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Bible Translation Comparison – Catechism Proof Passages 

Assembled by the WELS Translation Evaluation Committee 

 
 In order to help facilitate the study of English Bible translations, the WELS Translation 

Evaluation Committee has prepared the following side-by-side comparison of 200 passages from Luther‘s 

Catechism (published by the WELS Board for Parish Education, 1982). Passages were selected that occur 

frequently in the Catechism and that may be proof passages assigned for memorization.  

 The six English translations selected for comparison are the translations that have been offered as 

possibilities by the WELS TEC. For more information about these translations, you may consult ―A Brief 

List of Pros and Cons For Six English Bible Translations.‖ This document and many others pertaining to 

Bible translations are available on the TEC website at www.wels.net/translation. 

THE BIBLE 

 

(12)  2 Timothy 3:15 – καὶ ὅσι ἀπὸ βπέυοτρ [σὰ] ἱεπὰ γπάμμασα οἶδαρ, σὰ δτνάμενά ςε ςουίςαι εἰρ ςψσηπίαν διὰ 
πίςσεψρ σῆρ ἐν Χπιςσῶ Ἰηςοῦ. 
NIV11 – and 

how from 

infancy you 

have known 

the Holy 

Scriptures, 

which are 

able to make 

you wise for 

salvation 

through faith 

in Christ 

Jesus. 

NIV84 – and 

how from 

infancy you 

have known 

the holy 

Scriptures, 

which are 

able to make 

you wise for 

salvation 

through faith 

in Christ 

Jesus. 

AAT – and 

how, since 

you were a 

little child, 

you have 

known the 

Holy 

Scriptures, 

which are 

able to make 

you wise and 

save you 

through faith 

in Christ 

Jesus. 

ESV – and 

how from 

childhood you 

have been 

acquainted 

with the 

sacred 

writings, 

which are 

able to make 

you wise for 

salvation 

through faith 

in Christ 

Jesus. 

HCSB – and 

that from 

childhood you 

have known 

the sacred 

Scriptures, 

which are 

able to give 

you wisdom 

for salvation 

through faith 

in Christ 

Jesus. 

NASB – and 

that from 

childhood you 

have known 

the sacred 

writings 

which are 

able to give 

you the 

wisdom that 

leads to 

salvation 

through faith 

which is in 

Christ Jesus.  

NKJV – and 

that from 

childhood you 

have known 

the Holy 

Scriptures, 

which are 

able to make 

you wise for 

salvation 

through faith 

which is in 

Christ Jesus. 

 

 

(18)  John 20:31 – σαῦσα δὲ γέγπαπσαι ἵνα πιςσεύ[ρ]ησε ὅσι Ἰηςοῦρ ἐςσιν ὁ φπιςσὸρ ὁ τἱὸρ σοῦ θεοῦ, καὶ ἵνα 
πιςσεύονσερ ζψὴν ἔφησε ἐν σῶ ὀνόμασι αὐσοῦ. 

NIV11 – But 

these are 

written that 

you may 

believe* that 

Jesus is the 

Messiah, the 

Son of God, 

and that by 

believing you 

may have life 

in his name. 

(Or may 

continue to 

believe) 

NIV84 – But 

these are 

written that 

you may* 

believe that 

Jesus is the 

Christ, the 

Son of God, 

and that by 

believing you 

may have life 

in his name. 

(*Some 

manuscripts 

may continue 

to) 

AAT – But 

these things 

are written so 

that you 

believe Jesus 

is the Christ, 

God‘s Son, 

and by 

believing 

have life in 

His name. 

ESV – but 

these are 

written so that 

you may 

believe that 

Jesus is the 

Christ, the 

Son of God, 

and that by 

believing you 

may have life 

in his name. 

HCSB – But 

these are 

written so that 

you may 

believe Jesus 

is the 

Messiah, the 

Son of God,* 

and by 

believing you 

may have life 

in His name. 

(*Or that the 

Messiah, the 

Son of God, is 

Jesus) 

NASB – but 

these have 

been written 

so that you 

may believe 

that Jesus is 

the Christ,* 

the Son of 

God; and that 

believing you 

may have life 

in His name. 

(*I.e. the 

Messiah) 

NKJV – but 

these are 

written that 

you may 

believe that 

Jesus is the 

Christ, the 

Son of God, 

and that 

believing you 

may have life 

in His name. 
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(23)  1 Peter 1:23 – ἀναγεγεννημένοι οὐκ ἐκ ςποπᾶρ υθαπσῆρ ἀλλὰ ἀυθάπσοτ διὰ λόγοτ ζνσορ θεοῦ καὶ 
μένονσορ. 

NIV11 – For 

you have 

been born 

again, not of 

perishable 

seed, but of 

imperishable, 

through the 

living and 

enduring 

word of God.  

NIV84 – For 

you have 

been born 

again, not of 

perishable 

seed, but of 

imperishable, 

through the 

living and 

enduring 

word of God.  

AAT – You 

were born 

again, not by 

a seed that 

perishes but 

by one that 

cannot 

perish, God‟s 

ever-living 

Word. 

ESV – since 

you have 

been born 

again, not of 

perishable 

seed but of 

imperishable, 

through
 
the 

living and 

abiding word 

of God; 

HCSB – since 

you have been 

born again —

not of 

perishable seed 

but of 

imperishable—

through the 

living and 

enduring word 

of God.  

 

NASB – for 

you have 

been born 

again not of 

seed which is 

perishable but 

imperishable, 

that is, 

through the 

living and 

enduring 

word of God.  

NKJV – 

having been 

born again, 

not of 

corruptible 

seed but 

incorruptible, 

through the 

word of God 

which lives 

and abides 

forever,* 

(*NU-Text 

omits 

forever.) 

 

 

(24)  Hebrews 4:12  – Ζν γὰπ ὁ λόγορ σοῦ θεοῦ καὶ ἐνεπγὴρ καὶ σομώσεπορ ὑπὲπ πᾶςαν μάφαιπαν δίςσομον καὶ 
διωκνούμενορ ἄφπι μεπιςμοῦ χτφῆρ καὶ πνεύμασορ, ἁπμν σε καὶ μτελν, καὶ κπισικὸρ ἐνθτμήςεψν καὶ ἐννοιν 
καπδίαρ· 

NIV11 – For 

the word of 

God is alive 

and active. 

Sharper than 

any double-

edged sword, 

it penetrates 

even to 

dividing soul 

and spirit, 

joints and 

marrow; it 

judges the 

thoughts and 

attitudes of 

the heart.  

NIV84 – For 

the word of 

God is living 

and active. 

Sharper than 

any double-

edged sword, 

it penetrates 

even to 

dividing soul 

and spirit, 

joints and 

marrow; it 

judges the 

thoughts and 

attitudes of 

the heart.  

AAT – God‘s 

Word is 

living and 

active. It cuts 

better than 

any two-edge 

sword. It 

pierces until it 

divides soul 

and spirit, 

joints and 

marrow. And 

it can judge 

thoughts and 

purposes of 

the heart. 

ESV – For the 

word of God 

is living and 

active, 

sharper than 

any two-

edged sword, 

piercing to 

the division 

of soul and of 

spirit, of 

joints and of 

marrow, and 

discerning the 

thoughts and 

intentions of 

the heart. 

HCSB – For 

the word of 

God is living 

and effective 

and sharper 

than any 

double-edged 

sword, 

penetrating as 

far as the 

separation of 

soul and 

spirit, joints 

and marrow. 

It is able to 

judge the 

ideas and 

thoughts of 

the heart. 

NASB – For 

the word of 

God is living 

and active 

and sharper 

than any two-

edged sword, 

and piercing 

as far as the 

division of 

soul and 

spirit, of both 

joints and 

marrow, and 

able to judge 

the thoughts 

and intentions 

of the heart.  

NKJV – For 

the word of 

God is living 

and powerful, 

and sharper 

than any two-

edged sword, 

piercing even 

to the division 

of soul and 

spirit, and of 

joints and 

marrow, and 

is a discerner 

of the 

thoughts and 

intents of the 

heart.  

 

 

(25)  2 Peter 1:21 – οὐ γὰπ θελήμασι ἀνθπώποτ νέφθη ππουησεία ποσέ, ἀλλὰ ὑπὸ πνεύμασορ ἁγίοτ υεπόμενοι 
ἐλάληςαν ἀπὸ θεοῦ ἄνθπψποι. 

NIV11 – For 

prophecy 

never had its 

origin in the 

human will, 

but prophets, 

though 

NIV84 – For 

prophecy 

never had its 

origin in the 

will of man, 

but men 

spoke from 

AAT – For no 

prophecy was 

ever spoken 

because a 

man decided 

to prophecy 

[sic], but men 

ESV – For no 

prophecy was 

ever produced 

by the will of 

man, but men 

spoke from 

God
 
as they 

HCSB – 

because no 

prophecy ever 

came by the 

will of man; 

instead, men 

spoke from 

NASB – for 

no prophecy 

was ever 

made by an 

act of human 

will, but men 

moved by the 

NKJV – for 

prophecy 

never came 

by the will of 

man, but holy 

men of God 

spoke* as 
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human, spoke 

from God as 

they were 

carried along 

by the Holy 

Spirit. 

God as they 

were carried 

along by the 

Holy Spirit.  

said what 

God gave 

them to say as 

they were 

directed by 

the Holy 

Spirit. 

were carried 

along by the 

Holy Spirit. 

God as they 

were moved 

by the Holy 

Spirit.  

 

Holy Spirit 

spoke from 

God.  

they were 

moved by the 

Holy Spirit. 

(*NU-Text 

reads but men 

spoke from 

God.) 

Comment:  NIV11 has received some criticism for its gender inclusive language in this verse. 

 

 

(28)  1 Corinthians 2:13 – ἃ καὶ λαλοῦμεν οὐκ ἐν διδακσοῖρ ἀνθπψπίνηρ ςουίαρ λόγοιρ ἀλλʼ ἐν διδακσοῖρ 
πνεύμασορ, πνετμασικοῖρ πνετμασικὰ ςτγκπίνονσερ.  
NIV11 – This 

is what we 

speak, not in 

words taught 

us by human 

wisdom but in 

words taught 

by the Spirit, 

explaining 

spiritual 

realities with 

Spirit-taught 

words.* (*Or 

Spirit, 

interpreting 

spiritual 

truths to those 

who are 

spiritual) 

NIV84 – This 

is what we 

speak, not in 

words taught 

us by human 

wisdom but in 

words taught 

by the Spirit, 

expressing 

spiritual 

truths in 

spiritual 

words.* (*Or 

Spirit, 

interpreting 

spiritual 

truths to 

spiritual men) 

AAT – And 

we tell about 

them in words 

not taught by 

human 

wisdom but 

taught by the 

Spirit as we 

explain the 

things of the 

Spirit to those 

who have the 

Spirit. 

ESV – And 

we impart this 

in words not 

taught by 

human 

wisdom but 

taught by the 

Spirit, 

interpreting 

spiritual 

truths to those 

who are 

spiritual.* 

(*Or 

interpreting 

spiritual 

truths in 

spiritual 

language, or 

comparing 

spiritual 

things with 

spiritual) 

HCSB – We 

also speak 

these things, 

not in words 

taught by 

human 

wisdom, but 

in those 

taught by the 

Spirit, 

explaining 

spiritual 

things to 

spiritual 

people.* (*Or 

things with 

spiritual 

words) 

NASB – 

which things 

we also 

speak, not in 

words taught 

by human 

wisdom, but 

in those 

taught by the 

Spirit, 

combining 

spiritual 

thoughts with 

spiritual 

words.* (*Or 

interpreting 

spiritual 

things for 

spiritual men) 

NKJV – 

These things 

we also 

speak, not in 

words which 

man‘s 

wisdom 

teaches but 

which the 

Holy* Spirit 

teaches, 

comparing 

spiritual 

things with 

spiritual. 

(*NU-Text 

omits Holy.) 

 

 

(29)  2 Timothy 3:16 – πᾶςα γπαυὴ θεόπνετςσορ καὶ ὠυέλιμορ ππὸρ διδαςκαλίαν, ππὸρ ἐλεγμόν, ππὸρ 
ἐπανόπθψςιν, ππὸρ παιδείαν σὴν ἐν δικαιοςύνῃ, 
NIV11 – All 

Scripture is 

God-breathed 

and is useful 

for teaching, 

rebuking, 

correcting and 

training in 

righteousness,  

NIV84 – All 

Scripture is 

God-breathed 

and is useful 

for teaching, 

rebuking, 

correcting and 

training in 

righteousness,  

AAT – All 

Scripture is 

inspired by 

God and is 

useful for 

teaching, 

showing what 

is wrong, 

correcting and 

training in 

right living 

ESV – All 

Scripture is 

breathed out 

by God and 

profitable for 

teaching, for 

reproof, for 

correction, 

and for 

training in 

righteousness, 

HCSB – All 

Scripture is 

inspired by 

God* and is 

profitable for 

teaching, for 

rebuking, for 

correcting, for 

training in 

righteousness, 

(*Lit 

breathed out 

by God; the 

Scripture is 

the product of 

NASB – All 

Scripture is 

inspired by 

God* and 

profitable for 

teaching, for 

reproof, for 

correction, for
 

training in* 

righteousness; 

(*Lit God-

breathed) 

(*Lit training 

which is in) 

NKJV – All 

Scripture is 

given by 

inspiration of 

God, and is 

profitable for 

doctrine, for 

reproof, for 

correction, for 

instruction in 

righteousness, 
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God's Spirit 

working 

through men; 

see [2 Pt 

1:20-21].) 

 

 

 

(32)  John 17:17 – ἁγίαςον αὐσοὺρ ἐν σῇ ἀληθείᾳ· ὁ λόγορ ὁ ςὸρ ἀλήθειά ἐςσιν.  
NIV11 – 

Sanctify them 

by* the truth; 

your word is 

truth. (*Or 

them to live in 

accordance 

with) 

NIV84 – 

Sanctify* 

them by the 

truth; your 

word is truth. 

(*Greek 

hagiazo (set 

apart for 

sacred use or 

make holy); 

also in verse 

19) 

AAT – Make 

them holy by 

the truth; 

Your Word is 

truth. 

ESV – 

Sanctify 

them* in the 

truth; your 

word is truth. 

(*Greek Set 

them apart 

(for holy 

service to 

God)) 

HCSB – 

Sanctify* 

them by the 

truth; Your 

word is truth. 

(*Set apart 

for special 

use) 

NASB – 

Sanctify them 

in the truth; 

Your word is 

truth. 

NKJV – 

Sanctify them 

by Your truth. 

Your word is 

truth. 

Comment:  Only AAT does away with the word ―sanctify.‖ 

 

 

(44)  John 10:35 – καὶ οὐ δύνασαι λτθῆναι  γπαυή, 

NIV11 – and 

Scripture 

cannot be set 

aside—  

NIV84 – and 

the Scripture 

cannot be 

broken— 

AAT – and 

the Bible 

can‘t be set 

aside— 

 

ESV – and 

Scripture 

cannot be 

broken— 

 

HCSB – and 

the Scripture 

cannot be 

broken—  

NASB – (and 

the Scripture 

cannot be 

broken),  

NKJV – (and 

the Scripture 

cannot be 

broken), 

 

 

LAW AND GOSPEL 

 

(49)  Romans  1:16 – Οὐ γὰπ ἐπαιςφύνομαι σὸ εὐαγγέλιον, δύναμιρ γὰπ θεοῦ ἐςσιν εἰρ ςψσηπίαν πανσὶ σῶ 
πιςσεύονσι, Ἰοτδαίῳ σε ππσον καὶ Ἕλληνι. 
NIV11 – For I 

am not 

ashamed of 

the gospel, 

because it is 

the power of 

God that 

brings 

salvation to 

everyone who 

believes: first 

to the Jew, 

then to the 

Gentile. 

NIV84 – I am 

not ashamed 

of the gospel, 

because it is 

the power of 

God for the 

salvation of 

everyone who 

believes: first 

for the Jew, 

then for the 

Gentile.  

AAT – I am 

not ashamed 

of the Gospel. 

It is God‘s 

power to save 

everyone who 

believes it, 

the Jew first 

and also the 

Greek. 

ESV – For I 

am not 

ashamed of 

the gospel, for 

it is the power 

of God for 

salvation to 

everyone who 

believes, to 

the Jew first 

and also to 

the Greek. 

HCSB – For I 

am not 

ashamed of 

the gospel,* 

because it is 

God's power 

for salvation 

to everyone 

who believes, 

first to the 

Jew, and also 

to the Greek. 

(*Other mss 

add of Christ) 

NASB – For I 

am not 

ashamed of 

the gospel, for 

it is the power 

of God for 

salvation to 

everyone who 

believes, to 

the Jew first 

and also to 

the Greek.  

NKJV – For I 

am not 

ashamed of 

the gospel of 

Christ,* for it 

is the power 

of God to 

salvation for 

everyone who 

believes, for 

the Jew first 

and also for 

the Greek. 

(*NU-Text 

omits of 

Christ.) 

 

 



5 

 

(53)  Galatians 3:10 – ἐπικασάπασορ πᾶρ ὃρ οὐκ ἐμμένει πᾶςιν σοῖρ γεγπαμμένοιρ ἐν σῷ βιβλίῳ σοῦ νόμοτ σοῦ ποιῆςαι 
αὐσά. 
NIV11 – 

―Cursed is 

everyone who 

does not 

continue to do 

everything 

written in the 

Book of the 

Law.‖ 

NIV84 – 

―Cursed is 

everyone who 

does not 

continue to do 

everything 

written in the 

Book of the 

Law.‖ 

AAT – 

―Cursed is 

everyone who 

doesn‟t follow 

and do 

everything 

written in the 

book of the 

Law.”  

ESV – 

"Cursed be 

everyone who 

does not 

abide by all 

things written 

in the Book of 

the Law, and 

do them." 

HCSB – 

Everyone 

who does not 

continue 

doing 

everything 

written in 

the book of 

the law is 

cursed. 

NASB – 

CURSED IS 

EVERYONE 

WHO DOES 

NOT ABIDE 

BY ALL 

THINGS 

WRITTEN 

IN THE 

BOOK OF 

THE LAW, 

TO 

PERFORM 

THEM.‖  

NKJV – 

“Cursed is 

everyone who 

does not 

continue in 

all things 

which are 

written in the 

book of the 

law, to do 

them.”
[a]

 

Comment:  An example of a passage where the ESV is somewhat awkward. 

 

 

(54)  Romans 3:23,24 – πάνσερ γὰπ ἣμαπσον καὶ ὑςσεποῦνσαι σῆρ δόξηρ σοῦ θεοῦ δικαιούμενοι δψπεὰν σῇ αὐσοῦ 
φάπισι διὰ σῆρ ἀπολτσπώςεψρ σῆρ ἐν Χπιςσῶ Ἰηςοῦ· 
NIV11 – for 

all have 

sinned and 

fall short of 

the glory of 

God, and all 

are justified 

freely by his 

grace through 

the 

redemption 

that came by 

Christ Jesus.  

 

NIV84 – for 

all have 

sinned and 

fall short of 

the glory of 

God, and are 

justified 

freely by his 

grace through 

the 

redemption 

that came by 

Christ Jesus.  

AAT – All 

have sinned 

and come 

short of 

God‘s glory. 

They are 

declared 

righteous 

freely by His 

grace through 

the ransom 

Christ Jesus 

paid to free 

them.  

ESV – for all 

have sinned 

and fall short 

of the glory of 

God, and are 

justified by 

his grace as a 

gift, through 

the 

redemption 

that is in 

Christ Jesus, 

HCSB – For 

all have 

sinned and 

fall short of 

the* glory of 

God. They are 

justified 

freely by His 

grace through 

the 

redemption 

that is in 

Christ Jesus. 

(*Or and lack 

the) 

NASB – for 

all have 

sinned* and 

fall short of 

the glory of 

God, being 

justified as a 

gift by His 

grace through
 

the 

redemption 

which is in 

Christ Jesus; 

(*Or sinned) 

NKJV – for 

all have 

sinned and 

fall short of 

the glory of 

God, being 

justified 

freely by His 

grace through 

the 

redemption 

that is in 

Christ Jesus, 

Comment:  People who see universal justification here will be happy with the addition of ―all‖ in NIV11.  

 

 

 (55)  Romans 3:20 – διόσι ἐξ ἔπγψν νόμοτ οὐ δικαιψθήςεσαι πᾶςα ςὰπξ ἐνώπιον αὐσοῦ, διὰ γὰπ νόμοτ ἐπίγνψςιρ 
ἁμαπσίαρ. 

NIV11 – 

Therefore no 

one will be 

declared 

righteous in 

God‘s sight 

by the works 

of the law; 

rather, 

through the 

law we 

become 

conscious of 

NIV84 – 

Therefore no 

one will be 

declared 

righteous in 

his sight by 

observing the 

law; rather, 

through the 

law we 

become 

conscious of 

sin.  

AAT – 

Therefore not 

one person 

will be 

declared 

righteous 

before God 

by doing what 

the Law says, 

because the 

Law teaches 

us to 

recognize sin. 

ESV – For by 

works of the 

law no human 

being* will be 

justified in his 

sight, since 

through the 

law comes 

knowledge of 

sin. (*Greek 

flesh) 

 

HCSB – For 

no one will be 

justified* in 

His sight by 

the works of 

the law, 

because the 

knowledge of 

sin comes 

through the 

law. (*Or will 

be declared 

righteous, or 

NASB – 

because by 

the works of 

the Law* no 

flesh will be 

justified in 

His sight; for 

through the 

Law* comes 

the 

knowledge of 

sin. (*Or of 

law) (*Or 

NKJV – 

Therefore by 

the deeds of 

the law no 

flesh will be 

justified in 

His sight, for 

by the law is 

the 

knowledge of 

sin. 

http://www.biblegateway.com/passage/?search=gal%203:10&version=NKJV#fen-NKJV-29109a
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our sin.  will be 

acquitted) 

through law) 

Comment:  A good passage to see the different translation philosophies.  Should the words ―flesh‖ and ―justified‖ be 

retained, or is it better to seek a more idiomatic English equivalent? 

 

 

(56)  Romans 6:23 – σὰ γὰπ ὀχώνια σῆρ ἁμαπσίαρ θάνασορ, σὸ δὲ φάπιςμα σοῦ θεοῦ ζψὴ αἰώνιορ ἐν Χπιςσῶ Ἰηςοῦ 
σῶ κτπίῳ μν. 

NIV11 – For 

the wages of 

sin is death, 

but the gift of 

God is eternal 

life in* Christ 

Jesus our 

Lord. (*Or 

through) 

NIV84 – For 

the wages of 

sin is death, 

but the gift of 

God is eternal 

life in* Christ 

Jesus our 

Lord. (*Or 

through) 

AAT – The 

wages paid by 

sin is death, 

but the gift 

given freely 

by God in 

Christ Jesus 

our Lord is 

everlasting 

life. 

ESV – For the 

wages of sin 

is death, but 

the free gift of 

God is eternal 

life in Christ 

Jesus our 

Lord. 

HCSB – For 

the wages of 

sin is death, 

but the gift of 

God is eternal 

life in Christ 

Jesus our 

Lord. 

NASB – For 

the wages of 

sin is death, 

but the free 

gift of God is 

eternal life in 

Christ Jesus 

our Lord.  

NKJV – For 

the wages of 

sin is death, 

but the gift of 

God is eternal 

life in Christ 

Jesus our 

Lord. 

 

 

 (61)  John 3:16 – οὕσψρ γὰπ γάπηςεν ὁ θεὸρ σὸν κόςμον, ὥςσε σὸν τἱὸν σὸν μονογενῆ ἔδψκεν, ἵνα πᾶρ ὁ 
πιςσεύψν εἰρ αὐσὸν μὴ ἀπόλησαι ἀλλʼ ἔφῃ ζψὴν αἰώνιον. 

NIV11 – For 

God so loved 

the world that 

he gave his 

one and only 

Son, that 

whoever 

believes in 

him shall not 

perish but 

have eternal 

life.  

NIV84 – For 

God so loved 

the world that 

he gave his 

one and only 

Son,* that 

whoever 

believes in 

him shall not 

perish but 

have eternal 

life. (*Or his 

only begotten 

Son) 

AAT – God 

so loved the 

world that He 

gave His 

only-begotten 

Son so that 

whoever 

believes in 

Him would 

not perish but 

have 

everlasting 

life. 

ESV – For 

God so loved 

the world,* 

that he gave 

his only Son, 

that whoever 

believes in 

him should 

not perish but 

have eternal 

life. (*Or For 

this is how 

God loved the 

world) 

HCSB – For 

God loved the 

world in this 

way: He gave 

His One and 

Only Son, so 

that everyone 

who believes 

in Him will 

not perish but 

have eternal 

life.  

 

NASB – For 

God so loved 

the world, 

that He gave 

His only 

begotten* 

Son, that 

whoever 

believes in 

Him shall not 

perish, but 

have eternal 

life.  (*Or 

unique, only 

one of His 

kind) 

NKJV – For 

God so loved 

the world that 

He gave His 

only begotten 

Son, that 

whoever 

believes in 

Him should 

not perish but 

have 

everlasting 

life. 

Comment:  HCSB contends that they have improved the translation of this verse by translating ―in this way‖ rather 

than ―so.‖ 

 

(67)  Romans 15:4 – ὅςα γὰπ πποεγπάυη, εἰρ σὴν μεσέπαν διδαςκαλίαν ἐγπάυη, ἵνα διὰ σῆρ ὑπομονῆρ καὶ διὰ σῆρ 
παπακλήςεψρ σν γπαυν σὴν ἐλπίδα ἔφψμεν . 
NIV11 – For 

everything that 

was written in 

the past was 

written to 

teach us, so 

that through 

the endurance 

taught in the 

Scriptures and 

the 

NIV84 – For 

everything that 

was written in 

the past was 

written to 

teach us, so 

that through 

endurance and 

the 

encouragemen

t of the 

AAT – All 

that was 

written long 

ago was 

written to 

teach us by the 

endurance and 

encouragemen

t we get from 

the Bible to 

have hope. 

ESV – For 

whatever was 

written in 

former days 

was written 

for our 

instruction, 

that through 

endurance and 

through the 

encouragemen

HCSB – For 

whatever was 

written in the 

past was 

written for our 

instruction, so 

that we may 

have hope 

through 

endurance and 

through the 

NASB – For 

whatever was 

written in 

earlier times 

was written 

for our 

instruction, so 

that through 

perseverance 

and the 

encouragemen

NKJV – 

For 

whatever 

things 

were 

written 

before 

were 

written 

for our 

learning, 
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encouragemen

t they provide 

we might have 

hope.  

Scriptures we 

might have 

hope.  

t of the 

Scriptures we 

might have 

hope. 

encouragemen

t from the 

Scriptures.  

t of the 

Scriptures we 

might have 

hope.  

 

that we 

through 

the 

patience 

and 

comfort 

of the 

Scripture

s might 

have 

hope. 

 

 

THE LAW 

 

(69)  Romans 2:14,15 – ὅσαν γὰπ ἔθνη σὰ μὴ νόμον ἔφονσα υύςει σὰ σοῦ νόμοτ ποιςιν, οὗσοι νόμον μὴ ἔφονσερ 
ἑατσοῖρ εἰςιν νόμορ· 15 οἵσινερ ἐνδείκντνσαι σὸ ἔπγον σοῦ νόμοτ γπαπσὸν ἐν σαῖρ καπδίαιρ αὐσν, 
ςτμμαπστπούςηρ αὐσν σῆρ ςτνειδήςεψρ καὶ μεσαξὺ ἀλλήλψν σν λογιςμν κασηγοπούνσψν ἠ καὶ 
ἀπολογοτμένψν, 

NIV11 – 

(Indeed, when 

Gentiles, who 

do not have 

the law, do by 

nature things 

required by 

the law, they 

are a law for 

themselves, 

even though 

they do not 

have the law. 
15

 They show 

that the 

requirements 

of the law are 

written on 

their hearts, 

their 

consciences 

also bearing 

witness, and 

their thoughts 

sometimes 

accusing them 

and at other 

times even 

defending 

them.)  

NIV84 – 

(Indeed, when 

Gentiles, who 

do not have 

the law, do by 

nature things 

required by 

the law, they 

are a law for 

themselves, 

even though 

they do not 

have the law, 
15

 since they 

show that the 

requirements 

of the law are 

written on 

their hearts, 

their 

consciences 

also bearing 

witness, and 

their thoughts 

now accusing, 

now even 

defending 

them.)  

AAT – When 

people who 

are not Jews 

and don‘t 

have the Law 

do by nature 

what the Law 

says, they 

who don‘t 

have the Law 

are a law to 

themsleves. 
15 

They show 

that what the 

law wants 

them to do is 

written in 

their hearts. 

Their 

conscience 

tells the same 

truth, and 

their thoughts 

between 

themselves 

accuse them 

or defend 

them,  

ESV – For 

when 

Gentiles, who 

do not have 

the law, by 

nature do 

what the law 

requires, they 

are a law to 

themselves, 

even though 

they do not 

have the law. 
15

They show 

that the work 

of the law is 

written on 

their hearts, 

while their 

conscience 

also bears 

witness, and 

their 

conflicting 

thoughts 

accuse or 

even excuse 

them 

HCSB – So, 

when 

Gentiles, who 

do not have 

the law, 

instinctively 

do what the 

law demands, 

they are a law 

to themselves 

even though 

they do not 

have the law. 
15

 They show 

that the work 

of the law* is 

written on 

their hearts. 

Their 

consciences 

confirm this. 

Their 

competing 

thoughts will 

either accuse 

or excuse 

them* (*The 

code of 

conduct 

required by 

the law) 

(*Internal 

debate, either 

in a person or 

among the 

pagan 

NASB – For 

when Gentiles 

who do not 

have the 

Law* do 

instinctively* 

the things of 

the Law, 

these, not 

having the 

Law,* are a 

law to 

themselves, 
15

 

in that they 

show the 

work of the 

Law written 

in their hearts, 

their 

conscience 

bearing 

witness and 

their thoughts 

alternately 

accusing or 

else 

defending 

them, (*Or 

law) (*Lit by 

nature) (*Or 

law) 

NKJV – for 

when 

Gentiles, who 

do not have 

the law, by 

nature do the 

things in the 

law, these, 

although not 

having the 

law, are a law 

to themselves, 
15

 who show 

the work of 

the law 

written in 

their hearts, 

their 

conscience 

also bearing 

witness, and 

between 

themselves 

their thoughts 

accusing or 

else excusing 

them) 
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moralists) 

 

 

(82)  Matthew 22:37-40 – ὁ δὲ ἔυη αὐσῶ· ἀγαπήςειρ κύπιον σὸν θεόν ςοτ ἐν ὅλῃ σῇ καπδίᾳ ςοτ καὶ ἐν ὅλῃ σῇ ψτχῇ ςοτ 
καὶ ἐν ὅλῃ σῇ διανοίᾳ ςοτ· 38 αὕση ἐςσὶν  μεγάλη καὶ ππώση ἐνσολή. 39 δετσέπα δὲ ὁμοία αὐσῇ· ἀγαπήςειρ σὸν 
πληςίον ςοτ ὡρ ςεατσόν. 40 ἐν σαύσαιρ σαῖρ δτςὶν ἐνσολαῖρ ὅλορ ὁ νόμορ κπέμασαι καὶ οἱ ππουῆσαι. 

NIV11 – Jesus 

replied: ―‗Love 

the Lord your 

God with all 

your heart and 

with all your 

soul and with 

all your mind.‘ 
38

 This is the 

first and 

greatest 

commandment

. 
39

 And the 

second is like 

it: ‗Love your 

neighbor as 

yourself.‘ 
40

 

All the Law 

and the 

Prophets hang 

on these two 

commandment

s.‖  

NIV84 – Jesus 

replied: ―‗Love 

the Lord your 

God with all 

your heart and 

with all your 

soul and with 

all your mind.‘ 
38

 This is the 

first and 

greatest 

commandment

. 
39

 And the 

second is like 

it: ‗Love your 

neighbor as 

yourself.‘ 
40

 

All the Law 

and the 

Prophets hang 

on these two 

commandment

s.‖  

AAT – Jesus 

answered 

him, ―‗Love 

the Lord your 

God with all 

your heart, 

with all your 

soul, and with 

all your 

mind.‘ This is 

the greatest 

and most 

important 

commandmen

t. The next is 

like it: ‗Love 

your neighbor 

as yourself.‘ 

All the Law 

and the 

prophets 

depend on 

these two 

commandmen

ts.  

ESV – And 

he said to 

him, "You 

shall love the 

Lord your 

God with all 

your heart 

and with all 

your soul and 

with all your 

mind. 
38

This 

is the great 

and first 

commandme

nt. 
39

And a 

second is like 

it: You shall 

love your 

neighbor as 

yourself. 
40 

On these two 

commandme

nts depend all 

the Law and 

the 

Prophets." 

HCSB – He 

said to him, 

"Love the 

Lord your 

God with all 

your heart, 

with all your 

soul, and 

with all your 

mind. 
38

 This 

is the 

greatest and 

most 

important* 

commandme

nt. 
39

 The 

second is like 

it: Love your 

neighbor as 

yourself. 
40

 

All the Law 

and the 

Prophets 

depend* on 

these two 

commands.‖ 

(*Lit and 

first) (*Or 

hang) 

NASB – And 

He said to 

him, ― ‗YOU 

SHALL 

LOVE THE 

LORD 

YOUR GOD 

WITH ALL 

YOUR 

HEART, 

AND WITH 

ALL YOUR 

SOUL, AND 

WITH ALL 

YOUR 

MIND.‘ 
38

 

This is the 

great and 

foremost* 

commandme

nt. 
39

 The 

second is like 

it, ‗YOU 

SHALL 

LOVE 

YOUR 

NEIGHBOR 

AS 

YOURSELF.

‘ 
40

 On these 

two 

commandme

nts depend 

the whole 

Law and the 

Prophets.‖ 

(*Or first) 

NKJV – 

Jesus said to 

him, ― „You 

shall love the 

LORD your 

God with all 

your heart, 

with all your 

soul, and 

with all your 

mind.‟ 
38

 This 

is the first 

and great 

commandme

nt. 
39

 And the 

second is like 

it: „You shall 

love your 

neighbor as 

yourself.‟ 
40

 

On these two 

commandme

nts hang all 

the Law and 

the 

Prophets.‖ 

 

 

(96)  Matthew 5:48 – ἔςεςθε οὖν ὑμεῖρ σέλειοι ὡρ ὁ πασὴπ ὑμν ὁ οὐπάνιορ σέλειόρ ἐςσιν. 

NIV11 – Be 

perfect, 

therefore, as 

your heavenly 

Father is 

perfect.  

NIV84 – Be 

perfect, 

therefore, as 

your heavenly 

Father is 

perfect. 

AAT – So be 

perfect as 

your Father in 

heaven is 

perfect. 

ESV – You 

therefore 

must be 

perfect, as 

your heavenly 

Father is 

perfect. 

HCSB – Be 

perfect, 

therefore, as 

your heavenly 

Father is 

perfect.  

NASB – 

Therefore you 

are to be* 

perfect, as 

your heavenly 

Father is 

perfect. (*Lit 

you shall be) 

NKJV – 

Therefore you 

shall be 

perfect, just 

as your Father 

in heaven is 

perfect. 
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(108)  Romans 7:7 – σὴν ἁμαπσίαν οὐκ ἔγνψν εἰ μὴ διὰ νόμοτ· σήν σε γὰπ ἐπιθτμίαν οὐκ ᾔδειν εἰ μὴ ὁ νόμορ 
ἔλεγεν· οὐκ ἐπιθτμήςειρ. 

NIV11 – I 

would not 

have known 

what sin was 

had it not 

been for the 

law. For I 

would not 

have known 

what coveting 

really was if 

the law had 

not said, 

―You shall 

not covet.‖ 

NIV84 – I 

would not 

have known 

what sin was 

except 

through the 

law. For I 

would not 

have known 

what coveting 

really was if 

the law had 

not said, ―Do 

not covet.‖ 

AAT – But 

only by the 

Law did I 

learn what sin 

is. For 

example, only 

when the Law 

said, Do not 

cover‖, did I 

know how 

wrong it is to 

covet. 

ESV – Yet if 

it had not 

been for the 

law, I would 

not have 

known sin. 

For I would 

not have 

known what it 

is to covet if 

the law had 

not said, 

"You shall 

not covet." 

HCSB – I 

would not 

have known 

sin if it were 

not for the 

law. For 

example, I 

would not 

have known 

what it is to 

covet if the 

law had not 

said, Do not 

covet. 

NASB – I 

would not 

have come to 

know sin 

except 

through the 

Law;* for I 

would not 

have known 

about 

coveting* if 

the Law had 

not said, 

―YOU 

SHALL NOT 

COVET.‖* 

(*Or through 

law) (*Or 

lust) (*Or 

lust) 

NKJV – I 

would not 

have known 

sin except 

through the 

law. For I 

would not 

have known 

covetousness 

unless the law 

had said, 

“You shall 

not covet.” 

 

 

FIRST COMMANDMENT 

 

(114)  Isaiah 42:8 – ים׃ י לַפְסִילִֹֽ ן וּתְהִלָתִָ֖ א־אֶת ֵּ֔ ש ל ֹֽ ֣ י וּכְבוֹדִי֙ לְאַח  י יְהוָָ֖ה ה֣וּא שְמִִ֑  אֲנִִ֥

NIV11 – ―I 

am the 

LORD; that is 

my name! I 

will not yield 

my glory to 

another or my 

praise to 

idols.  

NIV84 – ―I 

am the 

LORD; that is 

my name! I 

will not give 

my glory to 

another or my 

praise to 

idols.  

AAT – I am 

the LORD; 

that is My 

name. I will 

not give My 

glory to 

anyone else 

nor the praise 

I deserve to 

idols. 

ESV – I am 

the LORD; 

that is my 

name; 

my glory I 

give to no 

other, nor my 

praise to 

carved idols. 

HCSB – I am 

Yahweh, that 

is My name; I 

will not give 

My glory to 

another, or 

My praise to 

idols. 

 

NASB – I am 

the LORD, 

that is My 

name;  

I will not give 

My glory to 

another,  

Nor My 

praise to 

graven 

images.* (*Or 

idols) 

NKJV – I am 

the LORD, 

that is My 

name; And 

My glory I 

will not give 

to another, 

Nor My 

praise to 

carved 

images. 

Comment:  HCSB uses ―Yahweh‖ in passages that talk about the Tetragrammaton as the name of God. 

 

 

(139)  John 5:23 – ὁ μὴ σιμν σὸν τἱὸν οὐ σιμᾷ σὸν πασέπα σὸν πέμχανσα αὐσόν. 

NIV11 – 

Whoever does 

not honor the 

Son does not 

honor the 

Father, who 

sent him.  

NIV84 – He 

who does not 

honor the Son 

does not 

honor the 

Father, who 

sent him.  

AAT – 

Anyone who 

doesn‘t honor 

the Son 

doesn‘t honor 

the Father 

Who sent 

Him. 

ESV – 

Whoever does 

not honor the 

Son does not 

honor the 

Father who 

sent him. 

HCSB – 

Anyone who 

does not 

honor the Son 

does not 

honor the 

Father who 

sent Him.  

NASB – He 

who does not 

honor the Son 

does not 

honor the 

Father who 

sent Him.  

NKJV – He 

who does not 

honor the Son 

does not 

honor the 

Father who 

sent Him. 
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(140)  1 John 2:23 – πᾶρ ὁ ἀπνούμενορ σὸν τἱὸν οὐδὲ σὸν πασέπα ἔφει, ὁ ὁμολογν σὸν τἱὸν καὶ σὸν πασέπα ἔφει. 

NIV11 – No 

one who 

denies the 

Son has the 

Father; 

whoever 

acknowledges 

the Son has 

the Father 

also.  

NIV84 – No 

one who 

denies the 

Son has the 

Father; 

whoever 

acknowledges 

the Son has 

the Father 

also. 

AAT – 

Anyone who 

denies the 

Son doesn‘t 

have the 

Father. If you 

confess the 

Son, you also 

have the 

Father. 

ESV – No 

one who 

denies the 

Son has the 

Father. 

Whoever 

confesses the 

Son has the 

Father also. 

HCSB – No 

one who 

denies the 

Son can have 

the Father; he 

who 

confesses the 

Son has the 

Father as 

well. 

NASB – 

Whoever 

denies the 

Son does not 

have the 

Father; the 

one who 

confesses the 

Son has the 

Father also.  

NKJV – 

Whoever 

denies the 

Son does not 

have the 

Father either; 

he who 

acknowledges 

the Son has 

the Father 

also. 

 

 

(143)  1 John 2:15 – Μὴ ἀγαπᾶσε σὸν κόςμον μηδὲ σὰ ἐν σῶ κόςμῳ. ἐάν σιρ ἀγαπᾷ σὸν κόςμον, οὐκ ἔςσιν  ἀγάπη 
σοῦ πασπὸρ ἐν αὐσῶ· 

NIV11 – Do 

not love the 

world or 

anything in 

the world. If 

anyone loves 

the world, 

love for the 

Father* is not 

in them. (*Or 

world, the 

Father‟s love) 

NIV84 – Do 

not love the 

world or 

anything in 

the world. If 

anyone loves 

the world, the 

love of the 

Father is not 

in him. 

AAT – Don‘t 

love the 

world or 

anything in 

the world. If 

anyone loves 

the world, he 

doesn‘t love 

the Father, 

ESV – Do not 

love the 

world or the 

things in the 

world. If 

anyone loves 

the world, the 

love of the 

Father is not 

in him. 

HCSB – Do 

not love the 

world or the 

things that 

belong to* the 

world. If 

anyone loves 

the world, 

love for the 

Father is not 

in him. (*Lit 

things in) 

NASB – Do 

not love the 

world nor the 

things in the 

world. If 

anyone loves 

the world, the 

love of the 

Father is not 

in him. 

NKJV – Do 

not love the 

world or the 

things in the 

world. If 

anyone loves 

the world, the 

love of the 

Father is not 

in him. 

Comment:  NIV11 routinely uses the ―singular they/them‖ in place of the ―generic he/him.‖  

 

 

(146)  Proverbs 3:5 – ן׃ ֹֽ ינָתְךָָ֗ אַל־תִשָף  ךָ וְאֶל־בִֹֽ֝ ח אֶל־יְְ֭הוָה בְכָל־לִבִֶ֑  בְטַ֣

NIV11 – 

Trust in the 

LORD with 

all your heart 

and lean not 

on your own 

understanding

; 

NIV84 – 

Trust in the 

LORD with 

all your heart 

and lean not 

on your own 

understanding

; 

AAT – Trust 

the LORD 

with all your 

heart, and 

don‘t depend 

on your own 

understanding

. 

ESV – Trust 

in the LORD 

with all your 

heart, and do 

not lean on 

your own 

understanding

. 

HCSB – Trust 

in the LORD 

with all your 

heart, and do 

not rely on 

your own 

understanding

; 

NASB – 

Trust in the 

LORD with 

all your heart 

And do not 

lean on your 

own 

understanding

.  

NKJV – Trust 

in the LORD 

with all your 

heart, And 

lean not on 

your own 

understanding

; 

 

 

(150)  1 John 1:8 – ἐὰν εἴπψμεν ὅσι ἁμαπσίαν οὐκ ἔφομεν, ἑατσοὺρ πλανμεν καὶ  ἀλήθεια οὐκ ἔςσιν ἐν μῖν. 

NIV11 – If 

we claim to 

be without 

sin, we 

deceive 

ourselves and 

the truth is 

not in us.  

NIV84 – If 

we claim to 

be without 

sin, we 

deceive 

ourselves and 

the truth is 

not in us.  

AAT – If we 

say we don‘t 

have any sin, 

we deceive 

ourselves, and 

the truth isn‘t 

in us. 

ESV – If we 

say we have 

no sin, we 

deceive 

ourselves, and 

the truth is 

not in us. 

HCSB – If we 

say, "We 

have no sin," 

we are 

deceiving 

ourselves, and 

the truth is 

not in us.  

NASB – If we 

say that we 

have no sin, 

we are 

deceiving 

ourselves and 

the truth is 

not in us.  

NKJV – If we 

say that we 

have no sin, 

we deceive 

ourselves, and 

the truth is 

not in us. 
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(153)  Romans 5:19 – ὥςπεπ γὰπ διὰ σῆρ παπακοῆρ σοῦ ἑνὸρ ἀνθπώποτ ἁμαπσψλοὶ κασεςσάθηςαν οἱ πολλοί, 
οὕσψρ καὶ διὰ σῆρ ὑπακοῆρ σοῦ ἑνὸρ δίκαιοι κασαςσαθήςονσαι οἱ πολλοί. 

NIV11 – For 

just as 

through the 

disobedience 

of the one 

man the many 

were made 

sinners, so 

also through 

the obedience 

of the one 

man the many 

will be made 

righteous. 

NIV84 – For 

just as 

through the 

disobedience 

of the one 

man the many 

were made 

sinners, so 

also through 

the obedience 

of the one 

man the many 

will be made 

righteous.  

AAT – When 

one man 

disobeyed, 

the many 

were made 

sinners. So 

when One 

obeyed, the 

many will be 

made 

righteous. 

ESV – For as 

by the one 

man‘s
 

disobedience 

the many 

were made 

sinners, so by 

the one man‘s 

obedience the 

many will be 

made 

righteous. 

 

HCSB – For 

just as 

through one 

man's 

disobedience 

the many 

were made 

sinners, so 

also through 

the one man's 

obedience the 

many will be 

made 

righteous.  

NASB – For 

as through the 

one man‘s 

disobedience 

the many 

were made 

sinners, even 

so through the 

obedience of 

the One the 

many will be 

made 

righteous. 

NKJV – For 

as by one 

man‘s 

disobedience 

many were 

made sinners, 

so also by one 

Man‘s 

obedience 

many will be 

made 

righteous.  

 

 

(154)  1 Peter 3:18 – ὅσι καὶ Χπιςσὸρ ἅπαξ πεπὶ ἁμαπσιν ἔπαθεν, δίκαιορ ὑπὲπ ἀδίκψν, ἵνα ὑμᾶρ πποςαγάγῃ σῶ 
θεῶ 

NIV11 – For 

Christ also 

suffered once 

for sins, the 

righteous for 

the 

unrighteous, 

to bring you 

to God. 

NIV84 – For 

Christ died 

for sins once 

for all, the 

righteous for 

the 

unrighteous, 

to bring you 

to God. 

AAT – Christ 

died once for 

our sins, the 

Righteous 

One for the 

guilty, to 

bring us to 

God. 

ESV – For 

Christ also 

suffered* 

once for sins, 

the righteous 

for the 

unrighteous, 

that he might 

bring us to 

God, (*Some 

manuscripts 

died) 

HCSB – For 

Christ also 

suffered for 

sins once for 

all,* the 

righteous for 

the 

unrighteous,* 

that He might 

bring you* to 

God, (*Other 

mss read died 

for sins on 

our behalf; 

other mss 

read died for 

our sins; 

other mss 

read died for 

sins on your 

behalf) (*Or 

the Righteous 

One in the 

place of the 

unrighteous 

many) 

(*Other mss 

read us) 

NASB – For 

Christ also 

died for sins 

once for all, 

the just for 

the unjust, so 

that He might 

bring us to 

God, 

NKJV – For 

Christ also 

suffered once 

for sins, the 

just for the 

unjust, that 

He might 

bring us* to 

God, (*NU-

Text and M-

Text read 

you.) 

 

 

SECOND COMMANDMENT 
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(167)  Exodus 20:7 –  ְו וֹ לַשָֹֽ א אֶת־שְמָ֖ ת אֲשֶש־יִשִָ֥ ֛ ה א  א יְנַקֶה֙ יְהוֵָּ֔ י ל ֹ֤ וְא כִ֣ יךָ לַשִָ֑ ה אֱלֹהֶָ֖ ם־יְהוִָ֥ ֹֽ א אֶת־ש  א תִשָ֛ א׃ל ִ֥  

NIV11 – 

―You shall 

not misuse 

the name of 

the LORD 

your God, for 

the LORD 

will not hold 

anyone 

guiltless who 

misuses his 

name.  

NIV84 – 

―You shall 

not misuse 

the name of 

the LORD 

your God, for 

the LORD 

will not hold 

anyone 

guiltless who 

misuses his 

name.  

AAT – Do 

not misuse 

the name of 

the LORD 

your God, 

because the 

LORD will 

not let anyone 

who misuses 

His name go 

unpunished. 

ESV – "You 

shall not take 

the name of 

the LORD 

your God in 

vain, for the 

LORD will 

not hold him 

guiltless who 

takes his 

name in vain. 

HCSB – Do 

not misuse 

the name of 

the LORD 

your God, 

because the 

LORD will 

not leave 

anyone 

unpunished 

who misuses 

His name. 

NASB – 

―You shall 

not take the 

name of the 

LORD your 

God in vain, 

for the LORD 

will not leave 

him 

unpunished* 

who takes His 

name in vain. 

(*Or hold him 

guiltless) 

NKJV – ―You 

shall not take 

the name of 

the LORD 

your God in 

vain, for the 

LORD will 

not hold him 

guiltless who 

takes His 

name in vain. 

 

 

(191)  Psalm  50:15 – נִי׃ ֹֽ תְכַבְד  חַלֶקְךָָ֗ וֹּֽ ה אֲ֝ נִי בְי֣וֹם קָשִָ֑  וְּ֭רְשָא 
NIV11 – and 

call on me in 

the day of 

trouble; I will 

deliver you, 

and you will 

honor me.‖  

NIV84 – and 

call upon me 

in the day of 

trouble; I will 

deliver you, 

and you will 

honor me.‖  

AAT – Call 

Me in time of 

trouble! 

When I 

rescue you, 

you should 

honor Me. 

ESV – and 

call upon me 

in the day of 

trouble; I will
 

deliver you, 

and you shall 

glorify me." 

HCSB – Call 

on Me in a 

day of 

trouble; I will 

rescue you, 

and you will 

honor Me."  

NASB – Call 

upon Me in 

the day of 

trouble;  

I shall rescue 

you, and you 

will honor 

Me.‖  

NKJV – Call 

upon Me in 

the day of 

trouble; I will 

deliver you, 

and you shall 

glorify Me.‖ 

Comment:  Years ago writers had rules for the proper use of ―shall.‖ Currently ―shall‖ is avoided by most stylists. 

 

 

(197)  1 Peter 2:9 – ὑμεῖρ δὲ γένορ ἐκλεκσόν, βαςίλειον ἱεπάσετμα, ἔθνορ ἅγιον, λαὸρ εἰρ πεπιποίηςιν, ὅπψρ σὰρ 
ἀπεσὰρ ἐξαγγείλησε σοῦ ἐκ ςκόσοτρ ὑμᾶρ καλέςανσορ εἰρ σὸ θατμαςσὸν αὐσοῦ υρ 

NIV11 – But 

you are a 

chosen 

people, a 

royal 

priesthood, a 

holy nation, 

God‘s special 

possession, 

that you may 

declare the 

praises of 

him who 

called you 

out of 

darkness into 

his wonderful 

light. 

NIV84 – But 

you are a 

chosen 

people, a 

royal 

priesthood, a 

holy nation, a 

people 

belonging to 

God, that you 

may declare 

the praises of 

him who 

called you 

out of 

darkness into 

his wonderful 

light.  

AAT – But 

you are a 

chosen 

people, 

priests of the 

King, a holy 

nation, a 

people saved 

to be His own 

and to tell of 

the wonderful 

deeds of Him 

Who called 

you out of 

darkness into 

His 

marvelous 

light. 

ESV – But 

you are a 

chosen race, a 

royal 

priesthood, a 

holy nation, a 

people for his 

own 

possession, 

that you may 

proclaim the 

excellencies 

of him who 

called you out 

of darkness 

into his 

marvelous 

light. 

HCSB – But 

you are a 

chosen 

race,* a 

royal 

priesthood, a 

holy nation, 

a people for 

His 

possession, 

so that you 

may 

proclaim the 

praises* of 

the One who 

called you 

out of 

darkness into 

His 

marvelous 

light. (*Or 

generation, 

NASB – But 

you are A 

CHOSEN 

RACE, A royal 

PRIESTHOOD, 

A HOLY 

NATION, A 

PEOPLE FOR 

God‟s OWN 

POSSESSION, 

so that you may 

proclaim the 

excellencies of 

Him who has 

called you out 

of darkness into 

His marvelous 

light;  

NKJV – But 

you are a 

chosen 

generation, a 

royal 

priesthood, a 

holy nation, 

His own 

special 

people, that 

you may 

proclaim the 

praises of 

Him who 

called you 

out of 

darkness into 

His 

marvelous 

light; 
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or nation) 

(*Or the 

mighty deeds) 

 

 

(200)  Psalm 118:1 –  וֹ׃ ם חַסְדֹֽ י לְעוֹלָ֣ וֹב כִָ֖ הוֹד֣וּ לַיהוָ֣ה כִי־טִ֑  

NIV11 – 

Give thanks 

to the LORD, 

for he is 

good; his love 

endures 

forever. 

NIV84 – 

Give thanks 

to the LORD, 

for he is 

good; his love 

endures 

forever. 

AAT – Thank 

the LORD 

because He is 

good and 

merciful 

forever. 

ESV – Oh 

give thanks to 

the LORD, 

for he is 

good; 

for his 

steadfast love 

endures 

forever! 

HCSB – Give 

thanks to the 

LORD, for 

He is good; 

His faithful 

love endures 

forever. 

NASB – Give 

thanks to the 

LORD, for He 

is good;  

For His 

lovingkindness 

is everlasting. 

NKJV – Oh, 

give thanks to 

the LORD, 

for He is 

good! For His 

mercy 

endures 

forever. 

 

 

(211)  1 John 1:7 – σὸ αἷμα Ἰηςοῦ σοῦ τἱοῦ αὐσοῦ καθαπίζει μᾶρ ἀπὸ πάςηρ ἁμαπσίαρ. 

NIV11 – the 

blood of 

Jesus, his 

Son, purifies 

us from all* 

sin. (*Or 

every) 

NIV84 – the 

blood of 

Jesus, his 

Son, purifies 

us from all* 

sin. (*Or 

every) 

AAT – the 

blood of 

Jesus, His 

Son, washes 

us clean from 

every sin. 

ESV – the 

blood of Jesus 

his Son 

cleanses us 

from all sin. 

HCSB – the 

blood of Jesus 

His Son 

cleanses us 

from all sin. 

NASB – 

blood of Jesus 

His Son 

cleanses us 

from all sin.  

NKJV – the 

blood of Jesus 

Christ His 

Son cleanses 

us from all 

sin.  

 

 

THIRD COMMANDMENT 

 

(218)  Colossians 2:16-17 – Μὴ οὖν σιρ ὑμᾶρ κπινέσψ ἐν βπώςει καὶ ἐν πόςει ἠ ἐν μέπει ἑοπσῆρ ἠ νεομηνίαρ ἠ 
ςαββάσψν· ἅ ἐςσιν ςκιὰ σν μελλόνσψν, σὸ δὲ ςμα σοῦ Χπιςσοῦ. 

NIV11 – 

Therefore do 

not let anyone 

judge you by 

what you eat 

or drink, or 

with regard to 

a religious 

festival, a 

New Moon 

celebration or 

a Sabbath 

day. These 

are a shadow 

of the things 

that were to 

come; the 

reality, 

however, is 

found in 

Christ. 

NIV84 – 

Therefore do 

not let anyone 

judge you by 

what you eat 

or drink, or 

with regard to 

a religious 

festival, a 

New Moon 

celebration or 

a Sabbath 

day. These 

are a shadow 

of the things 

that were to 

come; the 

reality, 

however, is 

found in 

Christ.  

AAT – Then 

no one should 

say you are 

wrong in 

what you eat 

or drink or do 

on a festival, 

on the first of 

the month, or 

on a Sabbath. 

These have 

been a 

shadow of the 

coming 

things, but the 

reality is in 

Christ. 

ESV – 

Therefore let 

no one pass 

judgment on 

you in 

questions of 

food and 

drink, or with 

regard to a 

festival or a 

new moon or 

a Sabbath. 

These are a 

shadow of the 

things to 

come, but the 

substance 

belongs to 

Christ. 

HCSB – 

Therefore, 

don't let 

anyone judge 

you in regard 

to food and 

drink or in the 

matter of a 

festival or a 

new moon or 

a Sabbath 

day.* These 

are a shadow  

of what was 

to come; the 

substance is* 

the Messiah. 

(*Or or 

sabbaths) 

(*Or 

substance 

belongs to) 

NASB – 

Therefore no 

one is to act 

as your 

judge* in 

regard to food 

or drink or in 

respect to a 

festival or a 

new moon or 

a Sabbath 

day*— things 

which are a 

mere shadow 

of what is to 

come; but the 

substance* 

belongs to 

Christ.* (*Lit 

judge you) 

(*Or days) 

(*Lit body) 

(*Lit of 

NKJV – So 

let no one 

judge you in 

food or in 

drink, or 

regarding a 

festival or a 

new moon or 

sabbaths, 

which are a 

shadow of 

things to 

come, but the 

substance is 

of Christ. 
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Christ) 

 

 

(229)  John 8:47 –  ὁ ὢν ἐκ σοῦ θεοῦ σὰ ῥήμασα σοῦ θεοῦ ἀκούει· διὰ σοῦσο ὑμεῖρ οὐκ ἀκούεσε, ὅσι ἐκ σοῦ θεοῦ οὐκ 
ἐςσέ. 
NIV11 – 

Whoever 

belongs to 

God hears 

what God 

says. The 

reason you do 

not hear is 

that you do 

not belong to 

God.‖  

NIV84 – He 

who belongs 

to God hears 

what God 

says. The 

reason you do 

not hear is 

that you do 

not belong to 

God.‖  

AAT – A 

child of God 

listens to 

what God 

says. You 

don‘t listen to 

Him because 

you‘re not 

God‘s 

children. 

ESV – 

Whoever is of 

God hears the 

words of God. 

The reason 

why you do 

not hear them 

is that you are 

not of God." 

HCSB – The 

one who is 

from God 

listens to 

God's words. 

This is why 

you don't 

listen, 

because you 

are not from 

God." 

NASB – He 

who is of God 

hears the 

words of 

God; for this 

reason you do 

not hear them, 

because you 

are not of 

God.‖  

NKJV – He 

who is of God 

hears God‘s 

words; 

therefore you 

do not hear, 

because you 

are not of 

God.‖ 

 

 

 (265)  Colossians 3:16 – Ὁ λόγορ σοῦ Χπιςσοῦ ἐνοικείσψ ἐν ὑμῖν πλοτςίψρ, ἐν πάςῃ ςουίᾳ διδάςκονσερ καὶ 
νοτθεσοῦνσερ ἑατσούρ, χαλμοῖρ ὕμνοιρ ᾠδαῖρ πνετμασικαῖρ ἐν [σῇ] φάπισι ᾄδονσερ ἐν σαῖρ καπδίαιρ ὑμν σῶ θεῶ· 

NIV11 – Let 

the message 

of Christ 

dwell among 

you richly as 

you teach and 

admonish one 

another with 

all wisdom 

through 

psalms, 

hymns, and 

songs from 

the Spirit, 

singing to 

God with 

gratitude in 

your hearts.  

NIV84 – Let 

the word of 

Christ dwell 

in you richly 

as you teach 

and admonish 

one another 

with all 

wisdom, and 

as you sing 

psalms, 

hymns and 

spiritual 

songs with 

gratitude in 

your hearts to 

God. 

AAT – Let 

Christ‘s Word 

live richly in 

you as you 

teach and 

warn one 

another, using 

every kind of 

wisdom. With 

thankful 

hearts sing 

psalms, 

hymns, and 

spiritual 

songs to God. 

ESV – Let the 

word of 

Christ dwell 

in you richly, 

teaching and 

admonishing 

one another in 

all wisdom, 

singing 

psalms and 

hymns and 

spiritual 

songs, with 

thankfulness 

in your hearts 

to God. 

HCSB – Let 

the message 

about the 

Messiah 

dwell richly 

among you, 

teaching and 

admonishing 

one another in 

all wisdom, 

and singing 

psalms, 

hymns, and 

spiritual 

songs, with 

gratitude in 

your hearts to 

God.  

NASB – Let 

the word of 

Christ* richly 

dwell within 

you, with* all 

wisdom 

teaching and 

admonishing 

one another 

with psalms* 

and hymns 

and spiritual 

songs, singing 

with* 

thankfulness 

in your hearts 

to God. (*One 

early ms 

reads the 

Lord) (*Or 

in) (*Or one 

another, 

singing with 

psalms...) 

(*Or by; lit in 

His grace) 

NKJV – Let 

the word of 

Christ dwell 

in you richly 

in all wisdom, 

teaching and 

admonishing 

one another in 

psalms and 

hymns and 

spiritual 

songs, singing 

with grace in 

your hearts to 

the Lord. 

 

 

(266)  Hebrews 10:25 – μὴ ἐγκασαλείπονσερ σὴν ἐπιςτναγψγὴν ἑατσν, καθὼρ ἔθορ σιςίν, ἀλλὰ παπακαλοῦνσερ, 
καὶ σοςούσῳ μᾶλλον ὅςῳ βλέπεσε ἐγγίζοτςαν σὴν μέπαν. 
NIV11 – not 

giving up 

meeting 

together, as 

NIV84 – Let 

us not give up 

meeting 

together, as 

AAT – Let us 

not stay away 

from our 

worship 

ESV – not 

neglecting to 

meet together, 

as is the habit 

HCSB – not 

staying away 

from our 

worship 

NASB – not 

forsaking our 

own 

assembling 

NKJV – not 

forsaking the 

assembling of 

ourselves 
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some are in 

the habit of 

doing, but 

encouraging 

one another—

and all the 

more as you 

see the Day 

approaching.  

some are in 

the habit of 

doing, but let 

us encourage 

one another—

and all the 

more as you 

see the Day 

approaching. 

services, as 

some are 

regularly 

doing, but let 

us encourage 

one another, 

all the more 

because you 

see the day 

coming 

nearer. 

of some, but 

encouraging 

one another, 

and all the 

more as you 

see the Day 

drawing near. 

meetings, as 

some 

habitually do, 

but 

encouraging 

each other,  

and all the 

more as you 

see the day 

drawing near. 

together, as is 

the habit of 

some, but 

encouraging 

one another; 

and all the 

more as you 

see the day 

drawing near.  

together, as is 

the manner of 

some, but 

exhorting one 

another, and 

so much the 

more as you 

see the Day 

approaching. 

 

 

FOURTH COMMANDMENT 

 

(281)  1 Peter 2:13 – ποσάγησε πάςῃ ἀνθπψπίνῃ κσίςει διὰ σὸν κύπιον,  
NIV11 – 

Submit 

yourselves for 

the Lord‘s 

sake to every 

human 

authority: 

NIV84 – 

Submit 

yourselves for 

the Lord‘s 

sake to every 

authority 

instituted 

among men: 

AAT – 

Submit to 

every human 

authority to 

please the 

Lord:  

ESV – Be 

subject for the 

Lord‘s sake to 

every human 

institution,* 

(*Or every 

institution 

ordained for 

people) 

HCSB – 

Submit to 

every human 

authority 

because of the 

Lord, 

NASB – 

Submit 

yourselves for 

the Lord‘s 

sake to every 

human 

institution, 

NKJV – 

Therefore 

submit 

yourselves to 

every 

ordinance of 

man for the 

Lord‘s sake, 

 

 

(282)  Colossians 3:20 – Τὰ σέκνα, ὑπακούεσε σοῖρ γονεῦςιν κασὰ πάνσα, σοῦσο γὰπ εὐάπεςσόν ἐςσιν ἐν κτπίῳ. 

NIV11 – 

Children, 

obey your 

parents in 

everything, 

for this 

pleases the 

Lord.  

NIV84 – 

Children, 

obey your 

parents in 

everything, 

for this 

pleases the 

Lord.  

AAT – You 

children, obey 

your parents 

in everything. 

This is 

pleasing to 

the Lord. 

ESV – 

Children, 

obey your 

parents
 
in 

everything, 

for this 

pleases the 

Lord. 

HCSB – 

Children, 

obey your 

parents in 

everything, 

for this 

pleases the 

Lord. 

NASB – 

Children, be 

obedient to 

your parents 

in all things, 

for this is 

well-pleasing 

to* the Lord. 

(*Lit in) 

NKJV – 

Children, 

obey your 

parents in all 

things, for 

this is well 

pleasing to 

the Lord.  

 

 

(294)  Ephesians 6:4 – Καὶ οἱ πασέπερ, μὴ παποπγίζεσε σὰ σέκνα ὑμν ἀλλὰ ἐκσπέυεσε αὐσὰ ἐν παιδείᾳ καὶ 
νοτθεςίᾳ κτπίοτ. 
NIV11 – 

Fathers,* do 

not exasperate 

your children; 

instead, bring 

them up in the 

training and 

instruction of 

the Lord. 

(*Or Parents) 

NIV84 – 

Fathers, do 

not exasperate 

your children; 

instead, bring 

them up in the 

training and 

instruction of 

the Lord.  

AAT – And 

you fathers, 

don‘t make 

your children 

angry, but 

raise them in 

the training 

and 

instruction of 

the Lord. 

ESV – 

Fathers, do 

not provoke 

your children 

to anger,but 

bring them up 

in the 

discipline and 

instruction of 

the Lord. 

HCSB – 

Fathers, don't 

stir up anger 

in your 

children, but 

bring them up 

in the training  

and 

instruction of 

the Lord. 

NASB – 

Fathers, do 

not provoke 

your children 

to anger, but 

bring them up 

in the 

discipline and 

instruction of 

the Lord. 

NKJV – And 

you, fathers, 

do not 

provoke your 

children to 

wrath, but 

bring them up 

in the training 

and 

admonition of 

the Lord. 

 

 



16 

 

FIFTH COMMANDMENT 

 

(351)  Hebrews 9:27 – καὶ καθʼ ὅςον ἀπόκεισαι σοῖρ ἀνθπώποιρ ἅπαξ ἀποθανεῖν, μεσὰ δὲ σοῦσο κπίςιρ, 

NIV11 – Just 

as people are 

destined to 

die once, and 

after that to 

face 

judgment, 

NIV84 – Just 

as man is 

destined to 

die once, and 

after that to 

face 

judgment,  

AAT – And 

as people are 

appointed to 

die once and 

after that the 

judgment, 

ESV – And 

just as it is 

appointed for 

man to die 

once, and 

after that 

comes 

judgment, 

HCSB – And 

just as it is 

appointed for 

people to die 

once—and 

after this, 

judgment—  

NASB – And 

inasmuch as it 

is appointed* 

for men to die 

once and after 

this comes 

judgment, 

(*Lit laid up) 

NKJV – And 

as it is 

appointed for 

men to die 

once, but after 

this the 

judgment, 

 

 

(371)  1 John 3:15 – πᾶρ ὁ μιςν σὸν ἀδελυὸν αὐσοῦ ἀνθπψποκσόνορ ἐςσίν, καὶ οἴδασε ὅσι πᾶρ ἀνθπψποκσόνορ 
οὐκ ἔφει ζψὴν αἰώνιον ἐν αὐσῶ μένοτςαν. 
NIV11 – 

Anyone who 

hates a 

brother or 

sister is a 

murderer, and 

you know that 

no murderer 

has eternal 

life residing 

in him.  

NIV84 – 

Anyone who 

hates his 

brother is a 

murderer, and 

you know that 

no murderer 

has eternal 

life in him.  

AAT – 

Everyone 

who hates his 

brother is a 

murderer, and 

you know that 

no murderer 

has 

everlasting 

life remaining 

in him. 

ESV – 

Everyone 

who hates his 

brother is a 

murderer, and 

you know that 

no murderer 

has eternal 

life abiding in 

him. 

HCSB – 

Everyone 

who hates his 

brother is a 

murderer,  

and you know 

that no 

murderer has 

eternal life 

residing in 

him. 

NASB – 

Everyone 

who hates his 

brother is a 

murderer; and 

you know that 

no murderer 

has eternal 

life abiding in 

him.  

NKJV – 

Whoever 

hates his 

brother is a 

murderer, and 

you know that 

no murderer 

has eternal 

life abiding in 

him. 

Comment:  NIV11 routinely considers ―brother(s) and/or sister(s)‖ to be the best English equivalent for the Greek 

word  ἀδελυόρ/οί  when the context includes both genders. Some like this decision and others don‘t.  

 

 

(380)  Romans 12:20 – ἀλλὰ ἐὰν πεινᾷ ὁ ἐχθπόρ ςοτ, ψώμιζε αὐσόν· ἐὰν διψᾷ, πόσιζε αὐσόν·  

NIV11 – ―If 

your enemy is 

hungry, feed 

him; if he is 

thirsty, give 

him 

something to 

drink. 

NIV84 – ―If 

your enemy is 

hungry, feed 

him; if he is 

thirsty, give 

him 

something to 

drink. 

AAT – But, 

―if your 

enemy is 

hungry, feed 

him. If he is 

thirsty, give 

him a drink. 

ESV – To the 

contrary, "if 

your enemy is 

hungry, feed 

him; if he is 

thirsty, give 

him 

something to 

drink; 

HCSB – But 

If your 

enemy is 

hungry, feed 

him. If he is 

thirsty, give 

him 

something to 

drink.  

NASB – BUT 

IF YOUR 

ENEMY IS 

HUNGRY, 

FEED HIM, 

AND IF HE 

IS THIRSTY, 

GIVE HIM A 

DRINK; 

NKJV – 

Therefore “ If 

your enemy is 

hungry, feed 

him; If he is 

thirsty, give 

him a drink; 

 

 

SIXTH COMMANDMENT 

 

(393)  Hebrews 13:4 – Τίμιορ ὁ γάμορ ἐν πᾶςιν καὶ  κοίση ἀμίανσορ, πόπνοτρ γὰπ καὶ μοιφοὺρ κπινεῖ ὁ θεόρ. 

NIV11 – 

Marriage 

should be 

honored by 

all, and the 

marriage bed 

kept pure, for 

God will 

judge the 

NIV84 – 

Marriage 

should be 

honored by 

all, and the 

marriage bed 

kept pure, for 

God will 

judge the 

AAT – 

Everyone 

should think 

highly of 

marriage and 

keep married 

life pure, 

because God 

will judge 

ESV – Let 

marriage be 

held in honor 

among all, 

and let the 

marriage bed 

be undefiled, 

for God will 

judge the 

HCSB – 

Marriage 

must be 

respected by 

all, and the 

marriage bed 

kept 

undefiled, 

because God 

NASB – 

Marriage is to 

be held in 

honor among 

all, and the 

marriage bed 

is to be 

undefiled; for 

fornicators 

NKJV – 

Marriage is 

honorable 

among all, 

and the bed 

undefiled; but 

fornicators 

and adulterers 

God will 
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adulterer and 

all the 

sexually 

immoral. 

adulterer and 

all the 

sexually 

immoral.  

those who sin 

sexually 

whether 

single or 

married. 

sexually 

immoral and 

adulterous. 

will judge 

immoral 

people and 

adulterers. 

and adulterers 

God will 

judge. 

judge.  

 

 

 (395)  Matthew 19:5,6 – ἕνεκα σούσοτ κασαλείψει ἄνθπωπορ σὸν πασέπα καὶ σὴν μησέπα καὶ κολληθήςεσαι σῇ γτναικὶ 
αὐσοῦ, καὶ ἔςονσαι οἱ δύο εἰρ ςάπκα μίαν. 6 ὥςσε οὐκέσι εἰςὶν δύο ἀλλὰ ςὰπξ μία. ὃ οὖν ὁ θεὸρ ςτνέζετξεν ἄνθπψπορ 
μὴ φψπιζέσψ. 

NIV11 –‗For 

this reason a 

man will 

leave his 

father and 

mother and be 

united to his 

wife, and the 

two will 

become one 

flesh‘? 
6
 So 

they are no 

longer two, 

but one flesh. 

Therefore 

what God has 

joined 

together, let 

no one 

separate.‖  

NIV84 – ‗For 

this reason a 

man will 

leave his 

father and 

mother and be 

united to his 

wife, and the 

two will 

become one 

flesh‘? 
6
 So 

they are no 

longer two, 

but one. 

Therefore 

what God has 

joined 

together, let 

man not 

separate.‖  

AAT – That 

is why a man 

will leave his 

father and 

mother and 

live with his 

wife, and the 

two will be 

one flesh. 

And so they 

are no more 

two but one 

flesh. Now, 

what God has 

joined 

together man 

must not 

separate. 

ESV – 

'Therefore a 

man shall 

leave his 

father and his 

mother and 

hold fast to 

his wife, and 

the two shall 

become one 

flesh'? 
6
So 

they are no 

longer two 

but one flesh. 

What 

therefore God 

has joined 

together, let 

not man 

separate." 

HCSB – For 

this reason a 

man will 

leave his 

father and 

mother and 

be joined to 

his wife, and 

the two will 

become one 

flesh? 
6
 So 

they are no 

longer two, 

but one flesh. 

Therefore, 

what God has 

joined 

together, man 

must not 

separate.‖ 

NASB – 

‗FOR THIS 

REASON A 

MAN 

SHALL 

LEAVE HIS 

FATHER 

AND 

MOTHER 

AND BE 

JOINED TO 

HIS WIFE, 

AND THE 

TWO SHALL 

BECOME 

ONE 

FLESH‘? 
6
 So 

they are no 

longer two, 

but one flesh. 

What 

therefore God 

has joined 

together, let 

no man 

separate.‖  

NKJV – „For 

this reason a 

man shall 

leave his 

father and 

mother and 

be joined to 

his wife, and 

the two shall 

become one 

flesh‟? 
6
 So 

then, they are 

no longer two 

but one flesh. 

Therefore 

what God has 

joined 

together, let 

not man 

separate. 

 

 

(397)  Genesis 2:18 – ֹו זֶש כְנֶגְדֹֽ ָ֖ ףֱשֶהּ־לוִֹ֥ ף  וֹ אֶֹֽ ם לְבַדִ֑ אָדָָ֖ וֹת הָֹֽ ים ל א־ט֛וֹב הֱיִ֥ אמֶש֙ יְהוָ֣ה אֱלֹהִֵּ֔ ׃וַי ֹּ֨  

NIV11 – The 

LORD God 

said, ―It is not 

good for the 

man to be 

alone. I will 

make a helper 

suitable for 

him.‖  

NIV84 – The 

LORD God 

said, ―It is not 

good for the 

man to be 

alone. I will 

make a helper 

suitable for 

him.‖  

AAT – Then 

the LORD 

God said, ―It 

isn‘t good for 

the man to be 

alone. I will 

make him a 

helper such as 

he needs.‖ 

ESV – Then 

the LORD 

God said, "It 

is not good 

that the man 

should be 

alone; I will 

make him a 

helper fit for* 

him.‖ (*Or 

corresponding 

to) 

HCSB – Then 

the LORD 

God said, "It 

is not good 

for the man to 

be alone. I 

will make a 

helper as his 

complement." 

NASB – Then 

the LORD 

God said, ―It 

is not good 

for the man to 

be alone; I 

will make him 

a helper 

suitable for* 

him.‖ (*Lit 

corresponding 

to) 

NKJV – And 

the LORD 

God said, ―It 

is not good 

that man 

should be 

alone; I will 

make him a 

helper 

comparable to 

him.‖ 
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(398)  Ephesians 5:24,25 – ἀλλὰ ὡρ  ἐκκληςία ὑποσάςςεσαι σῶ Χπιςσῶ, οὕσψρ καὶ αἱ γτναῖκερ σοῖρ ἀνδπάςιν ἐν 
πανσί. Οἱ ἄνδπερ, ἀγαπᾶσε σὰρ γτναῖκαρ, καθὼρ καὶ ὁ Χπιςσὸρ γάπηςεν σὴν ἐκκληςίαν καὶ ἑατσὸν παπέδψκεν 
ὑπὲπ αὐσῆρ, 

NIV11 – Now 

as the church 

submits to 

Christ, so also 

wives should 

submit to 

their 

husbands in 

everything. 

Husbands, 

love your 

wives, just as 

Christ loved 

the church 

and gave 

himself up for 

her  

NIV84 – Now 

as the church 

submits to 

Christ, so also 

wives should 

submit to 

their 

husbands in 

everything. 

Husbands, 

love your 

wives, just as 

Christ loved 

the church 

and gave 

himself up for 

her  

AAT – Yes, 

as the church 

obeys Christ, 

so wives 

should obey 

their 

husbands in 

everything. 

You 

husbands, 

love your 

wives, as 

Christ loved 

the church 

and gave 

Himself for it  

ESV – Now 

as the church 

submits to 

Christ, so also 

wives should 

submit in 

everything to 

their 

husbands. 

Husbands, 

love your 

wives, as 

Christ loved 

the church 

and gave 

himself up for 

her, 

HCSB – Now 

as the church 

submits to 

Christ, so 

wives are to 

submit to 

their 

husbands in 

everything. 

Husbands, 

love your 

wives, just as 

Christ loved 

the church 

and gave 

Himself  for 

her  

NASB – But 

as the church 

is subject to 

Christ, so also 

the wives 

ought to be to 

their 

husbands in 

everything. 

Husbands, 

love your 

wives, just as 

also Christ 

loved the 

church and 

gave Himself  

for her,  

NKJV – 

Therefore, 

just as the 

church is 

subject to 

Christ, so let 

the wives be 

to their own 

husbands in 

everything. 

Husbands, 

love your 

wives, just as 

Christ also 

loved the 

church and 

gave Himself 

for her, 

 

 

(399) 1 Corinthians 11:3 – Θέλψ δὲ ὑμᾶρ εἰδέναι ὅσι πανσὸρ ἀνδπὸρ  κευαλὴ ὁ Χπιςσόρ ἐςσιν, κευαλὴ δὲ 
γτναικὸρ ὁ ἀνήπ, κευαλὴ δὲ σοῦ Χπιςσοῦ ὁ θεόρ. 

NIV11 – But 

I want you to 

realize that 

the head of 

every man is 

Christ, and 

the head of 

the woman is 

man,* and the 

head of Christ 

is God. (*Or 

of the wife is 

her husband) 

NIV84 – Now 

I want you to 

realize that 

the head of 

every man is 

Christ, and 

the head of 

the woman is 

man, and the 

head of Christ 

is God.  

AAT – I want 

you to know 

that the head 

of every man 

is Christ, the 

head of a 

woman is her 

husband, and 

the head of 

Christ is God. 

ESV – But I 

want you to 

understand 

that the head 

of every man 

is Christ, the 

head of a 

wife* is her 

husband, and 

the head of 

Christ is God. 

(*Greek gune. 

This term 

may refer to a 

woman or a 

wife, 

depending on 

the context) 

HCSB – But I 

want you to 

know that 

Christ is the 

head of every 

man, and the 

man is the 

head of the 

woman,* and 

God is the 

head of 

Christ. (*Or 

the husband 

is the head of 

the wife) 

 

NASB – But I 

want you to 

understand 

that Christ* is 

the head of 

every man, 

and the man 

is the head of 

a woman, and 

God is the 

head of 

Christ.* (*I.e. 

the Messiah) 

NKJV – But I 

want you to 

know that the 

head of every 

man is Christ, 

the head of 

woman is 

man, and the 

head of Christ 

is God. 

 

Comment:  AAT and ESV limit the principle of headship to wives. 

 

 

(409)  Colossians 3:19 – Οἱ ἄνδπερ, ἀγαπᾶσε σὰρ γτναῖκαρ καὶ μὴ πικπαίνεςθε ππὸρ αὐσάρ, 

NIV11 – 

Husbands, 

love your 

wives and do 

not be harsh 

with them. 

NIV84 – 

Husbands, 

love your 

wives and do 

not be harsh 

with them.  

AAT – You 

husbands, 

love your 

wives, and 

don‘t be harsh 

with them. 

ESV – 

Husbands, 

love your 

wives, and do 

not be harsh 

with them. 

HCSB – 

Husbands,  

love your 

wives and 

don't be bitter 

toward them. 

NASB – 

Husbands, 

love your 

wives and do 

not be 

embittered 

against them. 

NKJV – 

Husbands, 

love your 

wives and do 

not be bitter 

toward them.  
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(413)  Matthew 19:9 – λέγψ δὲ ὑμῖν ὅσι ὃρ ἂν ἀπολύςῃ σὴν γτναῖκα αὐσοῦ μὴ ἐπὶ ποπνείᾳ καὶ γαμήςῃ ἄλλην 
μοιφᾶσαι. 

NIV11 – I tell 

you that 

anyone who 

divorces his 

wife, except 

for sexual 

immorality, 

and marries 

another 

woman 

commits 

adultery. 

NIV84 – I tell 

you that 

anyone who 

divorces his 

wife, except 

for marital 

unfaithfulness, 

and marries 

another 

woman 

commits 

adultery. 

AAT – I tell 

you, if 

anyone 

divorces his 

wife, except 

for adultery, 

and marries 

another, he‘s 

living in 

adultery. 

ESV – And I 

say to you: 

whoever 

divorces his 

wife, except 

for sexual 

immorality, 

and marries 

another, 

commits 

adultery.* 

(*Some 

manuscripts 

add and 

whoever 

marries a 

divorced 

woman 

commits 

adultery; 

other 

manuscripts 

except for 

sexual 

immorality, 

makes her 

commit 

adultery, and 

whoever 

marries a 

divorced 

woman 

commits 

adultery) 

HCSB – And 

I tell you, 

whoever 

divorces his 

wife, except 

for sexual 

immorality, 

and marries 

another, 

commits 

adultery.* 

(*Other mss 

add Also 

whoever 

marries a 

divorced 

woman 

commits 

adultery; ) 

NASB – And 

I say to you, 

whoever 

divorces* his 

wife, except 

for 

immorality,* 

and marries 

another 

woman 

commits 

adultery.‖* 

(*Or sends 

away) (*Lit 

fornication) 

(*Some early 

mss read 

makes her 

commit 

adultery; 

some early 

mss add and 

he who 

marries a 

divorced 

woman 

commits 

adultery) 

NKJV – And 

I say to you, 

whoever 

divorces his 

wife, except 

for sexual 

immorality,* 

and marries 

another, 

commits 

adultery; and 

whoever 

marries her 

who is 

divorced 

commits 

adultery.‖ 

(*Or 

fornication) 

 

 

(414)  1 Corinthians 7:15 – εἰ δὲ ὁ ἄπιςσορ φψπίζεσαι, φψπιζέςθψ· οὐ δεδούλψσαι ὁ ἀδελυὸρ ἠ  ἀδελυὴ ἐν σοῖρ 
σοιούσοιρ·  
NIV11 – But 

if the 

unbeliever 

leaves, let it 

be so. The 

brother or the 

sister is not 

bound in such 

circumstances; 

NIV84 – But if 

the unbeliever 

leaves, let him 

do so. A 

believing man or 

woman is not 

bound in such 

circumstances; 

AAT – But if 

the 

unbelieving 

person 

leaves, let 

him go. In 

such a case a 

Christian 

man or 

woman is not 

bound. 

ESV – But if 

the 

unbelieving 

partner 

separates, let 

it be so. In 

such cases the 

brother or 

sister is not 

enslaved. 

HCSB – But 

if the 

unbeliever 

leaves, let 

him leave.* 

A brother or 

a sister is not 

bound in 

such cases. 

(*Or 

separate 

from, or 

divorce) 

NASB – Yet 

if the 

unbelieving 

one leaves, 

let him 

leave; the 

brother or 

the sister is 

not under 

bondage in 

such cases, 

NKJV – But 

if the 

unbeliever 

departs, let 

him depart; a 

brother or a 

sister is not 

under 

bondage in 

such cases. 
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Comment:  The English of ESV (―enslaved‖) and NASB/NKJV (―under bondage‖) is not the best. 

 

 

 (418)  Ephesians 5:3 – Ποπνεία δὲ καὶ ἀκαθαπςία πᾶςα ἠ πλεονεξία μηδὲ ὀνομαζέςθψ ἐν ὑμῖν, καθὼρ ππέπει 
ἁγίοιρ, 

NIV11 – But 

among you 

there must not 

be even a hint 

of sexual 

immorality, 

or of any kind 

of impurity, 

or of greed, 

because these 

are improper 

for God‘s 

holy people.  

NIV84 – But 

among you 

there must not 

be even a hint 

of sexual 

immorality, 

or of any kind 

of impurity, 

or of greed, 

because these 

are improper 

for God‘s 

holy people.  

AAT – 

Sexual sins, 

anything 

unclean, or 

greed 

shouldn‘t 

even be 

mentioned 

among you. 

This is the 

right attitude 

for holy 

people. 

ESV – But 

sexual 

immorality 

and all 

impurity or 

covetousness 

must not even 

be named 

among you, 

as is proper 

among saints. 

HCSB – But 

sexual 

immorality 

and any 

impurity or 

greed should 

not even be 

heard of* 

among you, 

as is proper 

for saints. 

(*Or be 

named) 

NASB – But 

immorality or 

any* impurity 

or greed must 

not even be 

named among 

you, as is 

proper among 

saints;* (*Lit 

and all) (*Or 

holy ones) 

NKJV – But 

fornication 

and all 

uncleanness 

or 

covetousness, 

let it not even 

be named 

among you, 

as is fitting 

for saints; 

 

 

(421)  1 Corinthians 6:9,10 – Ἢ οὐκ οἴδασε ὅσι ἄδικοι θεοῦ βαςιλείαν οὐ κληπονομήςοτςιν; μὴ πλανᾶςθε· οὔσε 
πόπνοι οὔσε εἰδψλολάσπαι οὔσε μοιφοὶ οὔσε μαλακοὶ οὔσε ἀπςενοκοῖσαι 10 οὔσε κλέπσαι οὔσε πλεονέκσαι, οὐ 
μέθτςοι, οὐ λοίδοποι, οὐφ ἅππαγερ βαςιλείαν θεοῦ κληπονομήςοτςιν. 
NIV11 – Or 

do you not 

know that 

wrongdoers 

will not 

inherit the 

kingdom of 

God? Do not 

be deceived: 

Neither the 

sexually 

immoral nor 

idolaters nor 

adulterers 

nor men who 

have sex 

with men* 
10

 

nor thieves 

nor the 

greedy nor 

drunkards 

nor 

slanderers 

nor swindlers 

will inherit 

the kingdom 

of God. 

(*The words 

men who 

have sex with 

men translate 

two Greek 

NIV84 – Do 

you not 

know that the 

wicked will 

not inherit 

the kingdom 

of God? Do 

not be 

deceived: 

Neither the 

sexually 

immoral nor 

idolaters nor 

adulterers 

nor male 

prostitutes 

nor 

homosexual 

offenders 
10

 

nor thieves 

nor the 

greedy nor 

drunkards 

nor 

slanderers 

nor swindlers 

will inherit 

the kingdom 

of God.  

 

AAT – Or 

don‘t you 

know 

wicked 

people will 

have no 

share in 

God‘s 

kingdom? 

Don‘t be 

mistaken 

about this: 

No one who 

lives in 

sexual sin or 

worships 

idols, no 

adulterers or 

men who sin 

sexually 

with other 

men, who 

steal, are 

greedy, get 

drunk, 

slander, or 

rob will 

have a share 

in God‘s 

kingdom. 

ESV – Or do 

you not know 

that the 

unrighteous* 

will not inherit 

the kingdom of 

God? Do not be 

deceived: 

neither the 

sexually 

immoral, nor 

idolaters, nor 

adulterers, nor 

men who 

practice 

homosexuality,* 
10

nor thieves, 

nor the greedy, 

nor drunkards, 

nor revilers, nor 

swindlers will 

inherit the 

kingdom of 

God. (*Or 

wrongdoers) 

(*The two 

Greek terms 

translated by 

this phrase refer 

to the passive 

and active 

partners in 

HCSB – Don‘t 

you know that 

the 

unrighteous 

will not inherit 

God's 

kingdom? Do 

not be 

deceived: No 

sexually 

immoral 

people, 

idolaters, 

adulterers, or 

anyone 

practicing 

homosexuality, 
10

 no thieves, 

greedy people, 

drunkards, 

verbally 

abusive 

people, or 

swindlers  will 

inherit God's 

kingdom.  

NASB – Or 

do you not 

know that the 

unrighteous 

will not 

inherit the 

kingdom of 

God? Do not 

be deceived; 

neither 

fornicators, 

nor idolaters, 

nor 

adulterers, 

nor 

effeminate,* 

nor 

homosexuals, 
10

 nor thieves, 

nor the 

covetous, nor 

drunkards, 

nor revilers, 

nor swindlers, 

will inherit 

the kingdom 

of God. (*I.e. 

effeminate by 

perversion) 

NKJV – Do 

you not know 

that the 

unrighteous 

will not 

inherit the 

kingdom of 

God? Do not 

be deceived. 

Neither 

fornicators, 

nor idolaters, 

nor 

adulterers, 

nor 

homosexuals* 

nor 

sodomites, 
10

 

nor thieves, 

nor covetous, 

nor 

drunkards, 

nor revilers, 

nor 

extortioners 

will inherit 

the kingdom 

of God.(*That 

is, catamites) 
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words that 

refer to the 

passive and 

active 

participants 

in 

homosexual 

acts.) 

consensual 

homosexual 

acts) 

 

 

(431)  Proverbs 1:10 – א׃ ֹֽ ים אַל־ת ב  טָאִָ֗ וּךָ חַ֝ י אִם־יְץַתִ֥  בְנִִ֡

NIV11 – My 

son, if sinful 

men entice 

you, do not 

give in to 

them.  

NIV84 – My 

son, if sinners 

entice you, do 

not give in to 

them.  

AAT – My 

son, if sinners 

tempt you, 

don‘t be 

willing to sin; 

ESV – My 

son, if sinners 

entice you, do 

not consent. 

HCSB – My 

son, if sinners 

entice you, 

don't be 

persuaded. 

NASB – My 

son, if sinners 

entice you, 

Do not 

consent.  

NKJV – My 

son, if sinners 

entice you, 

Do not 

consent. 

Comment:  The NIV11 adds ―men‖ here, undoubtedly because the context is talking about evil men conspiring to 

commit murder. 

 

 

SEVENTH COMMANDMENT 

 

(452)  Matthew 5:42 – σῶ αἰσοῦνσί ςε δόρ, καὶ σὸν θέλονσα ἀπὸ ςοῦ δανίςαςθαι μὴ ἀποςσπαυῇρ. 

NIV11 – Give 

to the one 

who asks you, 

and do not 

turn away 

from the one 

who wants to 

borrow from 

you.  

NIV84 – Give 

to the one 

who asks you, 

and do not 

turn away 

from the one 

who wants to 

borrow from 

you. 

AAT – If 

anyone asks 

you for 

anything, give 

it to him, and 

when anyone 

wants to 

borrow from 

you, don‘t 

turn away. 

ESV – Give 

to the one 

who begs 

from you, and 

do not refuse 

the one who 

would borrow 

from you. 

HCSB – Give 

to the one 

who asks you, 

and don't turn 

away from 

the one who 

wants to 

borrow from 

you. 

NASB – Give 

to him who 

asks of you, 

and do not 

turn away 

from him who 

wants to 

borrow from 

you.  

NKJV – Give 

to him who 

asks you, and 

from him who 

wants to 

borrow from 

you do not 

turn away. 

 

 

(461)  1 Corinthians 4:2 – ὧδε λοιπὸν ζησεῖσαι ἐν σοῖρ οἰκονόμοιρ, ἵνα πιςσόρ σιρ εὑπεθῇ. 

NIV11 – Now 

it is required 

that those 

who have 

been given a 

trust must 

prove faithful.  

NIV84 – Now 

it is required 

that those 

who have 

been given a 

trust must 

prove faithful.  

AAT – Now 

then, you 

demand of 

any manager 

that he be 

trustworthy. 

ESV – 

Moreover, it 

is required of 

stewards that 

they be found 

trustworthy. 

HCSB – In 

this regard, it 

is expected of 

managers that 

each one of 

them be 

found 

faithful. 

NASB – In 

this case, 

moreover, it 

is required 

of*stewards 

that one be 

found 

trustworthy. 

(*Lit in) 

NKJV – 

Moreover it is 

required in 

stewards that 

one be found 

faithful. 

 

 

(476)  1 Timothy 6:6,7 – Ἔςσιν δὲ ποπιςμὸρ μέγαρ  εὐςέβεια μεσὰ αὐσαπκείαρ· 7 οὐδὲν γὰπ εἰςηνέγκαμεν εἰρ σὸν 

κόςμον, ὅσι οὐδὲ ἐξενεγκεῖν σι δτνάμεθα· 

NIV11 – But 

godliness 

with 

NIV84 – But 

godliness 

with 

AAT – Of 

course, 

there‘s a big 

ESV – Now 

there is great 

gain in 

HCSB – But 

godliness 

with 

NASB – But 

godliness 

actually is a 

NKJV – Now 

godliness 

with 
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contentment 

is great gain. 
7
 

For we 

brought 

nothing into 

the world, and 

we can take 

nothing out of 

it.  

contentment 

is great gain. 
7
 

For we 

brought 

nothing into 

the world, and 

we can take 

nothing out of 

it.  

profit in 

religion if 

we‘re 

satisfied. We 

didn‘t bring 

anything into 

the world, and 

we can‘t take 

anything out. 

godliness 

with 

contentment, 
7
for we 

brought 

nothing into 

the world, 

and* we 

cannot take 

anything out 

of the world. 

(*Greek for; 

some 

manuscripts 

insert [it is] 

certain [that]) 

contentment 

is a great 

gain. 
7
 For we 

brought 

nothing into 

the world, 

and* we can 

take nothing 

out. (*Other 

mss add it is 

clear that) 

means of 

great gain 

when 

accompanied 

by 

contentment. 
7
 For we have 

brought 

nothing into 

the world, so 

we cannot 

take anything 

out of it 

either.  

contentment 

is great gain. 
7
 

For we 

brought 

nothing into 

this world, 

and it is 

certain* we 

can carry 

nothing out. 

(*NU-Text 

omits and it is 

certain.) 

 

 

EIGHTH COMMANDMENT 

 

(495)  Matthew 12:36 – έγψ δὲ ὑμῖν ὅσι πᾶν ῥῆμα ἀπγὸν ὃ λαλήςοτςιν οἱ ἄνθπψποι ἀποδώςοτςιν πεπὶ αὐσοῦ 
λόγον ἐν μέπᾳ κπίςεψρ·  
NIV11 – But 

I tell you that 

everyone will 

have to give 

account on 

the day of 

judgment for 

every empty 

word they 

have spoken.  

NIV84 – But 

I tell you that 

men will have 

to give 

account on 

the day of 

judgment for 

every careless 

word they 

have spoken.  

AAT – But I 

tell you, on 

Judgment 

Day people 

will have to 

give an 

account of 

every useless 

word they 

say.  

ESV – I tell 

you, on the 

day of 

judgment 

people will 

give account 

for every 

careless word 

they speak, 

HCSB – I tell 

you that on 

the day of 

judgment 

people will 

have to 

account for 

every careless 

word they 

speak.* (*Lit 

will speak) 

NASB – But I 

tell you that 

every 

careless* 

word that 

people 

speak,* they 

shall give an 

accounting 

for it in the 

day of 

judgment. 

(*Or useless) 

(*Lit will 

speak) 

NKJV – But I 

say to you 

that for every 

idle word 

men may 

speak, they 

will give 

account of it 

in the day of 

judgment. 

 

 

(525)  Matthew 18:15 – ὰν δὲ ἁμαπσήςῃ [εἰρ ςὲ] ὁ ἀδελυόρ ςοτ, ὕπαγε ἔλεγξον αὐσὸν μεσαξὺ ςοῦ καὶ αὐσοῦ 
μόνοτ. ἐάν ςοτ ἀκούςῃ, ἐκέπδηςαρ σὸν ἀδελυόν ςοτ·  

NIV11 – ―If 

your brother 

or sister* 

sins,* go and 

point out their 

fault, just 

between the 

two of you. If 

they listen to 

you, you have 

won them 

over. (*The 

Greek word 

NIV84 – ―If 

your brother 

sins against 

you,* go and 

show him his 

fault, just 

between the 

two of you. If 

he listens to 

you, you have 

won your 

brother over. 

(*Some 

AAT – If 

your brother 

sins against 

you, go and 

point out his 

sin to him 

when you‘re 

alone with 

him. If he 

listens to you, 

you have won 

your brother. 

ESV – "If 

your brother 

sins against 

you, go and 

tell him his 

fault, between 

you and him 

alone. If he 

listens to you, 

you have 

gained your 

brother. 

HCSB – "If 

your brother 

sins against 

you,* go and 

rebuke him in 

private.* If he 

listens to you, 

you have won 

your brother. 

(*Other mss 

omit against 

you) (*Lit 

him between 

NASB – ―If 

your brother 

sins,* go and 

show* him 

his fault in 

private;* if he 

listens to you, 

you have won 

your brother. 

(*Late mss 

add against 

you) (*Or 

reprove) (*Lit 

NKJV – 

―Moreover if 

your brother 

sins against 

you, go and 

tell him his 

fault between 

you and him 

alone. If he 

hears you, 

you have 

gained your 

brother. 
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for brother or 

sister 

(adelphos) 

refers here to 

a fellow 

disciple, 

whether man 

or woman; 

also in verses 

21 and 35.) 

(*Some 

manuscripts 

sins against 

you) 

manuscripts 

do not have 

against you.) 

you and him 

alone) 

between you 

and him alone 

 

 

 

(534)  Ephesians 4:25 – Διὸ ἀποθέμενοι σὸ χεῦδορ λαλεῖσε ἀλήθειαν ἕκαςσορ μεσὰ σοῦ πληςίον αὐσοῦ, ὅσι ἐςμὲν 
ἀλλήλψν μέλη. 

NIV11 – 

Therefore 

each of you 

must put off 

falsehood and 

speak 

truthfully to 

your 

neighbor, for 

we are all 

members of 

one body. 

NIV84 – 

Therefore 

each of you 

must put off 

falsehood and 

speak 

truthfully to 

his neighbor, 

for we are all 

members of 

one body.  

AAT – So 

don‘t lie any 

more, but tell 

one another 

the truth, 

because we 

are members 

of one 

another. 

ESV – 

Therefore, 

having put 

away 

falsehood, let 

each one of 

you speak the 

truth with his 

neighbor, for 

we are 

members one 

of another. 

HCSB – 

Since you put 

away lying, 

Speak the 

truth, each 

one to his 

neighbor, 
because we 

are members 

of one 

another.  

NASB – 

Therefore, 

laying aside 

falsehood, 

SPEAK 

TRUTH 

EACH ONE 

of you WITH 

HIS 

NEIGHBOR, 

for we are 

members of 

one another.  

NKJV – 

Therefore, 

putting away 

lying, “ Let 

each one of 

you speak 

truth with his 

neighbor,” 

for we are 

members of 

one another. 

 

 

NINTH AND TENTH COMMANDMENTS 

 

(554)  Hebrews 13:5 – Ἀυιλάπγτπορ ὁ σπόπορ, ἀπκούμενοι σοῖρ παποῦςιν. αὐσὸρ γὰπ εἴπηκεν· οὐ μή ςε ἀνῶ οὐδʼ οὐ 
μή ςε ἐγκασαλίπω, 
NIV11 – 

Keep your 

lives free 

from the love 

of money and 

be content 

with what you 

have, because 

God has said, 

―Never will I 

leave you; 

never will I 

forsake you.‖ 

NIV84 – 

Keep your 

lives free 

from the love 

of money and 

be content 

with what you 

have, because 

God has 

said, ―Never 

will I leave 

you; never 

will I forsake 

you.‖ 

AAT – Don‘t 

be greedy. Be 

satisfied with 

what you 

have, because 

He said: ―I 

will never 

leave you or 

desert you.‖ 

ESV – Keep 

your life free 

from love of 

money, and 

be content 

with what you 

have, for he 

has said, "I 

will never 

leave you nor 

forsake you." 

HCSB – Your 

life should be 

free from the 

love of 

money. Be 

satisfied with 

what you 

have, for He 

Himself has 

said, I will 

never leave 

you or 

forsake you. 

NASB – 

Make sure 

that your 

character is 

free from the 

love of 

money, being 

content with 

what you 

have; for He 

Himself has 

said, ―I WILL 

NEVER 

DESERT 

YOU, NOR 

WILL I 

EVER 

NKJV – Let 

your conduct 

be without 

covetousness; 

be content 

with such 

things as you 

have. For He 

Himself has 

said, “I will 

never leave 

you nor 

forsake you.” 
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FORSAKE 

YOU,‖  

 

 

 (559)  Philippians 2:4 – μὴ σὰ ἑατσν ἕκαςσορ ςκοποῦνσερ ἀλλὰ [καὶ] σὰ ἑσέπψν ἕκαςσοι. 

NIV11 – not 

looking to 

your own 

interests but 

each of you to 

the interests 

of the others.  

NIV84 – 

Each of you 

should look 

not only to 

your own 

interests, but 

also to the 

interests of 

others.   

AAT – Each 

of you, don‘t 

be interested 

in your own 

things, rather 

in the things 

of others. 

ESV – Let 

each of you 

look not only 

to his own 

interests, but 

also to the 

interests of 

others. 

HCSB – 

Everyone 

should look 

out not only 

for his own 

interests, but 

also for the 

interests of 

others. 

NASB – do 

not merely 

look out for 

your own 

personal 

interests, but 

also for the 

interests of 

others.  

NKJV – Let 

each of you 

look out not 

only for his 

own interests, 

but also for 

the interests 

of others. 

 

 

THE OLD ADAM AND THE NEW MAN 

 

(576)  Romans 7:18 – Οἶδα γὰπ ὅσι οὐκ οἰκεῖ ἐν ἐμοί, σοῦσʼ ἔςσιν ἐν σῇ ςαπκί μοτ,  ἀγαθόν· 

NIV11 – For I 

know that 

good itself 

does not 

dwell in me, 

that is, in my 

sinful 

nature.* (*Or 

my flesh) 

NIV84 – I 

know that 

nothing good 

lives in me, 

that is, in my 

sinful 

nature.*
 
(*Or 

my flesh) 

AAT – I 

know that 

nothing good 

lives in me, 

that is, in my 

flesh. 

ESV – For I 

know that 

nothing good 

dwells in me, 

that is, in my 

flesh. 

HCSB – For I 

know that 

nothing good 

lives in me, 

that is, in my 

flesh. 

NASB – For I 

know that 

nothing good 

dwells in me, 

that is, in my 

flesh; 

NKJV – For I 

know that in 

me (that is, in 

my flesh) 

nothing good 

dwells; 

 

 

(579)  Romans 8:7 – διόσι σὸ υπόνημα σῆρ ςαπκὸρ ἔφθπα εἰρ θεόν, σῶ γὰπ νόμῳ σοῦ θεοῦ οὐφ ὑποσάςςεσαι, οὐδὲ 
γὰπ δύνασαι· 

NIV11 – The 

mind 

governed by 

the flesh is 

hostile to 

God; it does 

not submit to 

God‘s law, 

nor can it do 

so.  

NIV84 – the 

sinful mind is 

hostile to 

God. It does 

not submit to 

God‘s law, 

nor can it do 

so. 

AAT – This is 

so because 

the fleshly 

mind hates 

God. It 

refuses to 

obey God‘s 

Law because 

it can‘t obey 

it. 

ESV – For the 

mind that is 

set on the 

flesh is
 
hostile 

to God, for it 

does not 

submit to 

God‘s law; 

indeed, it 

cannot. 

HCSB – For 

the mind-set 

of the flesh is 

hostile to God 

because it 

does not 

submit itself 

to God's law, 

for it is 

unable to do 

so.  

NASB – 

because the 

mind set on 

the flesh is 

hostile toward 

God; for it 

does not 

subject itself 

to the law of 

God, for it is 

not even able 

to do so,  

NKJV – 

Because the 

carnal mind is 

enmity 

against God; 

for it is not 

subject to the 

law of God, 

nor indeed 

can be. 

Comment:  A good passage to see some differences between the translations. NIV11 brings back ―flesh‖ and is easy 

to understand.  NKJV is difficult. 

 

 

(582)  John 3:6 – σὸ γεγεννημένον ἐκ σῆρ ςαπκὸρ ςάπξ ἐςσιν, 

NIV11 – 

Flesh gives 

birth to flesh, 

NIV84 – 

Flesh gives 

birth to flesh, 

AAT – 

Anything 

born of the 

flesh is flesh, 

ESV – That 

which is born 

of the flesh is 

flesh, 

HCSB – 

Whatever is 

born of the 

flesh is flesh, 

NASB – That 

which is born 

of the flesh is 

flesh, 

NKJV – That 

which is born 

of the flesh is 

flesh, 
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(583)  Psalm 51:5 – יד׃ י תָמִֹֽ י נֶגְדִ֣ ע וְחַטָאתִָ֖ דִָ֑ שָףַי אֲנִ֣י א  י־ץְְ֭  כִֹֽ

NIV11 – 

Surely I was 

sinful at birth,  

sinful from 

the time my 

mother 

conceived 

me.  

NIV84 – 

Surely I was 

sinful at birth,  

sinful from 

the time my 

mother 

conceived 

me.  

AAT – Yes, I 

was born 

guilty, and 

when my 

mother 

conceived me 

I was in sin. 

ESV – 

Behold,
 
I was 

brought forth 

in iniquity, 

and in sin did 

my mother 

conceive me. 

HCSB – 

Indeed, I was 

guilty when I 

was born; 

I was sinful 

when my 

mother 

conceived 

me. 

NASB – 

Behold, I was 

brought forth 

in iniquity,  

And in sin my 

mother 

conceived 

me.  

NKJV – 

Behold, I was 

brought forth 

in iniquity, 

And in sin my 

mother 

conceived 

me. 

Comment:  ESV, NASB, and NKJV could be misunderstood, as though it was the mother‘s sin. 

 

 

(584)  Ephesians 2:3 – καὶ ἢμεθα σέκνα υύςει ὀπγῆρ ὡρ καὶ οἱ λοιποί· 

NIV11 – Like 

the rest, we 

were by 

nature 

deserving of 

wrath.  

NIV84 – Like 

the rest, we 

were by 

nature objects 

of wrath. 

AAT – and by 

nature we, 

like the 

others, were 

people with 

whom God 

was angry. 

ESV – and 

were by 

nature 

children of 

wrath, like the 

rest of 

mankind. 

HCSB – and 

we were by 

nature 

children 

under wrath 

as the others 

were also.  

NASB – and 

were by 

nature 

children of 

wrath, even as 

the rest.  

NKJV – and 

were by 

nature 

children of 

wrath, just as 

the others. 

 

 

(596)  Galatians 5:17 –  γὰπ ςὰπξ ἐπιθτμεῖ κασὰ σοῦ πνεύμασορ, σὸ δὲ πνεῦμα κασὰ σῆρ ςαπκόρ, σαῦσα γὰπ 
ἀλλήλοιρ ἀνσίκεισαι,  
NIV11 – For 

the flesh 

desires what 

is contrary to 

the Spirit, and 

the Spirit 

what is 

contrary to 

the flesh. 

They are in 

conflict with 

each other, 

NIV84 – For 

the sinful 

nature desires 

what is 

contrary to 

the Spirit, and 

the Spirit 

what is 

contrary to 

the sinful 

nature. They 

are in conflict 

with each 

other, 

AAT – What 

the flesh 

wants is 

against the 

Spirit, and 

what the 

Spirit wants is 

against the 

flesh, because 

they are 

opposed to 

each other 

ESV – For the 

desires of the 

flesh are 

against the 

Spirit, and the 

desires of the 

Spirit are 

against the 

flesh, for 

these are 

opposed to 

each other, 

HCSB – For 

the flesh 

desires what 

is against the 

Spirit, and the 

Spirit desires 

what is 

against the 

flesh; these 

are opposed 

to each other, 

NASB – For 

the flesh sets 

its desire* 

against the 

Spirit, and the 

Spirit against 

the flesh; for 

these are in 

opposition to 

one another,
 

(*Lit lusts 

against) 

NKJV – For 

the flesh lusts 

against the 

Spirit, and the 

Spirit against 

the flesh; and 

these are 

contrary to 

one another, 

 

 

(598)  Galatians 2:20 – Χπιςσῶ ςτνεςσαύπψμαι· ζ δὲ οὐκέσι ἐγώ, ζῇ δὲ ἐν ἐμοὶ Χπιςσόρ· ὃ δὲ νῦν ζ ἐν ςαπκί, ἐν 
πίςσει ζ σῇ σοῦ τἱοῦ σοῦ θεοῦ σοῦ ἀγαπήςανσόρ με καὶ παπαδόνσορ ἑατσὸν ὑπὲπ ἐμοῦ. 

NIV11 – I 

have been 

crucified with 

Christ and I 

no longer 

live, but 

Christ lives in 

me. The life I 

now live in 

the body, I 

NIV84 – I 

have been 

crucified with 

Christ and I 

no longer 

live, but 

Christ lives in 

me. The life I 

live in the 

body, I live 

AAT – I was 

crucified with 

Christ, and I 

don‘t live 

anymore, but 

Christ lives in 

me. The life I 

now live in 

my body I 

live by 

ESV – I have 

been
 
crucified 

with Christ. It 

is no longer I 

who live, but 

Christ who 

lives in me. 

And the life I 

now live in 

the flesh I live 

HCSB – I 

have been 

crucified with 

Christ 
20

 and I 

no longer 

live, but 

Christ lives in 

me. The life I 

now live in 

the body,*  I 

NASB – I 

have been 

crucified with 

Christ; and it 

is no longer I 

who live, but 

Christ lives in 

me; and the 

life which I* 

now live in 

NKJV – I 

have been 

crucified with 

Christ; it is no 

longer I who 

live, but 

Christ lives in 

me; and the 

life which I 

now live in 



26 

 

live by faith 

in the Son of 

God, who 

loved me and 

gave himself 

for me.  

by faith in the 

Son of God, 

who loved me 

and gave 

himself for 

me.  

believing in 

the Son of 

God, Who 

loved me and 

gave Himself 

for me. 

by faith in the 

Son of God, 

who loved me 

and gave 

himself for 

me. 

live by faith 

in the Son of 

God, who 

loved me and 

gave Himself 

for me. (*Or 

flesh) 

the flesh I live 

by faith in the 

Son of God, 

who loved me 

and gave 

Himself up 

for me. (*Or 

insofar as I) 

the flesh I live 

by faith in the 

Son of God, 

who loved me 

and gave 

Himself for 

me. 

 

 

THE CONCLUSION 

 

 

(599)  Leviticus 19:2 – ם׃ יכֶֹֽ ה אֱלֹה  י יְהוִָ֥ וֹש אֲנִָ֖ י רָדֵּ֔ וּ כִ֣ ים תִהְיִ֑  רְד שִ֣

NIV11 – Be 

holy because 

I, the LORD 

your God, am 

holy. 

NIV84 – Be 

holy because 

I, the LORD 

your God, am 

holy. 

AAT – Be 

holy, because 

I the LORD 

your God am 

holy. 

ESV – You 

shall be holy, 

for I the 

LORD your 

God am holy. 

HCSB – Be 

holy because 

I, Yahweh 

your God, am 

holy. 

NASB – You 

shall be holy, 

for I the 

LORD your 

God am holy.  

NKJV – You 

shall be holy, 

for I the 

LORD your 

God am holy. 

 

 

(601)  James 2:10 – ὅςσιρ γὰπ ὅλον σὸν νόμον σηπήςῃ πσαίςῃ δὲ ἐν ἑνί, γέγονεν πάνσψν ἔνοφορ. 

NIV11 – For 

whoever 

keeps the 

whole law 

and yet 

stumbles at 

just one point 

is guilty of 

breaking all 

of it. 

NIV84 – For 

whoever 

keeps the 

whole law 

and yet 

stumbles at 

just one point 

is guilty of 

breaking all 

of it. 

AAT – If you 

keep the 

whole Law 

but fail in one 

point, you‘re 

guilty of 

breaking all 

of it. 

ESV – For 

whoever 

keeps the 

whole law but 

fails in one 

point has 

become 

accountable 

for all of it. 

HCSB – For 

whoever 

keeps the 

entire law, yet 

fails in one 

point, is 

guilty of 

breaking it 

all. 

NASB – For 

whoever 

keeps the 

whole law* 

and yet 

stumbles in 

one point, he 

has become 

guilty of all. 

(*Or Law) 

NKJV – For 

whoever shall 

keep the 

whole law, 

and yet 

stumble in 

one point, he 

is guilty of 

all. 

 

 

(612)  Ezekiel 18:4 – וּת׃ יא תָמֹֽ את הִִ֥ ָ֖ ץֶש הַח ט   הַנִֶ֥

NIV11 – The 

one who sins 

is the one 

who will die.  

NIV84 – The 

soul who sins 

is the one 

who will die.  

AAT – The 

one who sins 

will die. 

ESV – the 

soul who sins 

shall die. 

HCSB – The 

person who 

sins is the one 

who will die. 

NASB – The 

soul* who 

sins will die. 

(*Or person) 

NKJV – The 

soul who sins 

shall die. 

 

 

(616)  Matthew 10:28 – καὶ μὴ υοβεῖςθε ἀπὸ σν ἀποκσεννόνσψν σὸ ςμα, σὴν δὲ χτφὴν μὴ δτναμένψν 
ἀποκσεῖναι· υοβεῖςθε δὲ μᾶλλον σὸν δτνάμενον καὶ χτφὴν καὶ ςμα ἀπολέςαι ἐν γεέννῃ. 
NIV11 – Do 

not be afraid 

of those who 

kill the body 

but cannot 

kill the soul. 

Rather, be 

afraid of the 

One who can 

destroy both 

NIV84 – Do 

not be afraid 

of those who 

kill the body 

but cannot 

kill the soul. 

Rather, be 

afraid of the 

One who can 

destroy both 

AAT – Don‘t 

be afraid of 

those who kill 

the body and 

can‘t kill the 

soul, but fear 

Him who can 

destroy soul 

and body in 

hell. 

ESV – And 

do not fear 

those who kill 

the body but 

cannot kill the 

soul. Rather 

fear him who 

can destroy 

both soul and 

body in hell.* 

HCSB – 

Don't fear 

those who kill 

the body but 

are not able to 

kill the soul; 

rather, fear 

Him who is 

able to 

destroy both 

NASB – Do 

not fear those 

who kill the 

body but are 

unable to kill 

the soul; but 

rather fear 

Him who is 

able to 

destroy both 

NKJV – And 

do not fear 

those who kill 

the body but 

cannot kill the 

soul. But 

rather fear 

Him who is 

able to 

destroy both 
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soul and body 

in hell.  

soul and body 

in hell. 

(*Greek 

Gehenna) 

soul and body 

in hell. 

soul and body 

in hell.* (*Gr 

Gehenna) 

soul and body 

in hell. 

 

 

(618)  Deuternomony 5:8 –  ִ֑ ים לְש נְאָֹֽ ףִָ֖ ים וְףַל־שִב  שִִ֥ ד ףֲוֹֹּ֨ן אָב֧וֹת ףַל־בָנִ֛ים וְףַל־שִל  ר  א פ ֹּ֠ ל רַנֵָּ֔ ֣ יךָ֙ א  י יְהוָֹ֤ה אֱלֹהֶֹּ֨ י׃אָנ כִ֞  

NIV11 – I, 

the LORD 

your God, am 

a jealous God, 

punishing the 

children for 

the sin of the 

parents to the 

third and 

fourth 

generation of 

those who 

hate me, 

NIV84 – I, 

the LORD 

your God, am 

a jealous God, 

punishing the 

children for 

the sin of the 

fathers to the 

third and 

fourth 

generation of 

those who 

hate me, 

AAT – I the 

LORD your 

God, am a 

jealous God; 

for their 

fathers sins I 

punish 

children, if 

they hate Me 

too, to the 

third and 

fourth 

generation.  

ESV – I the 

LORD your 

God am a 

jealous God, 

visiting the 

iniquity of the 

fathers on the 

children to 

the third and 

fourth 

generation of 

those who 

hate me, 

HCSB – I, the 

LORD your 

God, am a 

jealous God, 

punishing the 

children for 

the fathers' 

sin to the 

third and 

fourth 

generations of 

those who 

hate Me, 

NASB – I, the 

LORD your 

God, am a 

jealous God, 

visiting the 

iniquity of the 

fathers on the 

children, and 

on the third 

and the fourth 

generations 

of those who 

hate Me, 

NKJV – I, the 

LORD your 

God, am a 

jealous God, 

visiting the 

iniquity of the 

fathers upon 

the children 

to the third 

and fourth 

generations 

of those who 

hate Me, 

 

 

(631)  Deuternomony 5:9 – ֹי מִקְוֹתו ִ֥ י וּלְש מְש  ים לְא הֲבַָ֖ אֲלָץִִֵּ֑֔ סֶד֙ לַֹֽ שֶה חֶָֹּ֖֨ ִ֥  וְף ֹ֤

NIV11 – but 

showing love 

to a thousand 

generations of 

those who love 

me and keep 

my 

commandment

s.  

NIV84 – but 

showing love 

to a thousand 

generations of 

those who love 

me and keep 

my 

commandment

s.  

AAT – 

But if they 

love me 

and do 

what I 

order, I 

am kind to 

them to 

the 

thousandt

h 

generation

. 

ESV – but 

showing 

steadfast love 

to thousands* 

of those who 

love me and 

keep my 

commandment

s. (*Or to the 

thousandth 

generation) 

HCSB – 

but 

showing 

faithful 

love to a 

thousand 

generation

s of those 

who love 

Me and 

keep My 

commands

. 

NASB – but 

showing 

lovingkindness 

to thousands, to 

those who love 

Me and keep 

My 

commandment

s.  

NKJV – but 

showing mercy 

to thousands, to 

those who love 

Me and keep 

My 

commandment

s. 

 

 

(640)  Isaiah 64:6 – ּינו ִ֑ ים כָל־קִדְר ת  גֶד ףִדִָ֖ נוּ וּכְבִֶ֥ לֵָּ֔ א֙ כֻּ י כַטָמ   וַנְהִֹ֤

NIV11 – All 

of us have 

become like 

one who is 

unclean, and 

all our 

righteous 

acts are like 

filthy rags; 

NIV84 – All 

of us have 

become like 

one who is 

unclean, and 

all our 

righteous 

acts are like 

filthy rags; 

AAT – We‘ve 

all become like 

an unclean 

person, and all 

our 

righteousnesses 

are like filthy 

rages. 

ESV – We 

have all 

become like 

one who is 

unclean, and 

all our 

righteous 

deeds are like 

a polluted 

garment. 

HCSB – All 

of us have 

become like 

something 

unclean, and 

all our 

righteous acts 

are like a 

polluted* 

garment;(*Lit 

menstrual) 

NASB – For 

all of us have 

become like 

one who is 

unclean,  

And all our 

righteous 

deeds are like 

a filthy 

garment; 

NKJV – But 

we are all like 

an unclean 

thing, And all 

our 

righteousnesses 

are like filthy 

rags; 

 

 

THE GOSPEL 
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 (652)  1 John 4:10 –  ἐν σούσῳ ἐςσὶν  ἀγάπη, οὐφ ὅσι μεῖρ γαπήκαμεν σὸν θεὸν ἀλλʼ ὅσι αὐσὸρ γάπηςεν μᾶρ 

καὶ ἀπέςσειλεν σὸν τἱὸν αὐσοῦ ἱλαςμὸν πεπὶ σν ἁμαπσιν μν. 
NIV11 – This 

is love: not 

that we loved 

God, but that 

he loved us 

and sent his 

Son as an 

atoning 

sacrifice for 

our sins.  

NIV84 – This 

is love: not 

that we loved 

God, but that 

he loved us 

and sent his 

Son as an 

atoning 

sacrifice for* 

our sins. (*Or 

as the one 

who would 

turn aside his 

wrath, taking 

away) 

AAT – This is 

love, not that 

we loved God 

but that He 

loved us and 

sent His Son 

to be the 

payment for 

our sins. 

ESV – In this 

is love, not 

that we have 

loved God but 

that he loved 

us and sent 

his Son to be
 

the 

propitiation 

for our sins. 

HCSB – Love 

consists in 

this: not that 

we loved 

God, but that 

He loved us 

and sent His 

Son to be the* 

propitiation* 

for our sins. 

(*Or a)  

NASB – In 

this is love, 

not that we 

loved God, 

but that He 

loved us and 

sent His Son 

to be the 

propitiation 

for our sins.  

NKJV – In 

this is love, 

not that we 

loved God, 

but that He 

loved us and 

sent His Son 

to be the 

propitiation 

for our sins. 

Comment:  Translations need to decide whether or not to keep the technical term ―propitiation.‖ NIV11, NIV84, and 

AAT do not. 

 

 

(656)  Romans 3:28 – λογιζόμεθα γὰπ δικαιοῦςθαι πίςσει ἄνθπψπον φψπὶρ ἔπγψν νόμοτ. 

NIV11 – For 

we maintain 

that a person 

is justified by 

faith apart 

from the 

works of the 

law.  

NIV84 – For 

we maintain 

that a man is 

justified by 

faith apart 

from 

observing the 

law.  

AAT – We 

are convinced 

that anyone is 

declared 

righteous 

through faith 

without the 

works of the 

Law. 

ESV – For we 

hold that one 

is justified by 

faith apart 

from works of 

the law. 

HCSB – For 

we conclude 

that a man is 

justified by 

faith apart 

from the 

works of the 

law. 

NASB – For* 

we maintain 

that a man is 

justified by 

faith apart 

from works of 

the Law.* 

(*One early 

ms reads 

Therefore) 

(*Or of law) 

NKJV – 

Therefore we 

conclude that 

a man is 

justified by 

faith apart 

from the 

deeds of the 

law. 

 

Comment:  NIV11 is slightly more literal than NIV84 here (―the works of the law‖). 

 

 

THE NATURE AND CHARACTERISTICS OF GOD 

 

(664)  2 Corinthians 13:14 – Ἡ φάπιρ σοῦ κτπίοτ Ἰηςοῦ Χπιςσοῦ καὶ  ἀγάπη σοῦ θεοῦ καὶ  κοινψνία σοῦ ἁγίοτ 
πνεύμασορ μεσὰ πάνσψν ὑμν. 

NIV11 – May 

the grace of 

the Lord 

Jesus Christ, 

and the love 

of God, and 

the fellowship 

of the Holy 

Spirit be with 

you all.  

NIV84 – May 

the grace of 

the Lord 

Jesus Christ, 

and the love 

of God, and 

the fellowship 

of the Holy 

Spirit be with 

you all.  

AAT – The 

grace of the 

Lord Jesus 

Christ, the 

love of God, 

and the 

fellowship of 

the Holy 

Spirit be with 

you all! 

ESV – The 

grace of the 

Lord Jesus 

Christ and the 

love of God 

and the 

fellowship of 

the Holy 

Spirit be with 

you all. 

HCSB – The 

grace of the 

Lord Jesus 

Christ, and 

the love of 

God, and the 

fellowship of 

the Holy 

Spirit be with 

all of you.* 

(*Some 

translations 

divide these 2 

vv. into 3 vv. 

NASB – The 

grace of the 

Lord Jesus 

Christ, and 

the love of 

God, and the 

fellowship of 

the Holy 

Spirit, be with 

you all.  

NKJV – The 

grace of the 

Lord Jesus 

Christ, and 

the love of 

God, and the 

communion 

of the Holy 

Spirit be with 

you all. 

Amen.  
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so that v. 13 

begins with 

All the saints . 

. . and v. 14 

begins with 

The grace of . 

. .) 

 

 

(665)  Deuteronomy 6:4 – ד׃ ה׀ אֶחָֹֽ ִ֥ ינוּ יְהוָ ָ֖ ה אֱלֹה  ל יְהוִָ֥ ִ֑ ע יִשְשָא   שְמַָ֖

NIV11 – 

Hear, O 

Israel: The 

LORD our 

God, the 

LORD is 

one.* (*Or 

The LORD 

our God is 

one LORD; or 

The LORD is 

our God, the 

LORD is one; 

or The LORD 

is our God, 

the LORD 

alone) 

NIV84 – 

Hear, O 

Israel: The 

LORD our 

God, the 

LORD is 

one.* (*Or 

The LORD 

our God is 

one LORD; or 

The LORD is 

our God, the 

LORD is one; 

or The LORD 

is our God, 

the LORD 

alone) 

AAT – Listen, 

Israel: the 

LORD our 

God is one 

LORD. 

ESV – Hear, 

O Israel: The 

LORD our 

God, the 

LORD is 

one.* (*Or 

The LORD 

our God is 

one LORD; or 

The LORD is 

our God, the 

LORD is one; 

or The LORD 

is our God, 

the LORD 

alone) 

HCSB – 

Listen, Israel: 

The LORD 

our God, the 

LORD is 

One.* (*Or 

Yahweh is our 

God; Yahweh 

is One, or The 

LORD is our 

God, the 

LORD alone, 

or The LORD 

our God is 

one LORD) 

NASB – 

Hear, O 

Israel! The 

LORD is our 

God, the 

LORD is one!  

 

NKJV – Hear, 

O Israel: The 

LORD our 

God, the 

LORD is 

one!* (*Or 

The Lord is 

our God, the 

Lord alone 

[that is, the 

only one]) 

 

 

(682)  Exodus 34:6  –  ָ֣ת׃יְהו סֶד וֶאֱמֶֹֽ יִם וְשַב־חִֶ֥ שֶךְ אַפַָ֖ וּן אִֶ֥ וּם וְחַנִ֑ ל שַחָ֖ ִ֥ ה א  ה׀ יְהוֵָּ֔  

NIV11 – The 

LORD, the 

LORD, the 

compassionate 

and gracious 

God, slow to 

anger, 

abounding in 

love and 

faithfulness,  

NIV84 – The 

LORD, the 

LORD, the 

compassionate 

and gracious 

God, slow to 

anger, 

abounding in 

love and 

faithfulness,  

AAT – the 

LORD, the 

LORD God, 

merciful and 

gracious, 

slow to get 

angry, rich in 

love and 

faithfulness, 

ESV – The 

LORD, the 

LORD, a 

God merciful 

and
 
gracious, 

slow to 

anger, and 

abounding in 

steadfast 

love and 

faithfulness, 

HCSB – 

Yahweh—

Yahweh is a 

compassionate 

and gracious 

God, slow to 

anger and rich 

in faithful 

love and truth, 

NASB – The 

LORD, the 

LORD God,
 

compassionate 

and gracious, 

slow to anger, 

and abounding 

in 

lovingkindness 

and truth;* 

(*Or 

faithfulness) 

NKJV – The 

LORD, the 

LORD God, 

merciful and 

gracious, 

longsuffering, 

and 

abounding in 

goodness and 

truth, 

 

 

(682)  Exodus 34:7  – ה א יְנַקֵֶּ֔ ה֙ ל ֣ ה וְנַק  שַע וְחַטָאִָ֑ א ףָוֹ֛ן וָץֶָ֖ ִ֥ ים נ ש  סֶד֙ לָאֲלָץִֵּ֔ ש חֶֹּ֨ ִ֥  נ ק 

NIV11 – 

maintaining 

love to 

thousands, 

and forgiving 

wickedness, 

rebellion and 

sin. Yet he 

NIV84 – 

maintaining 

love to 

thousands, 

and forgiving 

wickedness, 

rebellion and 

sin. Yet he 

AAT – 

continuing to 

show mercy 

to thousands, 

forgiving 

wrong, 

rebellion, and 

sin, without 

ESV – 

keeping 

steadfast love 

for 

thousands,* 

forgiving 

iniquity and 

transgression 

HCSB – 

maintaining 

faithful love 

to a thousand 

generations, 

forgiving 

wrongdoing, 

rebellion, and 

NASB – who 

keeps 

lovingkindness 

for thousands, 

who forgives 

iniquity, 

transgression 

and sin; yet He 

NKJV – 

keeping 

mercy for 

thousands, 

forgiving 

iniquity and 

transgression 

and sin, by no 



30 

 

does not 

leave the 

guilty 

unpunished; 

does not 

leave the 

guilty 

unpunished; 

treating it as 

innocent, 

and sin, but 

who will by 

no means 

clear the 

guilty, (*Or 

to the 

thousandth 

generation) 

sin. But He 

will not leave 

the guilty 

unpunished, 

will by no 

means leave 

the guilty 

unpunished, 

means 

clearing the 

guilty, 

Comment:  AAT goes its own way at the end of this verse, different from all the other translations. AAT, as a one-

man translation, sometimes has idiosyncratic renderings. 

 

 

FIRST ARTICLE 

FAITH 

 

(693)  Hebrews 11:1  – Ἔςσιν δὲ πίςσιρ ἐλπιζομένψν ὑπόςσαςιρ, ππαγμάσψν ἔλεγφορ οὐ βλεπομένψν. 

NIV11 – Now 

faith is 

confidence in 

what we hope 

for and 

assurance 

about what 

we do not see. 

NIV84 – Now 

faith is being 

sure of what 

we hope for 

and certain of 

what we do 

not see. 

AAT – Faith 

is being sure 

of the things 

we hope for, 

being 

convinced of 

the things we 

can‘t see. 

ESV – Now 

faith is the 

assurance of 

things hoped 

for, the 

conviction of 

things not 

seen. 

HCSB – Now 

faith is the 

reality* of 

what is hoped 

for, the 

proof* of 

what is not 

seen. (*Or 

assurance) 

(*Or 

conviction) 

NASB – Now 

faith is the 

assurance* of 

things hoped 

for,* the 

conviction* 

of things not 

seen. (*Or 

substance) 

(*Or 

expected) (* 

Or evidence) 

NKJV – Now 

faith is the 

substance of 

things hoped 

for, the 

evidence of 

things not 

seen.  

 

 

(698)  Galatians 3:26 – Πάνσερ γὰπ τἱοὶ θεοῦ ἐςσε διὰ σῆρ πίςσεψρ ἐν Χπιςσῶ Ἰηςοῦ: 

NIV11 – So 

in Christ 

Jesus you are 

all children of 

God through 

faith,  

NIV84 – You 

are all sons of 

God through 

faith in Christ 

Jesus, 

AAT – You 

are all God‘s 

children 

through faith 

in Christ 

Jesus. 

ESV – for in 

Christ Jesus 

you are all 

sons of God, 

through faith. 

HCSB – for 

you are all 

sons of God 

through faith 

in Christ 

Jesus. 

NASB – For 

you are all 

sons of God 

through faith 

in Christ 

Jesus.  

NKJV – For 

you are all 

sons of God 

through faith 

in Christ 

Jesus.  

Comment:  Only NIV11 and AAT are gender inclusive (―children‖). Some prefer ―sons‖ in this context which 

implies inheritance rights. 

 

CREATION 

 

(700)  Exodus 20:11 – ם שֶצ אֶת־הַיָם֙ וְאֶת־כָל־אֲשֶש־בֵָּ֔ יִם וְאֶת־הָאָָ֗ ה אֶת־הַשָמַ֣ ה יְהוָ֜ שֶת־יָמִים֩ ףָשָֹּ֨ ֹֽ י ש   כִ֣

NIV11 – For 

in six days the 

LORD made 

the heavens 

and the earth, 

the sea, and 

all that is in 

them, 

NIV84 – For 

in six days the 

LORD made 

the heavens 

and the earth, 

the sea, and 

all that is in 

them, 

AAT – In six 

days the 

LORD made 

the heavens 

and the earth, 

the sea, and 

everything in 

them, 

ESV – For in 

six days the 

LORD made 

heaven and 

earth, the sea, 

and all that is 

in them, 

HCSB – For 

the LORD 

made the 

heavens and 

the earth, the 

sea, and 

everything in 

them in six 

days; 

NASB – For 

in six days the 

LORD made 

the heavens 

and the earth, 

the sea and all 

that is in 

them, 

NKJV – For 

in six days the 

LORD made 

the heavens 

and the earth, 

the sea, and 

all that is in 

them, 
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(702)  Psalm 124:8 – שֶצ׃ יִם וָאָֹֽ ה שָמִַ֥ ש ָ֗ ם יְהוִָ֑ה ע ֝ ֣ נוּ בְש  זְש   ףְֶ֭

NIV11 – Our 

help is in the 

name of the 

LORD, the 

Maker of 

heaven and 

earth.  

NIV84 – Our 

help is in the 

name of the 

LORD, the 

Maker of 

heaven and 

earth.  

AAT – Our 

help is in the 

name of the 

LORD Who 

made heaven 

and earth. 

ESV – Our 

help is in the 

name of the 

LORD, who 

made heaven 

and earth. 

HCSB – Our 

help is in the 

name of 

Yahweh, the 

Maker of 

heaven and 

earth. 

NASB – Our 

help is in the 

name of the 

LORD,  

Who made 

heaven and 

earth. 

NKJV – Our 

help is in the 

name of the 

LORD, Who 

made heaven 

and earth.  

 

 

(704)  Genesis 1:27 – ם׃ א א תָֹֽ ה בָשִָ֥ בָָ֖ ש וּנְר  א א תוִֹ֑ זָכִָ֥ ים בָשָ֣ לֶם אֱלֹהִָ֖ וֹ בְקִֶ֥ אָדָם֙ בְקַלְמֵּ֔ ים׀ אֶת־הָֹֽ א אֱלֹהִֹ֤  וַיִבְשָֹּ֨
NIV11 – So 

God created 

mankind in 

his own 

image, in the 

image of God 

he created 

them; male 

and female he 

created them.  

NIV84 – So 

God created 

man in his 

own image, in 

the image of 

God he 

created him; 

male and 

female he 

created them.  

AAT – And 

God created 

man in His 

image, in 

God‟s image 

He created 

him; He 

created them 

male and 

female. 

ESV – So 

God created 

man in his 

own image, in 

the image of 

God he 

created him; 

male and 

female he 

created them. 

HCSB – So 

God created 

man in His 

own image; 

He created 

him in the 

image of 

God; He 

created them 

male and 

female.  

NASB – God 

created man 

in His own 

image, in the 

image of God 

He created 

him; male and 

female He 

created them.  

NKJV – So 

God created 

man in His 

own image; in 

the image of 

God He 

created him; 

male and 

female He 

created them. 

Comment:  NIV11 goes to ―mankind‖ here. Some have commended this rendering, and some have criticized it. 

 

 

(714)  Hebrews 11:3 – Πίςσει νοοῦμεν κασηπσίςθαι σοὺρ αἰναρ ῥήμασι θεοῦ, εἰρ σὸ μὴ ἐκ υαινομένψν σὸ 
βλεπόμενον γεγονέναι. 
NIV11 – By 

faith we 

understand 

that the 

universe was 

formed at 

God‘s 

command, so 

that what is 

seen was not 

made out of 

what was 

visible. 

NIV84 – By 

faith we 

understand 

that the 

universe was 

formed at 

God‘s 

command, so 

that what is 

seen was not 

made out of 

what was 

visible.  

AAT – By 

faith we know 

God made the 

world by His 

Word so that 

what we see 

wasn‘t made 

of what can 

be seen. 

ESV – By 

faith we 

understand 

that the 

universe was 

created by the 

word of God, 

so that what is 

seen was not 

made out of 

things that are 

visible. 

HCSB – By 

faith we 

understand 

that the 

universe was* 

created by 

God‘s 

command,* 

so that what is 

seen has been 

made from 

things that are 

not visible. 

(*Or the 

worlds were, 

or the ages 

were) (*Or 

word) 

NASB – By 

faith we 

understand 

that the 

worlds* were 

prepared by 

the word of 

God, so that 

what is seen 

was not made 

out of things 

which are 

visible. (*Lit 

ages) 

NKJV – By 

faith we 

understand 

that the 

worlds were 

framed by the 

word of God, 

so that the 

things which 

are seen were 

not made of 

things which 

are visible. 

 

 

PRESERVATION 

 

(725)  Psalm 145:15 – וֹ׃ ם בְףִתֹֽ ם אֶת־אָכְלָ֣ ן־לָהֶָ֖ וֹת  ה נֹֽ שוּ וְאַתָֹ֤ ִ֑ יךָ יְשַב  לֶ֣ ל א  י־כ ְ֭ ינ  ֹֽ  ף 

NIV11 – The 

eyes of all 

look to you, 

NIV84 – The 

eyes of all 

look to you, 

AAT – The 

eyes of all 

look to You, 

ESV – The 

eyes of all 

look to you, 

HCSB – All 

eyes look to 

You, and You 

NASB – The 

eyes of all 

look to* You,  

NKJV – The 

eyes of all 

look 
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and you give 

them their 

food at the 

proper time.  

and you give 

them their 

food at the 

proper time. 

and You give 

them their 

food at the 

right time; 

and you give 

them their 

food in due 

season. 

give them 

their food at 

the proper 

time. 

And You give 

them their 

food in due 

time. (*Lit 

wait; or hope 

for) 

expectantly to 

You, And 

You give 

them their 

food in due 

season. 

Comment:  The ESV continues the tradition of the KJV here: ―in due season.‖ 

 

(725)  Psalm 145:16 – וֹן׃ י שָקֹֽ יעַ לְכָל־חַ֣ ךָ וּמַשְבִָ֖ חַ אֶת־יָדִֶ֑ ִ֥  פוֹת 

NIV11 – You 

open your 

hand  

and satisfy 

the desires of 

every living 

thing.  

NIV84 – You 

open your 

hand and 

satisfy the 

desires of 

every living 

thing.  

AAT – You 

open Your 

hand to 

satisfy every 

living thing 

with what it 

wants. 

ESV – You
 

open your 

hand; you
 

satisfy the 

desire of 

every living 

thing. 

HCSB – You 

open Your 

hand and 

satisfy the 

desire of 

every living 

thing. 

NASB – You 

open Your 

hand  

And satisfy 

the desire of 

every living 

thing.  

NKJV – You 

open Your 

hand And 

satisfy the 

desire of 

every living 

thing. 

 

 

(726)  1 Peter 5:7 – πᾶςαν σὴν μέπιμναν ὑμν ἐπιπίχανσερ ἐπʼ αὐσόν, ὅσι αὐσῶ μέλει πεπὶ ὑμν. 

NIV11 – Cast 

all your 

anxiety on 

him because 

he cares for 

you.  

NIV84 – Cast 

all your 

anxiety on 

him because 

he cares for 

you.  

AAT – Turn 

all your 

worry over to 

Him because 

He  cares for 

you. 

ESV – casting 

all your 

anxieties on 

him, because
 

he cares for 

you. 

HCSB – 

casting all 

your care on 

Him, because 

He cares 

about you. 

NASB – 

casting all 

your anxiety 

on Him, 

because He 

cares for you.  

NKJV – 

casting all 

your care 

upon Him, for 

He cares for 

you. 

Comment:  One wonders why the ESV uses the plural (―anxieties‖) here. 

 

(728)  Genesis 8:22 – תוּ׃ א יִשְב ֹֽ יְלָה ל ִ֥ וֹם וָלַָ֖ שֶפ וְיִ֥ יִצ וָח ֛ ם וְְרַ֧ ש וָח ֜ רָקִיש וְר ֹּ֨ שַע וְֹּ֠ שֶצ זִֶ֡ י הָאִָ֑ ֣ ד כָל־יְמ   ף ָ֖

NIV11 – As 

long as the 

earth endures,  

seedtime and 

harvest,  

cold and heat,  

summer and 

winter,  

day and night  

will never 

cease. 

NIV84 – As 

long as the 

earth endures,  

seedtime and 

harvest,  

cold and heat,  

summer and 

winter,  

day and night  

will never 

cease. 

AAT – As 

long as the 

earth stands, 

sowing and 

harvesting, 

cold and heat, 

summer and 

winter, day 

and night will 

not stop. 

ESV – While 

the earth 

remains, 

seedtime and 

harvest, cold 

and heat, 

summer and 

winter, day 

and night, 

shall not 

cease." 

HCSB – As 

long as the 

earth endures, 

seedtime and 

harvest, cold 

and heat, 

summer and 

winter, and 

day and night 

will not cease. 

NASB – 

While the 

earth remains,  

Seedtime and 

harvest,  

And cold and 

heat,  

And summer 

and winter,  

And day and 

night  

Shall not 

cease. 

NKJV – 

While the 

earth remains, 

Seedtime and 

harvest, Cold 

and heat, 

Winter and 

summer, And 

day and night 

Shall not 

cease. 

 

 

PROTECTION 

 

 (746)  Romans 8:28 – Οἴδαμεν δὲ ὅσι σοῖρ ἀγαπςιν σὸν θεὸν πάνσα ςτνεπγεῖ εἰρ ἀγαθόν, σοῖρ κασὰ ππόθεςιν 
κλησοῖρ οὖςιν. 

NIV11 – And 

we know that 

in all things 

God works 

for the good 

of those who 

NIV84 – And 

we know that 

in all things 

God works 

for the good 

of those who 

AAT – We 

know that 

God works all 

things out for 

good for 

those who 

ESV – And 

we know that 

for those who 

love God all 

things work 

together for 

HCSB – We 

know that all 

things work 

together* for 

the good* of 

those who 

NASB – And 

we know that 

God causes 

all things to 

work together 

for good* to 

NKJV – And 

we know that 

all things 

work together 

for good to 

those who 
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love him, 

who* have 

been called 

according to 

his 

purpose.(*Or 

that all things 

work together 

for good to 

those who 

love God, 

who; or that 

in all things 

God works 

together with 

those who 

love him to 

bring about 

what is 

good—with 

those who) 

love him,* 

who* have 

been called 

according to 

his purpose. 

(*Some 

manuscripts 

And we know 

that all things 

work together 

for good to 

those who 

love God) 

(*Or works 

together with 

those who 

love him to 

bring about 

what is 

good—with 

those who) 

love God, 

who are 

called 

according to 

His plan. 

good,* for 

those who are 

called 

according to 

his purpose. 

(*Some 

manuscripts 

God works all 

things 

together for 

good, or God 

works in all 

things for the 

good) 

love God: 

those who are 

called 

according to 

His purpose. 

(*Other mss 

read that God 

works 

together in all 

things) (*The 

ultimate 

good) 

those who 

love God, to 

those who are 

called 

according to 

His purpose. 

(*One early 

ms reads all 

things work 

together for 

good) 

love God, to 

those who are 

the called 

according to 

His purpose. 

 

 

(756)  Psalm 91:11 – יךָ׃ שְמָשְךָָ֗ בְכָל־דְשָכֶֹֽ ךְ לִ֝ לְאָכָיו יְקַוֶּה־לִָ֑ י מְַ֭  כִ֣

NIV11 – For 

he will 

command his 

angels 

concerning 

you to guard 

you in all 

your ways;  

NIV84 – For 

he will 

command his 

angels 

concerning 

you to guard 

you in all 

your ways; 

AAT – 

because He 

orders His 

angels to be 

with you and 

protect you 

everywhere 

you go. 

ESV – For he 

will command 

his angels 

concerning 

you to guard 

you in all 

your ways. 

HCSB – For 

He will give 

His angels 

orders 

concerning 

you, to 

protect you in 

all your ways. 

NASB – For 

He will give 

His angels 

charge 

concerning 

you,  

To guard you 

in all your 

ways.  

NKJV – For 

He shall give 

His angels 

charge over 

you, To keep 

you in all 

your ways. 

 

 

MY THANKS 

 

(767)  1 Corinthians 10:31 – Εἴσε οὖν ἐςθίεσε εἴσε πίνεσε εἴσε σι ποιεῖσε, πάνσα εἰρ δόξαν θεοῦ ποιεῖσε. 

NIV11 – So 

whether you 

eat or drink or 

whatever you 

do, do it all 

for the glory 

of God.  

NIV84 – So 

whether you 

eat or drink or 

whatever you 

do, do it all 

for the glory 

of God.  

AAT – So, 

whether you 

eat or drink or 

do anything 

else, do 

everything to 

glorify God. 

ESV – So, 

whether you 

eat or drink, 

or
 
whatever 

you do, do all 

to the glory of 

God. 

HCSB – 

Therefore, 

whether you 

eat or drink, 

or whatever 

you do, do 

everything for 

God's glory. 

NASB – 

Whether, 

then, you eat 

or drink or 
(A)

whatever 

you do, do all 

to the glory of 

God.  

NKJV – 

Therefore, 

whether you 

eat or drink, 

or whatever 

you do, do all 

to the glory of 

God. 

 

 

RUIN OF GOD’S CREATION 

 

(769)  Romans 5:12 – Διὰ σοῦσο ὥςπεπ διʼ ἑνὸρ ἀνθπώποτ  ἁμαπσία εἰρ σὸν κόςμον εἰςῆλθεν καὶ διὰ σῆρ ἁμαπσίαρ 
ὁ θάνασορ, 

NIV11 – 

Therefore, 

NIV84 – 

Therefore, 

AAT – One 

man brought 

ESV – 

Therefore, 

HCSB – 

Therefore, 

NASB – 

Therefore, 

NKJV – 

Therefore, 

http://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Cor%2010:31&version=NASB#cen-NASB-28599A
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just as sin 

entered the 

world through 

one man, and 

death through 

sin, 

just as sin 

entered the 

world through 

one man, and 

death through 

sin, 

sin into the 

world, and his 

sin brought 

death. 

just as sin 

came into the 

world through 

one man, and 

death through 

sin, 

just as sin 

entered the 

world through 

one man, and 

death through 

sin, 

just as 

through one 

man sin 

entered into 

the world, and 

death through 

sin, 

just as 

through one 

man sin 

entered the 

world, and 

death through 

sin, 

 

 

(779)  1 Peter 5:8 – ὁ ἀνσίδικορ ὑμν διάβολορ ὡρ λέων ὠπτόμενορ πεπιπασεῖ ζησν [σινα] κασαπιεῖν· 

NIV11 –Your 

enemy the 

devil prowls 

around like a 

roaring lion 

looking for 

someone to 

devour. 

NIV84 – 

Your enemy 

the devil 

prowls around 

like a roaring 

lion looking 

for someone 

to devour.  

AAT – Your 

enemy, the 

devil, is 

prowling 

around like a 

roaring lion, 

looking for 

someone to 

devour. 

ESV – Your 

adversary the 

devil prowls 

around like a 

roaring lion, 

seeking 

someone to 

devour. 

HCSB – Your 

adversary the 

Devil is 

prowling 

around like a 

roaring lion, 

looking for 

anyone he can 

devour. 

NASB – Your 

adversary, the 

devil, prowls 

around like a 

roaring lion, 

seeking 

someone to 

devour.  

NKJV – 

because*
 
your 

adversary the 

devil walks 

about like a 

roaring lion, 

seeking 

whom he may 

devour. 

(*NU-Text 

and M-Text 

omit because) 

 

 

(787)  Genesis 3:15 –  ָָ֖אש וְאַת הּ ה֚וּא יְשוּץְךָ֣ ש ֵּ֔ ין זַשְףִָ֑ ֣ ין זַשְףֲךָָ֖ וּב  ִ֥ ה וּב  אִשֵָּ֔ ין הָֹֽ ֣ ינְךָ֙ וּב  ֹֽ ית ב  ה׀ אָשִָ֗ יבָ֣ ב׃וְא  ֹֽ נוּ ףְָר  ה תְשוּץִֶ֥  

NIV11 – And 

I will put 

enmity 

between you 

and the 

woman, and 

between your 

offspring* 

and hers; he 

will crush* 

your head, 

and you will 

strike his 

heel. (*Or 

seed) (*Or 

strike) 

NIV84 – And 

I will put 

enmity 

between you 

and the 

woman, and 

between your 

offspring* 

and hers; he 

will crush* 

your head, 

and you will 

strike his 

heel. (*Or 

seed) (*Or 

strike) 

AAT – And I 

will put 

enmity 

between you 

and the 

woman and 

between your 

descendants 

and her 

Descendant. 

He will crush 

your head, 

and you will 

bruise His 

heel. 

ESV – I will 

put enmity 

between you 

and the 

woman, and 

between your 

offspring* 

and her 

offspring;
 
he 

shall bruise 

your head, 

and you shall 

bruise his 

heel. 

(*Hebrew 

seed; so 

throughout 

Genesis) 

HCSB – I will 

put hostility 

between you 

and the 

woman, and 

between your 

seed and her 

seed. He will 

strike your 

head, and you 

will strike his 

heel. 

NASB – And 

I will put
 

enmity  

Between you 

and the 

woman,  

And between 

your seed and 

her seed;  

He shall 

bruise* you 

on the head,  

And you shall 

bruise him on 

the heel. (*Or 

crush) 

NKJV – And 

I will put 

enmity 

Between you 

and the 

woman, And 

between your 

seed and her 

Seed; He 

shall bruise 

your head, 

And you shall 

bruise His 

heel. 

Comment:  The HCSB is willing to break from the KJV tradition by translating ―hostility‖ instead of ―enmity.‖ 

 

 

SECOND ARTICLE 

CHRIST’S PERSON 

 

(792)  Matthew 1:23 – ἰδοὺ ἡ παπθένορ ἐν γαςσπὶ ἕξει καὶ σέξεσαι τἱόν, καὶ καλέςοτςιν σὸ ὄνομα αὐσοῦ μμανοτήλ, 
NIV11 – 

―The virgin 

will conceive 

and give birth 

NIV84 – 

―The virgin 

will be with 

child and will 

AAT – ―The 

virgin will 

conceive and 

have a Son, 

ESV – 

"Behold, the 

virgin shall 

conceive and 

HCSB – See, 

the virgin 

will become 

pregnant 

NASB – 

BEHOLD, THE 

VIRGIN 

SHALL BE 

NKJV – 

“Behold, the 

virgin shall 

be with child, 
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to a son, and 

they will call 

him 

Immanuel‖ 

(which means 

―God with 

us‖).  

give birth to a 

son, and they 

will call him 

Immanuel‖—

which means, 

―God with 

us.‖  

and He will 

be called 

Immanuel,‖ 

which means 

―God-with-

us.‖ 

bear a son, 

and they shall 

call his name 

Immanuel" 

(which 

means, God 

with us). 

and give 

birth to a 

son, and 

they will 

name Him 

Immanuel, 

which is 

translated 

"God is with 

us." 

WITH CHILD 

AND SHALL 

BEAR A SON, 

AND THEY 

SHALL CALL 

HIS NAME 

IMMANUEL*,‖ 

which translated 

means, ―GOD 

WITH US.‖ 

(*Or 

Emmanuel) 

and bear a 

Son, and they 

shall call His 

name 

Immanuel,  

which is 

translated, 

―God with 

us.‖ 

 

 

(799)  Hebrews 13:8 – Ἰηςοῦρ Χπιςσὸρ ἐφθὲρ καὶ ςήμεπον ὁ αὐσὸρ καὶ εἰρ σοὺρ αἰναρ. 

NIV11 – 

Jesus Christ is 

the same 

yesterday and 

today and 

forever.  

NIV84 – 

Jesus Christ is 

the same 

yesterday and 

today and 

forever.  

AAT – Jesus 

Christ is the 

same 

yesterday, 

today, and 

forever. 

ESV – Jesus 

Christ is the 

same 

yesterday and 

today and 

forever. 

HCSB – Jesus 

Christ is the 

same 

yesterday, 

today, and 

forever. 

NASB – 

Jesus Christ is 

the same 

yesterday and 

today and 

forever. 

NKJV – Jesus 

Christ is the 

same 

yesterday, 

today, and 

forever. 

 

 

(815)  1 Timothy 2:5 – Εἷρ γὰπ θεόρ, εἷρ καὶ μεςίσηρ θεοῦ καὶ ἀνθπώπψν, ἄνθπψπορ Χπιςσὸρ Ἰηςοῦρ, 

NIV11 – For 

there is one 

God and one 

mediator 

between God 

and mankind, 

the man 

Christ Jesus, 

NIV84 – For 

there is one 

God and one 

mediator 

between God 

and men, the 

man Christ 

Jesus,  

AAT – There 

is one God, 

and One Who 

brings God 

and men 

together, the 

Man Christ 

Jesus, 

ESV – For
 

there is one 

God, and 

there is one 

mediator 

between God 

and men, the 

man* Christ 

Jesus, (*men 

and man 

render the 

same Greek 

word that is 

translated 

people in 

verses 1 and 

4) 

HCSB – For 

there is one 

God and one 

mediator  

between God 

and humanity,  

Christ Jesus, 

Himself 

human, 

NASB – For 

there is one 

God, and one 

mediator also 

between God 

and men, the 

man Christ 

Jesus,  

NKJV – For 

there is one 

God and one 

Mediator 

between God 

and men, the 

Man Christ 

Jesus, 

 

 

(835)  Colossians 2:9 – ὅσι ἐν αὐσῶ κασοικεῖ πᾶν σὸ πλήπψμα σῆρ θεόσησορ ςψμασικρ, 

NIV11 – For 

in Christ all 

the fullness of 

the Deity 

lives in bodily 

form,  

NIV84 – For 

in Christ all 

the fullness of 

the Deity 

lives in bodily 

form,  

AAT – In 

Him, that is, 

in His body, 

lives all the 

fullness of the 

Deity. 

ESV – For in 

him the whole 

fullness of 

deity dwells 

bodily, 

HCSB – For 

the entire 

fullness of 

God's nature* 

dwells 

bodily* in 

Christ, (*Or 

of the deity) 

(*Or nature 

lives in a 

NASB – For 

in Him all the 

fullness of 

Deity dwells 

in bodily 

form,  

NKJV – For 

in Him dwells 

all the 

fullness of the 

Godhead 

bodily;  
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human body) 

 

 

CHRIST’S OFFICE 

 

(865)  1 John 2:2 – καὶ αὐσὸρ ἱλαςμόρ ἐςσιν πεπὶ σν ἁμαπσιν μν, οὐ πεπὶ σν μεσέπψν δὲ μόνον ἀλλὰ καὶ 
πεπὶ ὅλοτ σοῦ κόςμοτ. 

NIV11 – He 

is the atoning 

sacrifice for 

our sins, and 

not only for 

ours but also 

for the sins of 

the whole 

world.  

NIV84 – He 

is the atoning 

sacrifice for 

our sins, and 

not only for 

ours but also 

for* the sins 

of the whole 

world. (*Or 

He is the one 

who turns 

aside God‟s 

wrath, taking 

away our 

sins, and not 

only ours but 

also) 

AAT – He is 

the payment 

for our sins, 

and not for 

ours only but 

for the whole 

world. 

ESV – He is 

the 

propitiation 

for our sins, 

and not for 

ours only but 

also for the 

sins of the 

whole world. 

HCSB – He 

Himself is the 

propitiation* 

for our sins, 

and not only 

for ours, but 

also for those 

of the whole 

world. 

NASB – and 

He Himself is 

the 

propitiation* 

for our sins; 

and not for 

ours only, but 

also for those 

of the whole 

world. (*Or 

satisfaction) 

NKJV – And 

He Himself is 

the 

propitiation 

for our sins, 

and not for 

ours only but 

also for the 

whole world. 

 

 

CHRIST’S WORK 

 

(884)  Ephesians 1:7 – ν ᾧ ἔφομεν σὴν ἀπολύσπψςιν διὰ σοῦ αἵμασορ αὐσοῦ, σὴν ἄυεςιν σν παπαπσψμάσψν, 

NIV11 – In 

him we have 

redemption 

through his 

blood, the 

forgiveness of 

sins, 

NIV84 – In 

him we have 

redemption 

through his 

blood, the 

forgiveness of 

sins, 

AAT – Who 

bought us 

with His 

blood to 

forgive our 

sins and set us 

free. 

ESV – In him 

we have 

redemption 

through his 

blood, the 

forgiveness of 

our 

trespasses, 

HCSB – We 

have 

redemption in 

Him through 

His blood, the 

forgiveness  

of our 

trespasses, 

NASB – In 

Him* we 

have 

redemption 

through His 

blood, the 

forgiveness of 

our 

trespasses, 

(*Lit whom) 

NKJV – In 

Him we have 

redemption 

through His 

blood, the 

forgiveness of 

sins, 

 

 

(885)  Isaiah 53:5 – נוּ׃ שָתוָֹ֖ נִשְפָא־לָֹֽ יו וּבַחֲבֻּ נוּ֙ ףָלֵָּ֔ ש שְלוֹמ ֹּ֨ ינוּ מוּסַֹ֤ ִ֑ ףֲוֹנ ת  א מ  כָָ֖ נוּ מְדֻּ ל מִפְשָף ֵּ֔  וְהוּא֙ מְח לָ֣

NIV11 – But 

he was 

pierced for 

our 

transgression

s, he was 

crushed for 

our iniquities;  

the 

punishment 

that brought 

us peace was 

NIV84 – But 

he was 

pierced for 

our 

transgression

s, he was 

crushed for 

our iniquities;  

the 

punishment 

that brought 

us peace was 

AAT – And 

certainly He 

was pierced 

for our 

transgression

s and 

crushed for 

our sins; By 

His 

punishment, 

we were 

saved and by 

ESV – But he 

was wounded 

for our 

transgressions; h

e was crushed 

for our 

iniquities; 

upon him was 

the chastisement 

that brought us 

peace, and with 

his stripes we 

HCSB – But 

He was 

pierced 

because of 

our 

transgression

s, crushed 

because of 

our iniquities; 

punishment 

for our peace 

was on Him, 

NASB – But 

He was 

pierced 

through for 

our 

transgression

s,  

He was 

crushed for 

our iniquities;  

The
 

chastening 

NKJV – But 

He was 

wounded for 

our 

transgression

s, He was 

bruised for 

our iniquities; 

The 

chastisement 

for our peace 

was upon 
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on him, and 

by his 

wounds we 

are healed.  

upon him, 

and by his 

wounds we 

are healed.  

His wounds 

we were 

healed. 

are healed. and we are 

healed by His 

wounds. 

for our well-

being* fell 

upon Him,  

And by His 

scourging we 

are healed. 

(*Or 

wounded) 

(*Or peace) 

Him,  

And by His 

stripes we are 

healed. 

Comment:  ―Stripes‖ is archaic in ESV and NKJV, but the 2011 revised ESV is switching to ―wounds.‖ 

 

 

(886)  Matthew 20:28 – ὥςπεπ ὁ τἱὸρ σοῦ ἀνθπώποτ οὐκ ἤλθεν διακονηθῆναι ἀλλὰ διακονῆςαι καὶ δοῦναι σὴν 
χτφὴν αὐσοῦ λύσπον ἀνσὶ πολλν. 

NIV11 – just 

as the Son of 

Man did not 

come to be 

served, but to 

serve, and to 

give his life 

as a ransom 

for many. 

NIV84 – just 

as the Son of 

Man did not 

come to be 

served, but to 

serve, and to 

give his life 

as a ransom 

for many. 

AAT – just as 

the Son of 

Man did not 

come to be 

served but to 

serve and 

give His life 

as a ransom 

for many. 

ESV – even 

as the Son of 

Man came not 

to be served 

but to serve, 

and to give 

his life as a 

ransom for 

many. 

HCSB – just 

as the Son of 

Man did not 

come to be 

served, but to 

serve, and to 

give His 

life—a 

ransom for 

many. 

NASB – just 

as the Son of 

Man did not 

come to be 

served, but to 

serve, and to 

give His life* 

a ransom for 

many. (*Or 

soul) 

NKJV – just 

as the Son of 

Man did not 

come to be 

served, but to 

serve, and to 

give His life a 

ransom for 

many. 

 

 

(892)  2 Corinthians 5:21 – ὸν μὴ γνόνσα ἁμαπσίαν ὑπὲπ μν ἁμαπσίαν ἐποίηςεν, ἵνα μεῖρ γενώμεθα 
δικαιοςύνη θεοῦ ἐν αὐσῶ. 

NIV11 – God 

made him 

who had no 

sin to be sin* 

for us, so that 

in him we 

might become 

the 

righteousness 

of God. (*Or 

be a sin 

offering) 

NIV84 – God 

made him 

who had no 

sin to be sin* 

for us, so that 

in him we 

might become 

the 

righteousness 

of God. (*Or 

be a sin 

offering) 

AAT – God 

made Him 

Who did not 

know sin to 

be sin for us, 

so that in Him 

we would 

have the 

righteousness 

of God. 

ESV – For 

our sake he 

made him to 

be sin who 

knew no sin, 

so that in him 

we might 

become
 
the 

righteousness 

of God. 

HCSB – He 

made the One 

who did not 

know sin to 

be sin* for us, 

so that we 

might become 

the 

righteousness 

of God in 

Him. (*Or be 

a sin offering) 

NASB – He 

made Him 

who knew no 

sin to be sin 

on our behalf, 

so that we 

might become 

the 

righteousness 

of God in 

Him.  

NKJV – For 

He made Him 

who knew no 

sin to be sin 

for us, that we 

might become 

the 

righteousness 

of God in 

Him. 

 

 

(893)  Hebrews 4:15 – οὐ γὰπ ἔφομεν ἀπφιεπέα μὴ δτνάμενον ςτμπαθῆςαι σαῖρ ἀςθενείαιρ μν, πεπειπαςμένον 
δὲ κασὰ πάνσα καθʼ ὁμοιόσησα φψπὶρ ἁμαπσίαρ.  
NIV11 – For 

we do not 

have a high 

priest who is 

unable to 

empathize 

with our 

weaknesses, 

but we have 

one who has 

NIV84 – For 

we do not 

have a high 

priest who is 

unable to 

sympathize 

with our 

weaknesses, 

but we have 

one who has 

AAT – We 

have a High 

Priest Who 

can 

sympathize 

with our 

weaknesses. 

He was 

tempted in 

every way 

ESV – For we 

do not have a 

high priest 

who is unable 

to sympathize 

with our 

weaknesses, 

but one who 

in every 

respect has 

HCSB – For 

we do not 

have a high 

priest who is 

unable to 

sympathize 

with our 

weaknesses, 

but One who 

has been 

NASB – For 

we do not 

have a high 

priest who 

cannot 

sympathize 

with our 

weaknesses, 

but One who 

has been 

NKJV – For 

we do not 

have a High 

Priest who 

cannot 

sympathize 

with our 

weaknesses, 

but was in all 

points 
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been tempted 

in every way, 

just as we 

are—yet he 

did not sin. 

been tempted 

in every way, 

just as we 

are—yet was 

without sin.  

just as we are, 

only without 

sin. 

been tempted 

as we are, yet 

without sin. 

tested in 

every way as 

we are, yet 

without sin. 

tempted in all 

things as we 

are, yet 

without sin. 

tempted as we 

are, yet 

without sin. 

 

 

 

(900)  Romans 8:1 – Οὐδὲν ἄπα νῦν κασάκπιμα σοῖρ ἐν Χπιςσῶ Ἰηςοῦ.  
NIV11 – 

Therefore, 

there is now 

no 

condemnation 

for those who 

are in Christ 

Jesus, 

NIV84 – 

Therefore, 

there is now 

no 

condemnation 

for those who 

are in Christ 

Jesus, (*Some 

later 

manuscripts 

Jesus, who do 

not live 

according to 

the sinful 

nature but 

according to 

the Spirit,) 

AAT – So 

those who are 

believers in 

Christ Jesus 

can no longer 

be 

condemned. 

ESV – There 

is therefore 

now no 

condemnation 

for those who 

are in Christ 

Jesus.* 

(*Some 

manuscripts 

add who walk 

not according 

to the flesh 

(but 

according to 

the Spirit)) 

HCSB – 

Therefore, no 

condemnation  

now exists for 

those in  

Christ Jesus,* 

(*Other mss 

add who do 

not walk 

according to 

the flesh but 

according to 

the Spirit) 

NASB – 

Therefore 

there is now 

no 

condemnation 

for those who 

are in Christ 

Jesus. 

NKJV – 

There is 

therefore now 

no 

condemnation 

to those who 

are in Christ 

Jesus,* who 

do not walk 

according to 

the flesh, but 

according to 

the Spirit. 

(*NU-Text 

omits the rest 

of this verse.) 

Comment:  The NKJV shows that it is relying on a New Testament text (the ―Textus Receptus‖) that is different 

from the other translations.  

 

 

(912)  1 John 3:8 – ὁ ποιν σὴν ἁμαπσίαν ἐκ σοῦ διαβόλοτ ἐςσίν, ὅσι ἀπʼ ἀπφῆρ ὁ διάβολορ ἁμαπσάνει. εἰρ σοῦσο 
ἐυανεπώθη ὁ τἱὸρ σοῦ θεοῦ, ἵνα λύςῃ σὰ ἔπγα σοῦ διαβόλοτ. 
NIV11 – The 

one who does 

what is sinful 

is of the devil, 

because the 

devil has been 

sinning from 

the beginning. 

The reason 

the Son of 

God appeared 

was to 

destroy the 

devil‘s work.  

NIV84 – He 

who does 

what is sinful 

is of the devil, 

because the 

devil has been 

sinning from 

the beginning. 

The reason 

the Son of 

God appeared 

was to 

destroy the 

devil‘s work.  

  

AAT – 

Anyone who 

lives in sin is 

the devil‘s 

child because 

the devil has 

been sinning 

from the 

beginning. 

God‘s Son 

appeared in 

order to undo 

the devil‘s 

works. 

ESV – 

Whoever 

makes a 

practice of 

sinning is of 

the devil, for 

the devil has 

been sinning 

from the 

beginning. 

The reason 

the Son of 

God appeared 

was to 

destroy the 

works of the 

devil. 

HCSB – The 

one who 

commits sin 

is of the 

Devil, for the 

Devil has 

sinned from 

the beginning. 

The Son of 

God was 

revealed for 

this purpose: 

to destroy the 

Devil's works.  

NASB – the 

one who 

practices sin 

is of the devil; 

for the devil 

has sinned* 

from the 

beginning. 

The Son of 

God appeared 

for this 

purpose, to 

destroy the 

works of the 

devil. (*Lit 

sins) 

NKJV – He 

who sins is of 

the devil, for 

the devil has 

sinned from 

the beginning. 

For this 

purpose the 

Son of God 

was 

manifested, 

that He might 

destroy the 

works of the 

devil. 

 

 

(913)  Hebrews 2:14 – πεὶ οὖν σὰ παιδία κεκοινώνηκεν αἵμασορ καὶ ςαπκόρ, καὶ αὐσὸρ παπαπληςίψρ μεσέςφεν 
σν αὐσν, ἵνα διὰ σοῦ θανάσοτ κασαπγήςῃ σὸν σὸ κπάσορ ἔφονσα σοῦ θανάσοτ, σοῦσʼ ἔςσιν σὸν διάβολον, 
NIV11 – NIV84 – AAT – Now ESV – Since HCSB – Now NASB – NKJV – 
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Since the 

children have 

flesh and 

blood, he too 

shared in their 

humanity so 

that by his 

death he 

might break 

the power of 

him who 

holds the 

power of 

death—that 

is, the devil—  

Since the 

children have 

flesh and 

blood, he too 

shared in their 

humanity so 

that by his 

death he 

might destroy 

him who 

holds the 

power of 

death—that 

is, the devil— 

since all these 

children have 

flesh and 

blood, He in 

the same way 

took on flesh 

and blood in 

order to die 

and so take 

away all the 

powers of 

him who had 

the power of 

death, that is, 

the devil, 

therefore the 

children share 

in flesh and 

blood, he 

himself 

likewise 

partook of the 

same things, 

that through 

death he 

might destroy 

the one who 

has the power 

of death, that 

is, the devil, 

since the 

children have 

flesh and 

blood in 

common, 

Jesus also 

shared in 

these, so that 

through His 

death He 

might destroy 

the one 

holding the 

power of 

death—that 

is, the Devil 

—  

Therefore, 

since the 

children share 

in flesh and 

blood,* He 

Himself 

likewise also 

partook of the 

same, that 

through death 

He might 

render 

powerless 

him who had 

the power of 

death, that is, 

the devil, 

(*Lit blood 

and flesh) 

Inasmuch 

then as the 

children have 

partaken of 

flesh and 

blood, He 

Himself 

likewise 

shared in the 

same, that 

through death 

He might 

destroy him 

who had the 

power of 

death, that is, 

the devil, 

 

 

 

CHRIST’S HUMILIATION AND EXALTATION 

 

(917)  Philippians 2:6-7 – ὃρ ἐν μοπυῇ θεοῦ ὑπάπφψν οὐφ ἁππαγμὸν γήςασο σὸ εἶναι ἴςα θεῶ, 7 ἀλλὰ ἑατσὸν 

ἐκένψςεν μοπυὴν δούλοτ λαβών, ἐν ὁμοιώμασι ἀνθπώπψν γενόμενορ· 

NIV11 – 

Who, being in 

very nature* 

God, did not 

consider 

equality with 

God 

something to 

be used to his 

own 

advantage;  
7
 rather, he 

made himself 

nothing by 

taking the 

very nature* 

of a servant, 

being made in 

human 

likeness. (*Or 

in the form of) 

(*Or the 

form) 

NIV84 – 

Who, being in 

very nature* 

God, did not 

consider 

equality with 

God 

something to 

be grasped,  
7
 but made 

himself 

nothing, 

taking the 

very nature* 

of a servant,  

being made in 

human 

likeness. (*Or 

in the form of) 

(*Or the 

form) 

AAT – 

Although He 

was God, He 

did not 

consider His 

being equal 

with God as a 

prize to be 

displayed, but 

He emptied 

Himself, 

made Himself 

a slave, 

became like 

other human 

beings,  

ESV – who, 

though he 

was in the 

form of God, 

did not count 

equality with 

God a thing to 

be grasped, 
7
but made 

himself 

nothing, 

taking the 

form of a 

servant,* 

being born in 

the likeness 

of men. 

(*Greek 

bondservant) 

HCSB – who, 

existing in the 

form of God, 

did not 

consider 

equality with 

God as 

something to 

be used for 

His own 

advantage.* 
7
 

Instead He 

emptied 

Himself by 

assuming the 

form of a 

slave, taking 

on the 

likeness of 

men. (*Or to 

be grasped, or 

to be held on 

to) 

NASB – who, 

although He 

existed in the 

form of God, 

did not regard 

equality with 

God a thing to 

be grasped,* 
7
 

but emptied 

Himself,* 

taking the 

form of a 

bond-servant, 

and
 
being 

made in the 

likeness of 

men. (*I.e. 

utilized or 

asserted) (* 

I.e. laid aside 

His 

privileges) 

NKJV – who, 

being in the 

form of God, 

did not 

consider it 

robbery to be 

equal with 

God, 
7
 but 

made Himself 

of no 

reputation, 

taking the 

form of a 

bondservant, 

and coming 

in the likeness 

of men. 

Comment:  NIV11 translators say that ―something to be used for his own advantage‖ is an evidence of recent  

scholarship being incorporated into NIV11. 
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(918)  2 Corinthians 8:9 – γινώςκεσε γὰπ σὴν φάπιν σοῦ κτπίοτ μν Ἰηςοῦ Χπιςσοῦ, ὅσι διʼ ὑμᾶρ ἐπσώφετςεν 
πλούςιορ ὤν, ἵνα ὑμεῖρ σῇ ἐκείνοτ πσψφείᾳ πλοτσήςησε. 
NIV11 – For 

you know the 

grace of our 

Lord Jesus 

Christ, that 

though he 

was rich, yet 

for your sake 

he became 

poor, so that 

you through 

his poverty 

might become 

rich. 

NIV84 – For 

you know the 

grace of our 

Lord Jesus 

Christ, that 

though he 

was rich, yet 

for your sakes 

he became 

poor, so that 

you through 

his poverty 

might become 

rich.  

AAT – You 

know the 

grace of our 

Lord Jesus 

Christ—He 

was rich, but 

became poor 

for you to 

make you rich 

by His 

poverty. 

ESV – For 

you know the 

grace of our 

Lord Jesus 

Christ, that 

though he 

was rich, yet 

for your sake 

he became 

poor, so that 

you by his 

poverty might 

become rich. 

HCSB – For 

you know the 

grace of our 

Lord Jesus 

Christ: 

Though He 

was rich, for 

your sake He 

became poor, 

so that by His 

poverty you 

might become 

rich.  

NASB – For 

you know the 

grace of our 

Lord Jesus 

Christ, that 

though He 

was rich, yet 

for your sake 

He became 

poor, so that 

you through 

His poverty 

might become 

rich.  

NKJV – For 

you know the 

grace of our 

Lord Jesus 

Christ, that 

though He 

was rich, yet 

for your sakes 

He became 

poor, that you 

through His 

poverty might 

become rich.  

 

 

(943)  Romans 4:25 – ὃρ παπεδόθη διὰ σὰ παπαπσώμασα μν καὶ γέπθη διὰ σὴν δικαίψςιν μν. 

NIV11 – He 

was delivered 

over to death 

for our sins 

and was 

raised to life 

for our 

justification.  

NIV84 – He 

was delivered 

over to death 

for our sins 

and was 

raised to life 

for our 

justification.  

AAT – It was 

He Who was 

handed over 

to death for 

our failures 

and then was 

raised for our 

justification. 

ESV – who 

was delivered 

up for our 

trespasses and 

raised for our 

justification. 

HCSB – He 

was delivered 

up for* our 

trespasses and 

raised for* 

our 

justification.* 

(*Or because 

of) (*Or 

acquittal) 

NASB – He 

who was 

delivered over 

because of our 

transgressions, 

and was raised 

because of our 

justification.  

 

NKJV – who 

was delivered 

up because of 

our offenses, 

and was 

raised 

because of 

our 

justification. 

 

 

 (948)  John 11:25 – ἐγώ εἰμι  ἀνάςσαςιρ καὶ  ζψή· ὁ πιςσεύψν εἰρ ἐμὲ κἂν ἀποθάνῃ ζήςεσαι, 

NIV11 – I am 

the 

resurrection 

and the life. 

The one who 

believes in 

me will live, 

even though 

they die;  

NIV84 – I am 

the 

resurrection 

and the life. 

He who 

believes in 

me will live, 

even though 

he dies; 

AAT – I am 

the 

Resurrection 

and the Life, . 

. . Anyone 

who believes 

in Me will 

live even if he 

dies. 

ESV – I am 

the 

resurrection 

and the life.* 

Whoever 

believes in 

me, though he 

die, yet shall 

he live, 

(*Some 

manuscripts 

omit and the 

life) 

HCSB – I am 

the 

resurrection 

and the life. 

The one who 

believes in 

Me, even if 

he dies, will 

live.  

 

NASB – I am 

the 

resurrection 

and the life; 

he who 

believes in 

Me will live 

even if he 

dies,  

NKJV – I am 

the 

resurrection 

and the life. 

He who 

believes in 

Me, though 

he may die, 

he shall live. 

 

 

(954)  Matthew 28:20 – καὶ ἰδοὺ ἐγὼ μεθʼ ὑμν εἰμι πάςαρ σὰρ μέπαρ ἕψρ σῆρ ςτνσελείαρ σοῦ αἰνορ. 

NIV11 – And 

surely I am 

with you 

always, to the 

very end of 

the age. 

NIV84 – And 

surely I am 

with you 

always, to the 

very end of 

the age. 

AAT – and 

remember, I 

am with you 

always until 

the end of 

age. 

ESV – And 

behold, I am 

with you 

always, to the 

end of the 

age. 

HCSB – And 

remember,* I 

am with you 

always,* to 

the end of the 

age." (*Lit 

NASB – and 

lo, I am with 

you always,* 

even to the 

end of the 

age.‖ (*Lit all 

NKJV – and 

lo, I am with 

you always, 

even to the 

end of the 

age.‖ Amen.* 
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look) (*Lit all 

the days) 

the days) (*NU-Text 

omits Amen.) 

 

 

(969)  Mark 16:15,16 – ποπετθένσερ εἰρ σὸν κόςμον ἅπανσα κηπύξασε σὸ εὐαγγέλιον πάςῃ σῇ κσίςει. 16  ὁ 
πιςσεύςαρ καὶ βαπσιςθεὶρ ςψθήςεσαι, ὁ δὲ ἀπιςσήςαρ κασακπιθήςεσαι. 

NIV11 – He 

said to them, 

“Go into all 

the world and 

preach the 

gospel to all 

creation. 
16

 

Whoever 

believes and 

is baptized 

will be saved, 

but whoever 

does not 

believe will 

be 

condemned.  

NIV84 – Go 

into all the 

world and 

preach the 

good news to 

all creation. 
16

 

Whoever 

believes and 

is baptized 

will be saved, 

but whoever 

does not 

believe will 

be 

condemned.  

AAT – Go 

everywhere in 

the world and 

preach the 

good news to 

the whole 

world. He 

who believes 

and is 

baptized will 

be saved, but 

he who 

doesn‘t 

believe will 

be damned. 

ESV – Go 

into all the 

world and 

proclaim the 

gospel to the 

whole 

creation. 
16

 

Whoever 

believes and 

is baptized 

will be saved, 

but whoever 

does not 

believe will 

be 

condemned. 

HCSB – Go 

into all the 

world and 

preach the 

gospel to the 

whole 

creation. 
16

 

Whoever 

believes and 

is baptized 

will be saved, 

but whoever 

does not 

believe will 

be 

condemned. 

NASB – Go 

into all the 

world and 

preach the 

gospel to all 

creation. 
16

 

He who has 

believed and 

has been 

baptized shall 

be saved; but 

he who has 

disbelieved 

shall be 

condemned. 

NKJV – Go 

into all the 

world and 

preach the 

gospel to 

every 

creature. 
16

 

He who 

believes and 

is baptized 

will be saved; 

but he who 

does not 

believe will 

be 

condemned. 

Comment:  The NIV11 puts Mark 16:9-20 into italics with the explanation that the ―earliest manuscripts and some 

other ancient witnesses do not have verses 9-20.‖  

 

 

BELONGING TO CHRIST 

 

(973)  1 Corinthians 6:19-20 – ἠ οὐκ οἴδασε ὅσι σὸ ςμα ὑμν ναὸρ σοῦ ἐν ὑμῖν ἁγίοτ πνεύμασόρ ἐςσιν οὗ ἔφεσε 
ἀπὸ θεοῦ, καὶ οὐκ ἐςσὲ ἑατσν; 20 γοπάςθησε γὰπ σιμῆρ· δοξάςασε δὴ σὸν θεὸν ἐν σῶ ςώμασι ὑμν. 

NIV11 – Do 

you not know 

that your 

bodies are 

temples of the 

Holy Spirit, 

who is in you, 

whom you 

have received 

from God? 

You are not 

your own; 
20

 

you were 

bought at a 

price. 

Therefore 

honor God 

with your 

bodies. 

NIV84 – Do 

you not know 

that your 

body is a 

temple of the 

Holy Spirit, 

who is in you, 

whom you 

have received 

from God? 

You are not 

your own; 
20

 

you were 

bought at a 

price. 

Therefore 

honor God 

with your 

body.  

 

AAT – Or 

don‘t you 

know your 

body is a 

temple of the 

Holy Spirit, 

Whom God 

gives you and 

Who is in 

You? You 

don‘t belong 

to yourselves, 

because you 

were bought 

for a price. 

Then glorify 

God with 

your bodies. 

ESV – Or
 
do 

you not know 

that your 

body is a 

temple of the 

Holy Spirit 

within you, 

whom you 

have from 

God? You are 

not your own, 
20

for you were 

bought with a 

price. So 

glorify God in 

your body. 

HCSB – 

Don‘t you  

know that 

your body is a 

sanctuary of 

the Holy 

Spirit who is 

in you, whom 

you have 

from God? 

You are not 

your own, 
20

 

for you were 

bought at a 

price. 

Therefore 

glorify God in 

your body.* 

(*Other mss 

add and in 

your spirit, 

which belong 

to God.) 

NASB – Or
 

do you not 

know that 

your body is a 

temple* of 

the Holy 

Spirit who is 

in you, whom 

you have 

from God,* 

and that you 

are not your 

own? 
20

 For 

you have 

been bought 

with a price: 

therefore 

glorify God in 

your body. 

(*Or 

sanctuary) 

(*Or God? 

And 

you...own) 

NKJV – Or 

do you not 

know that 

your body is 

the temple of 

the Holy 

Spirit who is 

in you, whom 

you have 

from God, 

and you are 

not your 

own? 
20

 For 

you were 

bought at a 

price; 

therefore 

glorify God in 

your body* 

and in your 

spirit, which 

are God‘s. 

(*NU-Text 

ends the verse 
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at body.) 

 

 

 (976)  2 Corinthians 5:15 – καὶ ὑπὲπ πάνσψν ἀπέθανεν, ἵνα οἱ ζνσερ μηκέσι ἑατσοῖρ ζςιν ἀλλὰ σῶ ὑπὲπ αὐσν 
ἀποθανόνσι καὶ ἐγεπθένσι. 
NIV11 – And 

he died for 

all, that those 

who live 

should no 

longer live for 

themselves 

but for him 

who died for 

them and was 

raised again.  

NIV84 – And 

he died for 

all, that those 

who live 

should no 

longer live for 

themselves 

but for him 

who died for 

them and was 

raised again.  

AAT – He 

died for all 

that those 

who live 

should no 

longer live for 

themselves 

but for Him 

Who died and 

rose for them. 

ESV – and he 

died for all,  

that those 

who live 

might no 

longer live for 

themselves 

but for him 

who for their 

sake died and 

was raised. 

HCSB – And 

He died for 

all so that 

those who 

live should no 

longer live for 

themselves, 

but for the 

One who died 

for them and 

was raised. 

NASB – and 

He died for 

all, so that 

they who live 

might no 

longer live for 

themselves, 

but for Him 

who died and 

rose again on 

their behalf. 

NKJV – and 

He died for 

all, that those 

who live 

should live no 

longer for 

themselves, 

but for Him 

who died for 

them and rose 

again.  

 

 

FAITH AND THE HOLY SPIRIT 

 

(1008)  1 Corinthians 2:14 – χτφικὸρ δὲ ἄνθπψπορ οὐ δέφεσαι σὰ σοῦ πνεύμασορ σοῦ θεοῦ· μψπία γὰπ αὐσῶ ἐςσιν 
καὶ οὐ δύνασαι γνναι, ὅσι πνετμασικρ ἀνακπίνεσαι. 

NIV11 – The 

person 

without the 

Spirit does 

not accept the 

things that 

come from 

the Spirit of 

God but 

considers 

them 

foolishness, 

and cannot 

understand 

them because 

they are 

discerned 

only through 

the Spirit.  

NIV84 – The 

man without 

the Spirit 

does not 

accept the 

things that 

come from 

the Spirit of 

God, for they 

are 

foolishness to 

him, and he 

cannot 

understand 

them, because 

they are 

spiritually 

discerned.  

AAT – But a 

natural man 

doesn‘t accept 

the things of 

God‘s Sprit. 

He thinks 

they are 

foolish and he 

can‘t 

understand 

them, because 

one must be 

spiritual to 

judge them 

correctly. 

ESV – The 

natural person 

does not 

accept the 

things of the 

Spirit of God, 

for they are 

folly to him, 

and he is not 

able to 

understand 

them because 

they are 

spiritually 

discerned. 

HCSB – But 

the 

unbeliever* 

does not 

welcome 

what comes 

from God's 

Spirit, 

because it is 

foolishness to 

him; he is not 

able to 

understand it 

since it is 

evaluated* 

spiritually. 

(*Or 

unspiritual, lit 

natural) (*Or 

judged, or 

discerned) 

NASB – But 

a natural 

man* does 

not accept the 

things of the 

Spirit of God, 

for they are 

foolishness to 

him; and he 

cannot 

understand 

them, because 

they are 

spiritually 

appraised.* 

(*Or an 

unspiritual)  

(*Or 

examined) 

NKJV – But 

the natural 

man does not 

receive the 

things of the 

Spirit of God, 

for they are 

foolishness to 

him; nor can 

he know 

them, because 

they are 

spiritually 

discerned. 

 

 

(1015)  1 Corinthians 12:3 – οὐδεὶρ δύνασαι εἰπεῖν· Κύπιορ Ἰηςοῦρ, εἰ μὴ ἐν πνεύμασι ἁγίῳ. 

NIV11 – no 

one can say, 

―Jesus is 

Lord,‖ except 

by the Holy 

Spirit. 

NIV84 – no 

one can say, 

―Jesus is 

Lord,‖ except 

by the Holy 

Spirit. 

AAT – no one 

is able to say, 

―Jesus is the 

Lord‖, except 

by the Holy 

Spirit. 

ESV – no one 

can say "Jesus 

is Lord" 

except in the 

Holy Spirit. 

HCSB – no 

one can say, 

"Jesus is 

Lord," except 

by the Holy 

Spirit. 

NASB – no 

one can say, 

―Jesus is 

Lord,‖ 

except* 
(
by 

the Holy 

Spirit. (*Or 

in) 

NKJV – no 

one can say 

that Jesus is 

Lord except 

by the Holy 

Spirit. 
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THIRD ARTICLE 

THE HOLY SPIRIT IS GOD 

 

(1033)  Genesis 1:2 – יִם׃ ִ֥י הַמָֹֽ ץֶת ףַל־פְנ  ים מְשַחֶָ֖  וְש֣וּחַ אֱלֹהִֵּ֔

NIV11 – and 

the Spirit of 

God was 

hovering over 

the waters.  

NIV84 – and 

the Spirit of 

God was 

hovering over 

the waters.  

AAT – but 

God‘s Spirit 

hovered over 

the waters. 

ESV – And 

the Spirit of 

God was 

hovering over 

the face of the 

waters. 

HCSB – and 

the Spirit of 

God was 

hovering over 

the surface of 

the waters. 

NASB – and 

the Spirit of 

God was 

moving* over 

the surface 

of* the 

waters. (*Or 

hovering) (* 

Lit face of) 

NKJV – And 

the Spirit of 

God was 

hovering over 

the face of the 

waters. 

Comment:  All these translations, since they are produced by conservative Christians, see the Holy Spirit in this 

verse. Notice that NKJV and ESV are overly literal with ―face of.‖ 

 

 

CALLED BY THE GOSPEL 

 

(1039)  1 Corinthians 6:11 – καὶ σαῦσά σινερ ἤσε· ἀλλὰ ἀπελούςαςθε, ἀλλὰ γιάςθησε, ἀλλὰ ἐδικαιώθησε ἐν σῶ 
ὀνόμασι σοῦ κτπίοτ Ἰηςοῦ Χπιςσοῦ καὶ ἐν σῶ πνεύμασι σοῦ θεοῦ μν. 
NIV11 – And 

that is what 

some of you 

were. But you 

were washed, 

you were 

sanctified, 

you were 

justified in 

the name of 

the Lord 

Jesus Christ 

and by the 

Spirit of our 

God.  

NIV84 – And 

that is what 

some of you 

were. But you 

were washed, 

you were 

sanctified, 

you were 

justified in 

the name of 

the Lord 

Jesus Christ 

and by the 

Spirit of our 

God.  

AAT – Some 

of you used to 

do these 

things. But 

you have 

been washed, 

you have 

been made 

holy, you 

have been 

declared 

righteous by 

the name of 

the Lord 

Jesus Christ 

and by the 

Spirit of our 

God. 

ESV – 
11

And 

such were 

some of you. 

But
 
you were 

washed, you 

were 

sanctified, 

you were 

justified in 

the name of 

the Lord 

Jesus Christ 

and by the 

Spirit of our 

God. 

HCSB – And 

some of you 

used to be 

like this. But 

you were 

washed, you 

were 

sanctified,  

you were 

justified in 

the name of 

the Lord 

Jesus Christ 

and by the 

Spirit of our 

God. 

NASB – Such 

were some of 

you; but you 

were washed, 

but you were 

sanctified, but 

you were 

justified in 

the name of 

the Lord 

Jesus Christ 

and in the 

Spirit of our 

God.  

NKJV – And 

such were 

some of you. 

But you were 

washed, but 

you were 

sanctified, but 

you were 

justified in 

the name of 

the Lord 

Jesus and by 

the Spirit of 

our God. 

 

 

(1043)  2 Thessalonians 2:13 – Ἡμεῖρ δὲ ὀυείλομεν εὐφαπιςσεῖν σῶ θεῶ πάνσοσε πεπὶ ὑμν, ἀδελυοὶ γαπημένοι 
ὑπὸ κτπίοτ, ὅσι εἵλασο ὑμᾶρ ὁ θεὸρ ἀπαπφὴν εἰρ ςψσηπίαν ἐν ἁγιαςμῶ πνεύμασορ καὶ πίςσει ἀληθείαρ, 
NIV11 – But 

we ought 

always to 

thank God for 

you, brothers 

and sisters 

loved by the 

Lord, because 

God chose 

NIV84 – But 

we ought 

always to 

thank God for 

you, brothers 

loved by the 

Lord, because 

from the 

beginning 

AAT – But 

we always 

have to thank 

God for you, 

my fellow 

Christians, 

whom the 

Lord loves, 

because in the 

ESV – But we 

ought always 

to give thanks 

to God for 

you,
 
brothers 

beloved by 

the Lord, 

because God 

chose you as 

HCSB – But 

we must 

always thank 

God for you, 

brothers loved 

by the Lord, 

because from 

the 

beginning* 

NASB – But 

we should 

always give 

thanks to God 

for you, 

brethren 

beloved by 

the Lord, 

because God 

NKJV – But 

we are bound 

to give thanks 

to God 

always for 

you, brethren 

beloved by 

the Lord, 

because God 
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you as 

firstfruits* to 

be saved 

through the 

sanctifying 

work of the 

Spirit and 

through belief 

in the truth. 

(*Some 

manuscripts 

because from 

the beginning 

God chose 

you) 

God chose 

you
*
 to be 

saved through 

the 

sanctifying 

work of the 

Spirit and 

through belief 

in the truth. 

(*Some 

manuscripts 

because God 

chose you as 

his firstfruits) 

beginning 

God chose 

you to be 

made holy by 

the Sprit, to 

believe the 

truth, and so 

to be saved.  

the firstfruits* 

to be saved,
 

through 

sanctification 

by the Spirit 

and belief in 

the truth. 

(*Some 

manuscripts 

chose you 

from the 

beginning) 

God has 

chosen you 

for salvation 

through 

sanctification 

by the Spirit 

and through 

belief in the 

truth. (*Other 

mss read 

because as a 

firstfruit) 

has chosen 

you from the 

beginning* 

for salvation 

through* 

sanctification 

by* the Spirit 

and faith in 

the truth. 

(*One early 

ms reads first 

fruits) (*Lit 

in) (*Lit of) 

from the 

beginning 

chose you for 

salvation 

through 

sanctification 

by the Spirit 

and belief in 

the truth, 

 

 

(1047)  Romans 10:17 – ἄπα  πίςσιρ ἐξ ἀκοῆρ,  δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήμασορ Χπιςσοῦ. 

NIV11 – 

Consequently, 

faith comes 

from hearing 

the message, 

and the 

message is 

heard through 

the word 

about Christ.  

NIV84 – 

Consequently, 

faith comes 

from hearing 

the message, 

and the 

message is 

heard through 

the word of 

Christ.  

AAT – So 

then faith 

comes from 

hearing the 

message, and 

the message 

comes 

through the 

Word of 

Christ. 

ESV – So
 

faith comes 

from hearing, 

and hearing 

through the 

word of 

Christ.  

HCSB – So 

faith comes 

from what is 

heard, and 

what is heard 

comes 

through the 

message 

about Christ.* 

(*Other mss 

read God) 

NASB – So 

faith comes 

from hearing, 

and hearing 

by the word 

of Christ.* 

(*Or 

concerning 

Christ) 

NKJV – So 

then faith 

comes by 

hearing, and 

hearing by the 

word of God. 

 

 

SANCTIFIED TO DO GOOD WORKS 

 

(1077)  2 Corinthians 5:17 – ὥςσε εἴ σιρ ἐν Χπιςσῶ, καινὴ κσίςιρ· σὰ ἀπφαῖα παπῆλθεν, ἰδοὺ γέγονεν καινά.  
NIV11 – 

Therefore, if 

anyone is in 

Christ, the 

new creation 

has come: 

The old has 

gone, the new 

is here!  

NIV84 – 

Therefore, if 

anyone is in 

Christ, he is a 

new creation; 

the old has 

gone, the new 

has come!  

AAT – So if 

anyone is in 

Christ, he is a 

new creation. 

The old 

things have 

passed away. 

They have 

become new. 

ESV – 

Therefore, if 

anyone is in 

Christ, he is a 

new 

creation.* 

The old has 

passed away; 

behold, the 

new has 

come. (*Or 

creature) 

HCSB – 

Therefore, if 

anyone is in 

Christ, he is a 

new creation; 

old things 

have passed 

away, and 

look, new 

things* have 

come. 

(*Other mss 

read look, all 

new things) 

NASB – 

Therefore if 

anyone is in 

Christ,
 
he is a 

new 

creature;* the 

old things 

passed away; 

behold, new 

things have 

come. (*Or 

there is a new 

creation) 

NKJV – 

Therefore, if 

anyone is in 

Christ, he is a 

new creation; 

old things 

have passed 

away; behold, 

all things 

have become 

new. 

 

 

(1078)  Ephesians 2:10 – αὐσοῦ γάπ ἐςμεν ποίημα, κσιςθένσερ ἐν Χπιςσῶ Ἰηςοῦ ἐπὶ ἔπγοιρ ἀγαθοῖρ οἷρ 
πποησοίμαςεν ὁ θεόρ, ἵνα ἐν αὐσοῖρ πεπιπασήςψμεν. 

NIV11 – For 

we are God‘s 

NIV84 – For 

we are God‘s 

AAT – He 

has made us 

ESV – For we 

are his 

HCSB – For 

we are His 

NASB – For 

we are His 

NKJV – For 

we are His 
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handiwork, 

created in 

Christ Jesus 

to do good 

works, which 

God prepared 

in advance for 

us to do.  

workmanship, 

created in 

Christ Jesus 

to do good 

works, which 

God prepared 

in advance for 

us to do.  

what we are, 

creating us in 

Christ Jesus 

to do good 

works, in 

which God 

long ago 

planned for us 

to live. 

workmanship, 

created in 

Christ Jesus 

for good 

works, which 

God prepared 

beforehand, 

that we 

should walk 

in them. 

creation, 

created in 

Christ Jesus 

for good 

works, which 

God prepared 

ahead of time 

so that we 

should walk 

in them. 

workmanship, 

created in 

Christ Jesus 

for good 

works, which 

God prepared 

beforehand so 

that we would 

walk in them. 

workmanship, 

created in 

Christ Jesus 

for good 

works, which 

God prepared 

beforehand 

that we 

should walk 

in them. 

 

 

(1079)  1 Thessalonians 4:7 – οὐ γὰπ ἐκάλεςεν μᾶρ ὁ θεὸρ ἐπὶ ἀκαθαπςίᾳ ἀλλʼ ἐν ἁγιαςμῶ. 

NIV11 – For 

God did not 

call us to be 

impure, but to 

live a holy 

life. 

NIV84 – For 

God did not 

call us to be 

impure, but to 

live a holy 

life.  

AAT – God 

didn‘t call us 

to be unclean, 

but holy. 

ESV – For 

God has not 

called us for 

impurity, but 

in holiness. 

HCSB – For 

God has not 

called us to 

impurity but 

to 

sanctification.   

NASB – For 

God has not 

called us for 

the purpose of 

impurity, but 

in* 

sanctification. 

(*I.e. in the 

state or 

sphere of) 

NKJV – For 

God did not 

call us to 

uncleanness, 

but in 

holiness. 

 

 

(1087)  Hebrews 11:6 – φψπὶρ δὲ πίςσεψρ ἀδύνασον εὐαπεςσῆςαι· 

NIV11 – And 

without faith 

it is 

impossible to 

please God, 

NIV84 – And 

without faith 

it is 

impossible to 

please God, 

AAT – But it 

is impossible 

to please God 

without faith. 

ESV – And 

without faith 

it is 

impossible to 

please him, 

HCSB – Now 

without faith 

it is 

impossible to 

please God, 

NASB – And 

without faith 

it is 

impossible to 

please Him, 

NKJV – But 

without faith 

it is 

impossible to 

please Him, 

 

 

(1090)  John 15:5 – ἐγώ εἰμι  ἄμπελορ, ὑμεῖρ σὰ κλήμασα. ὁ μένψν ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν αὐσῶ οὗσορ υέπει καππὸν 
πολύν, ὅσι φψπὶρ ἐμοῦ οὐ δύναςθε ποιεῖν οὐδέν. 
NIV11 – I am 

the vine; you 

are the 

branches. If 

you remain in 

me and I in 

you, you will 

bear much 

fruit; apart 

from me you 

can do 

nothing.  

NIV84 – I am 

the vine; you 

are the 

branches. If a 

man remains 

in me and I in 

him, he will 

bear much 

fruit; apart 

from me you 

can do 

nothing.  

AAT – I am 

the Vine; you 

are the 

branches. If 

you stay in 

Me and I in 

you, you will 

bear much 

fruit, for 

without Me 

you can do 

nothing. 

ESV – I am 

the vine;
 
you 

are the 

branches. 

Whoever 

abides in me 

and I in him, 

he it is that 

bears much 

fruit, for apart 

from me you 

can do 

nothing. 

HCSB – I am 

the vine; you 

are the 

branches. The 

one who 

remains in 

Me and I in 

him produces 

much fruit,  

because you 

can do 

nothing 

without Me.  

NASB – I am 

the vine, you 

are the 

branches; he 

who abides in 

Me and I in 

him, he bears 

much fruit, 

for apart from 

Me you can 

do nothing.  

NKJV – I am 

the vine, you 

are the 

branches. He 

who abides in 

Me, and I in 

him, bears 

much fruit; 

for without 

Me you can 

do nothing. 

 

 

(1095)  Colossians 3:17 – καὶ πᾶν ὅ σι ἐὰν ποιῆσε ἐν λόγῳ ἠ ἐν ἔπγῳ, πάνσα ἐν ὀνόμασι κτπίοτ Ἰηςοῦ, 
εὐφαπιςσοῦνσερ σῶ θεῶ πασπὶ διʼ αὐσοῦ. 
NIV11 – And 

whatever you 

NIV84 – And 

whatever you 

AAT – And 

everything 

ESV – And 

whatever you 

HCSB – And 

whatever you 

NASB – 

Whatever you 

NKJV – And 

whatever you 
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do, whether in 

word or deed, 

do it all in the 

name of the 

Lord Jesus, 

giving thanks 

to God the 

Father 

through him.  

do, whether in 

word or deed, 

do it all in the 

name of the 

Lord Jesus, 

giving thanks 

to God the 

Father 

through him.  

you say or do, 

do it in the 

name of the 

Lord Jesus, 

and by Him 

give thanks to 

God the 

Father. 

do, in word or 

deed, do 

everything in 

the name of 

the Lord 

Jesus, giving 

thanks to God 

the Father 

through him. 

do, in word or 

in deed, do 

everything in 

the name of 

the Lord 

Jesus, giving 

thanks to God 

the Father 

through Him. 

do in word or 

deed, do all in 

the name of 

the Lord 

Jesus, giving 

thanks 

through Him 

to God the 

Father.  

do in word or 

deed, do all in 

the name of 

the Lord 

Jesus, giving 

thanks to God 

the Father 

through Him. 

 

 

(1097)  Psalm 119:105 – י׃ וֹש לִנְתִיבָתִֹֽ ךָ וְ֝אָ֗ י דְבָשִֶ֑ ש־לְשַגְלִִ֥  נ 

NIV11 – 

Your word is 

a lamp for my 

feet, a light 

on my path. 

NIV84 – 

Your word is 

a lamp to my 

feet and a 

light for my 

path.  

AAT – Your 

Word is a 

lamp for my 

feet and a 

light on my 

path. 

ESV – Your 

word is a 

lamp to my 

feet and a 

light to my 

path. 

HCSB – Your 

word is a 

lamp for my 

feet and a 

light on my 

path. 

NASB – Your 

word is a 

lamp to my 

feet  

And a light to 

my path.  

NKJV – Your 

word is a 

lamp to my 

feet And a 

light to my 

path. 

 

 

(1115)  Galatians 6:10 – Ἄπα οὖν ὡρ καιπὸν ἔφομεν, ἐπγαζώμεθα σὸ ἀγαθὸν ππὸρ πάνσαρ, μάλιςσα δὲ ππὸρ σοὺρ 
οἰκείοτρ σῆρ πίςσεψρ. 

NIV11 – 

Therefore, as 

we have 

opportunity, 

let us do good 

to all people, 

especially to 

those who 

belong to the 

family of 

believers.  

NIV84 – 

Therefore, as 

we have 

opportunity, 

let us do good 

to all people, 

especially to 

those who 

belong to the 

family of 

believers.  

AAT – So 

whenever we 

have a 

chance, let us 

do good to 

everyone but 

especially to 

the household 

of believers. 

ESV – So 

then, as we 

have 

opportunity, 

let us do good 

to everyone, 

and especially 

to those who 

are of the 

household of 

faith. 

HCSB – 

Therefore, as 

we have 

opportunity, 

we must work 

for the good 

of all, 

especially for 

those who 

belong to the 

household of 

faith. 

NASB – So 

then, while* 

we have 

opportunity, 

let us do good 

to all people, 

and especially 

to those who 

are of the 

household of 

the faith. (*Or 

as) 

NKJV – 

Therefore, as 

we have 

opportunity, 

let us do good 

to all, 

especially to 

those who are 

of the 

household of 

faith. 

 

 

THE HOLY CHRISTIAN CHURCH 

 

(1128)  Ephesians 5:23 – ὁ Χπιςσὸρ κευαλὴ σῆρ ἐκκληςίαρ, αὐσὸρ ςψσὴπ σοῦ ςώμασορ· 

NIV11 – 

Christ is the 

head of the 

church, his 

body, of 

which he is 

the Savior.  

NIV84 – 

Christ is the 

head of the 

church, his 

body, of 

which he is 

the Savior.  

AAT – Christ 

is the Head of 

the church, 

which is His 

body that He 

saves. 

ESV – Christ 

is the head of 

the church, 

his body, and 

is himself its 

Savior. 

HCSB – 

Christ is head 

of the church. 

He is the 

Savior of the 

body. 

NASB – 

Christ also is 

the head of 

the church, 

He Himself 

being the 

Savior of the 

body.  

NKJV – 

Christ is head 

of the church; 

and He is the 

Savior of the 

body. 

 

 

(1134)  Ephesians 2:19-20 – Ἄπα οὖν οὐκέσι ἐςσὲ ξένοι καὶ πάποικοι ἀλλὰ ἐςσὲ ςτμπολῖσαι σν ἁγίψν καὶ οἰκεῖοι 
σοῦ θεοῦ, 20 ἐποικοδομηθένσερ ἐπὶ σῶ θεμελίῳ σν ἀποςσόλψν καὶ ππουησν, ὄνσορ ἀκπογψνιαίοτ αὐσοῦ 
Χπιςσοῦ Ἰηςοῦ,  
NIV11 – 

Consequently, 

NIV84 – 

Consequently, 

AAT – Then 

you are no 

ESV – So 

then you are 

HCSB – So 

then you are 

NASB – So 

then you are 

NKJV – Now, 

therefore, you 
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you are no 

longer 

foreigners and 

strangers, but 

fellow 

citizens with 

God‘s people 

and also 

members of 

his 

household, 

built on the 

foundation of 

the apostles 

and prophets, 

with Christ 

Jesus himself 

as the chief 

cornerstone.  

you are no 

longer 

foreigners and 

aliens, but 

fellow 

citizens with 

God‘s people 

and members 

of God‘s 

household, 

built on the 

foundation of 

the apostles 

and prophets, 

with Christ 

Jesus himself 

as the chief 

cornerstone.  

longer 

foreigner or 

strangers but 

fellows 

citizens with 

the holy 

people and 

members of 

His 

household. 

You are built 

on the 

foundation of 

the apostles 

and prophets, 

and Christ 

Jesus Himself 

is the 

Cornerstone. 

no longer
 

strangers and 

aliens,* but 

you are 

fellow 

citizens with 

the saints and 

members of 

the household 

of God, built 

on the 

foundation of 

the apostles 

and prophets, 

Christ Jesus 

himself being 

the 

cornerstone, 

(*Or 

sojourners) 

no longer 

foreigners and 

strangers, but 

fellow 

citizens with 

the saints, and 

members of 

God's 

household, 

built on the 

foundation of 

the apostles 

and prophets, 

with Christ 

Jesus Himself 

as the 

cornerstone.  

no longer 

strangers and 

aliens, but 

you are 

fellow 

citizens with 

the saints,* 

and are of 

God‘s 

household, 

having been 

built on the 

foundation of 

the apostles 

and prophets, 

Christ Jesus 

Himself being 

the corner 

stone, (*Or 

holy ones) 

are no longer 

strangers and 

foreigners, 

but fellow 

citizens with 

the saints and 

members of 

the household 

of God, 
20

 

having been 

built on the 

foundation of 

the apostles 

and prophets, 

Jesus Christ 

Himself being 

the chief 

cornerstone, 

Comment:  NIV11 translators point to the shift from ―aliens‖ to ―strangers‖ as an improvement made because 

English has changed. (―Alien‖ often means ―extraterrestrial‖ today.) 

 

 

 (1144)  Luke 17:20-21 – οὐκ ἔπφεσαι  βαςιλεία σοῦ θεοῦ μεσὰ παπασηπήςεψρ, οὐδὲ ἐποῦςιν· ἰδοὺ ὧδε ἢ· ἐκεῖ, ἰδοὺ 
γὰπ  βαςιλεία σοῦ θεοῦ ἐνσὸρ ὑμν ἐςσιν. 
NIV11 – 

―The coming 

of the 

kingdom of 

God is not 

something 

that can be 

observed, nor 

will people 

say, ‗Here it 

is,‘ or ‗There 

it is,‘ because 

the kingdom 

of God is in 

your midst.‖ 

(*Or is within 

you) 

NIV84 – 

―The 

kingdom of 

God does not 

come with 

your careful 

observation, 

nor will 

people say, 

‗Here it is,‘ or 

‗There it is,‘ 

because the 

kingdom of 

God is 

within* you.‖ 

(*Or among) 

AAT – 

―People can‘t 

see the 

coming of 

God‘s 

kingdom, ― 

He answered 

them. ―They 

will not say, 

‗Look, here it 

is!‘ or, ‗There 

it is!‘ You 

see, God‘s 

kingdom is 

within you. 

ESV – "The 

kingdom of 

God is not 

coming with 

signs to be 

observed, nor 

will they say, 

'Look, here it 

is!' or 'There!' 

for behold, 

the kingdom 

of God is in 

the midst of 

you."
* 
(*Or 

within you, or 

within your 

grasp) 

HCSB – ―The 

kingdom of 

God is not 

coming with 

something 

observable; 

no one will 

say,* 'Look 

here!' or 

'There!' For 

you see, the 

kingdom of 

God is among 

you." (*Lit 

they will not 

say) 

NASB – ―The 

kingdom of 

God is not 

coming with 

signs to be 

observed;* 

nor will they 

say, ‗Look, 

here it is!‘ or, 

‗There it is!‘ 

For behold, 

the kingdom 

of God is in 

your midst.‖* 

(*Lit 

observation) 

(*Or within 

you) 

NKJV – ―The 

kingdom of 

God does not 

come with 

observation; 

nor will they 

say, ‗See 

here!‘ or ‗See 

there!‘* For 

indeed, the 

kingdom of 

God is within 

you.‖ (*NU-

Text reverses 

here and 

there.) 

 

 

(1152)  Matthew 18:20 – οὗ γάπ εἰςιν δύο ἠ σπεῖρ ςτνηγμένοι εἰρ σὸ ἐμὸν ὄνομα, ἐκεῖ εἰμι ἐν μέςῳ αὐσν. 

NIV11 – For 

where two or 

three gather 

in my name, 

there am I 

with them. 

NIV84 – For 

where two or 

three come 

together in 

my name, 

there am I 

with them. 

AAT – Where 

two or three 

have been 

brought 

together in 

My name, 

there I am 

ESV – For 

where two or 

three are 

gathered in 

my name, 

there am I 

among them. 

HCSB – For 

where two or 

three are 

gathered 

together in 

My name, I 

am there 

NASB – For 

where two or 

three have 

gathered 

together in 

My name, I 

am there in 

NKJV – For 

where two or 

three are 

gathered 

together in 

My name, I 

am there in 
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among them. among them. their midst. the midst of 

them. 

 

 

VISIBLE CHRISTIAN CHURCHES 

 

(1158)  Matthew 28:20 – διδάςκονσερ αὐσοὺρ σηπεῖν πάνσα ὅςα ἐνεσειλάμην ὑμῖν· 

NIV11 – and 

teaching them 

to obey 

everything I 

have 

commanded 

you. 

NIV84 – and 

teaching them 

to obey 

everything I 

have 

commanded 

you. 

AAT – 

teaching them 

to observe 

everything as 

I have 

commanded 

you; 

ESV – 

teaching them 

to observe all 

that I have 

commanded 

you.   

HCSB – 

teaching them 

to observe 

everything I 

have 

commanded 

you. 

NASB – 

teaching them 

to observe all 

that I 

commanded 

you; 

NKJV – 

teaching them 

to observe all 

things that I 

have 

commanded 

you; 

 

 

(1159)  John 8:31 – ἔλεγεν οὖν ὁ Ἰηςοῦρ ππὸρ σοὺρ πεπιςσετκόσαρ αὐσῶ Ἰοτδαίοτρ· ἐὰν ὑμεῖρ μείνησε ἐν σῶ λόγῳ 
σῶ ἐμῶ, ἀληθρ μαθησαί μού ἐςσε 

NIV11 – To 

the Jews who 

had believed 

him, Jesus 

said, ―If you 

hold to my 

teaching, you 

are really my 

disciples. 

NIV84 – To 

the Jews who 

had believed 

him, Jesus 

said, ―If you 

hold to my 

teaching, you 

are really my 

disciples. 

AAT – Then 

Jesus said to 

those Jews 

who believed 

in Him, ―If 

you live in 

My Word, 

you are truly 

My disciples, 

ESV – So 

Jesus said to 

the Jews who 

had believed 

in him, "If 

you abide in 

my word, you 

are truly my 

disciples, 

HCSB – So 

Jesus said to 

the Jews who 

had believed 

Him, "If you 

continue in 

My word,*
 

you really are 

My disciples. 

(*Or My 

teaching, or 

My message) 

NASB – So 

Jesus was 

saying to 

those Jews 

who had 

believed Him, 

―If you 

continue in 

My word, 

then you are 

truly disciples 

of Mine; 

NKJV – Then 

Jesus said to 

those Jews 

who believed 

Him, ―If you 

abide in My 

word, you are 

My disciples 

indeed. 

 

 

(1198)  Romans 16:17 – Παπακαλ δὲ ὑμᾶρ, ἀδελυοί, ςκοπεῖν σοὺρ σὰρ διφοςσαςίαρ καὶ σὰ ςκάνδαλα παπὰ σὴν 
διδαφὴν ἡν ὑμεῖρ ἐμάθεσε ποιοῦνσαρ, καὶ ἐκκλίνεσε ἀπʼ αὐσν· 
NIV11 – I 

urge you, 

brothers and 

sisters, to 

watch out for 

those who 

cause 

divisions and 

put obstacles 

in your way 

that are 

contrary to 

the teaching 

you have 

learned. Keep 

away from 

them.  

NIV84 – I 

urge you, 

brothers, to 

watch out for 

those who 

cause 

divisions and 

put obstacles 

in your way 

that are 

contrary to 

the teaching 

you have 

learned. Keep 

away from 

them. 

AAT – I urge 

you, fellow 

Christians, to 

watch those 

who cause 

disagreements 

and make 

people fall by 

going against 

the teaching 

you learned. 

Turn away 

from them. 

ESV – I 

appeal to you, 

brothers, to 

watch out for 

those who 

cause 

divisions and 

create 

obstacles 

contrary to 

the doctrine 

that you have 

been taught; 

avoid them. 

HCSB – Now 

I urge you, 

brothers, to 

watch out for 

those who 

cause 

dissensions 

and obstacles 

contrary to 

the doctrine 

you have 

learned. 

Avoid them, 

NASB – Now 

I urge you, 

brethren, keep 

your eye on 

those who 

cause 

dissensions 

and 

hindrances* 

contrary to 

the teaching 

which you 

learned, and
 

turn away 

from them. 

(*Lit 

occasions of 

stumbling) 

NKJV – Now 

I urge you, 

brethren, note 

those who 

cause 

divisions and 

offenses, 

contrary to 

the doctrine 

which you 

learned, and 

avoid them. 
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(1200)  Titus 3:10 – αἱπεσικὸν ἄνθπψπον μεσὰ μίαν καὶ δετσέπαν νοτθεςίαν παπαισοῦ, 

NIV11 – 

Warn a 

divisive 

person once, 

and then warn 

them a second 

time. After 

that, have 

nothing to do 

with them.  

NIV84 – 

Warn a 

divisive 

person once, 

and then warn 

him a second 

time. After 

that, have 

nothing to do 

with him. 

AAT – A man 

who chooses 

to be different 

in his 

teaching warn 

once and a 

second time, 

and then 

don‘t have 

anything 

more to do 

with him 

ESV – As for 

a person who 

stirs up 

division,
 
after 

warning him 

once and then 

twice, have 

nothing more 

to do with 

him, 

HCSB – 

Reject a 

divisive  

person after a 

first and 

second 

warning,  

NASB – 

Reject a 

factious man 

after a first 

and second 

warning, 

NKJV – 

Reject a 

divisive man 

after the first 

and second 

admonition, 

 

 

(1205)  Matthew 7:15 – Πποςέφεσε ἀπὸ σν χετδοππουησν, οἵσινερ ἔπφονσαι ππὸρ ὑμᾶρ ἐν ἐνδύμαςιν πποβάσψν, 
ἔςψθεν δέ εἰςιν λύκοι ἅππαγερ. 

NIV11 – 

Watch out for 

false 

prophets. 

They come to 

you in 

sheep‘s 

clothing, but 

inwardly they 

are ferocious 

wolves. 

NIV84 – 

Watch out for 

false 

prophets. 

They come to 

you in 

sheep‘s 

clothing, but 

inwardly they 

are ferocious 

wolves. 

AAT – 

Beware of 

false 

prophets. 

They come to 

you dressed 

like sheep, 

but in their 

hearts they‘re 

greedy 

wolves. 

ESV – 

Beware of 

false 

prophets, who 

come to you 

in sheep‘s 

clothing but 

inwardly are 

ravenous 

wolves. 

HCSB – 

Beware of 

false prophets 

who come to 

you in sheep's 

clothing but 

inwardly are 

ravaging 

wolves. 

NASB – 

Beware of the 

false 

prophets, who 

come to you 

in sheep‘s 

clothing, but 

inwardly are 

ravenous 

wolves. 

NKJV – 

Beware of 

false 

prophets, who 

come to you 

in sheep‘s 

clothing, but 

inwardly they 

are ravenous 

wolves. 

 

 

THE FORGIVENESS OF SINS 

 

(1221)  2 Corinthians 5:19 – ὡρ ὅσι θεὸρ ἤν ἐν Χπιςσῶ κόςμον κασαλλάςςψν ἑατσῶ, μὴ λογιζόμενορ αὐσοῖρ σὰ 
παπαπσώμασα αὐσν καὶ θέμενορ ἐν μῖν σὸν λόγον σῆρ κασαλλαγῆρ. 

NIV11 – that 

God was 

reconciling 

the world to 

himself in 

Christ, not 

counting 

people‘s sins 

against them. 

And he has 

committed to 

us the 

message of 

reconciliation.  

NIV84 – that 

God was 

reconciling 

the world to 

himself in 

Christ, not 

counting 

men‘s sins 

against them. 

And he has 

committed to 

us the 

message of 

reconciliation.  

AAT – In 

Christ God 

restored the 

relationship 

of the world 

to Himself by 

not counting 

their sins 

against them, 

and He has 

put into our 

hands the 

message of 

this restored 

relationship. 

ESV – that is, 

in Christ God 

was 

reconciling* 

the world to 

himself, not 

counting their 

trespasses 

against them, 

and entrusting 

to us the 

message of 

reconciliation. 

(*Or God was 

in Christ, 

reconciling) 

HCSB – That 

is, in Christ, 

God was 

reconciling 

the world to 

Himself, not 

counting their 

trespasses 

against them, 

and He has 

committed the 

message of 

reconciliation 

to us.  

NASB – 

namely, that 

God was in 

Christ 

reconciling 

the world to 

Himself, not 

counting their 

trespasses 

against them, 

and He has* 

committed to 

us* the word 

of 

reconciliation. 

(*Lit having) 

(*Lit placed 

in us) 

NKJV – that 

is, that God 

was in Christ 

reconciling 

the world to 

Himself, not 

imputing their 

trespasses to 

them, and has 

committed to 

us the word of 

reconciliation.  
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 (1230)  1 Timothy 2:4 – ὃρ πάνσαρ ἀνθπώποτρ θέλει ςψθῆναι καὶ εἰρ ἐπίγνψςιν ἀληθείαρ ἐλθεῖν. 

NIV11 – who 

wants all 

people to be 

saved and to 

come to a 

knowledge of 

the truth. 

NIV84 – who 

wants all men 

to be saved 

and to come 

to a 

knowledge of 

the truth.  

AAT – Who 

wants all 

people to be 

saved and to 

come to know 

the truth. 

ESV – who 

desires all 

people to be 

saved and to 

come to the 

knowledge of 

the truth. 

 

HCSB – who 

wants 

everyone to 

be saved and 

to come to the 

knowledge of 

the truth. 

NASB – who 

desires all 

men to be 

saved and to 

come to the
 

knowledge* 

of the truth. 

(*Or 

recognition) 

NKJV – who 

desires all 

men to be 

saved and to 

come to the 

knowledge of 

the truth. 

Comment:  NIV11, AAT, ESV, and HCSB have gender inclusive language in the salvation passages. A translation 

comparison of 22 such passages is available on the TEC website. 

 

 

(1233)  Romans 5:18 – Ἄπα οὖν ὡρ διʼ ἑνὸρ παπαπσώμασορ εἰρ πάνσαρ ἀνθπώποτρ εἰρ κασάκπιμα, οὕσψρ καὶ διʼ 
ἑνὸρ δικαιώμασορ εἰρ πάνσαρ ἀνθπώποτρ εἰρ δικαίψςιν ζψῆρ· 

NIV11 – 

Consequently, 

just as one 

trespass 

resulted in 

condemnation 

for all people, 

so also one 

righteous act 

resulted in 

justification 

and life for all 

people. 

NIV84 – 

Consequently, 

just as the 

result of one 

trespass was 

condemnation 

for all men, 

so also the 

result of one 

act of 

righteousness 

was 

justification 

that brings 

life for all 

men.  

AAT – Now 

then, as by 

one sin all 

people were 

condemned, 

so also 

through one 

righteous 

act, 

justification 

which brings 

life came to 

all people. 

ESV – 

Therefore, as 

one trespass* 

led to 

condemnation 

for all men, so 

one act of 

righteousness* 

leads to 

justification 

and life for all 

men.  (*Or the 

trespass of 

one)  (*Or the 

act of 

righteousness 

of one) 

HCSB – So 

then, as 

through one 

trespass there 

is 

condemnation 

for everyone, 

so also 

through one 

righteous act 

there is life-

giving 

justification* 

for everyone. 

(*Lit is 

justification 

of life) 

NASB – So 

then as 

through one 

transgression 

*there resulted 

condemnation 

to all men, 

even so 

through one 

act of 

righteousness 

*there resulted 

justification of 

life to all men.  

(*Lit to 

condemnation)  

(*Lit to 

justification) 

NKJV – 

Therefore, as 

through one 

man‘s offense 

judgment 

came to all 

men, resulting 

in 

condemnation, 

even so 

through one 

Man‘s 

righteous act 

the free gift 

came to all 

men, resulting 

in justification 

of life. 

 

 

(1236)  John 1:29 – ἴδε ὁ ἀμνὸρ σοῦ θεοῦ ὁ αἴπψν σὴν ἁμαπσίαν σοῦ κόςμοτ. 

NIV11 – 

Look, the 

Lamb of God, 

who takes 

away the sin 

of the world! 

NIV84 – 

Look, the 

Lamb of God, 

who takes 

away the sin 

of the world! 

AAT – Look 

at the Lamb 

of God Who 

takes away 

the sin of the 

world. 

ESV – 

Behold, the 

Lamb of God, 

who takes 

away the sin 

of the world! 

HCSB – Here 

is the Lamb 

of God, who 

takes away 

the sin of the 

world! 

NASB – 

Behold, the 

Lamb of God 

who takes 

away the sin 

of the world!  

NKJV – 

Behold! The 

Lamb of God 

who takes 

away the sin 

of the world!  

Comment:  The ESV routinely keeps the interjection ―Behold‖ (like the KJV). The NIV and HCSB reword into 

expressions that are more common today. 

 

 

(1244)  Ephesians 2:8,9 – Τῇ γὰπ φάπισί ἐςσε ςεςῳςμένοι διὰ πίςσεψρ· καὶ σοῦσο οὐκ ἐξ ὑμν, θεοῦ σὸ δπον· 9 
οὐκ ἐξ ἔπγψν, ἵνα μή σιρ κατφήςησαι. 

NIV11 – For 

it is by grace 

you have 

been saved, 

NIV84 – For 

it is by grace 

you have 

been saved, 

AAT – Yes, 

by His grace 

you are saved 

through faith. 

ESV – For by 

grace you 

have been 

saved through 

HCSB – For 

you are saved 

by grace 

through faith, 

NASB – For 

by grace you 

have been 

saved through 

NKJV – For 

by grace you 

have been 

saved through 
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through 

faith—and 

this is not 

from 

yourselves, it 

is the gift of 

God— 
9
 not 

by works, so 

that no one 

can boast.  

through 

faith—and 

this not from 

yourselves, it 

is the gift of 

God— 
9
 not 

by works, so 

that no one 

can boast.  

It was not 

your own 

doing; it is 

God‘s gift. It 

is not the 

result of 

anything you 

have done; 

and so no one 

may boast. 

faith. And this 

is not your 

own doing; it 

is the gift of 

God, 
9
 not a 

result of 

works, so that 

no one may 

boast. 

and this is not 

from 

yourselves; it 

is God's 

gift— 
9
 not 

from works, 

so that no one 

can boast.  

faith; and 

that* not of 

yourselves, it 

is the gift of 

God; 
9
 not as 

a result of 

works, so that 

no one may 

boast. (*I.e. 

that salvation) 

faith, and that 

not of 

yourselves; it 

is the gift of 

God, 
9
 not of 

works, lest 

anyone 

should boast. 

 

 

(1246)  Romans 3:22 – δικαιοςύνη δὲ θεοῦ διὰ πίςσεψρ Ἰηςοῦ Χπιςσοῦ εἰρ πάνσαρ σοὺρ πιςσεύονσαρ. 

NIV11 – This 

righteousness 

is given 

through faith 

in* Jesus 

Christ to all 

who believe. 

(*Or through 

the 

faithfulness 

of) 

NIV84 – This 

righteousness 

from God 

comes 

through faith 

in Jesus 

Christ to all 

who believe. 

AAT – This 

righteousness 

through faith 

in Jesus 

Christ comes 

from God to 

all who 

believe. 

ESV – the 

righteousness 

of God
 

through faith 

in Jesus 

Christ for all 

who believe. 

HCSB – that 

is, God's 

righteousness 

through faith  

in Jesus 

Christ,* to all 

who believe, 

(*Or through 

the 

faithfulness of 

Jesus Christ) 

NASB – even 

the 

righteousness 

of God 

through faith 

in Jesus 

Christ for all 

those who 

believe; 

NKJV – even 

the 

righteousness 

of God, 

through faith 

in Jesus 

Christ, to all 

and on all 

who believe. 

(*NU-Text 

omits and on 

all.) 

 

 

THE RESURRECTION TO ETERNAL LIFE 

 

(1260)  Ecclesiastes 12:7 – הּ׃ ש נְתָנָֹֽ ים אֲשִֶ֥ וּב אֶל־הָאֱלֹהִָ֖ שֶצ כְשֶהָיִָ֑ה וְהָש֣וּחַ תָשֵּ֔ ש ףַל־הָאָָ֖ ב הֶףָץָ֛  וְיָש ֧

NIV11 – and 

the dust 

returns to the 

ground it 

came from, 

and the spirit 

returns to 

God who 

gave it.  

NIV84 – and 

the dust 

returns to the 

ground it 

came from,  

and the spirit 

returns to 

God who 

gave it.  

AAT – then 

the dust goes 

back to the 

ground as it 

was, and the 

spirit goes 

back to God 

Who gave it. 

ESV – and 

the dust 

returns to the 

earth as it 

was, and the 

spirit returns 

to God who 

gave it. 

HCSB – and 

the dust 

returns to the 

earth as it 

once was, and 

the spirit 

returns to 

God who 

gave it. 

NASB – then 

the
 
dust will 

return to the 

earth as it 

was, and the 

spirit* will 

return to God 

who gave it. 

(*Or breath) 

NKJV – Then 

the dust will 

return to the 

earth as it 

was, And the 

spirit will 

return to God 

who gave it. 

 

 

(1269)  Acts 24:15 – ἀνάςσαςιν μέλλειν ἔςεςθαι δικαίψν σε καὶ ἀδίκψν. 

NIV11 – 

there will be a 

resurrection 

of both the 

righteous and 

the wicked.  

NIV84 – 

there will be a 

resurrection 

of both the 

righteous and 

the wicked.  

AAT – the 

dead will rise, 

the righteous 

and the 

wicked. 

ESV – there 

will be a 

resurrection 

of both the 

just and the 

unjust. 

HCSB – there 

is going to be 

a 

resurrection,* 

both of the 

righteous and 

the 

unrighteous. 

(*Other mss 

add of the 

dead) 

NASB – there 

shall certainly 

be a 

resurrection 

of both the 

righteous and 

the wicked.  

NKJV – there 

will be a 

resurrection 

of the dead,* 

both of the 

just and the 

unjust.(NU-

Text omits of 

the dead.) 
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(1270)  Job 19:25 – וּם׃ ש יָרֹֽ וֹן ףַל־ףָץִָ֥ אַחֲשָ֗ י וְ֝ אֲלִי חִָ֑ דַףְתִי ג ֣  וַאֲנִ֣י יְָ֭
NIV11 – I 

know that my 

redeemer* 

lives, and that 

in the end he 

will stand on 

the earth.* 

(*Or 

vindicator) 

(*Or on my 

grave) 

NIV84 – I 

know that my 

Redeemer* 

lives, and that 

in the end he 

will stand 

upon the 

earth.* (*Or 

defender) 

(*Or upon my 

grave) 

AAT – I 

know that my 

Redeemer 

lives and He, 

the Last, will 

stand on the 

dust. 

ESV – For I 

know that my 

Redeemer 

lives, and at 

the last he 

will stand 

upon the 

earth.* 

(*Hebrew 

dust) 

HCSB – But I 

know my 

living 

Redeemer,* 

and He will 

stand on the 

dust* at last.* 

(*Or know 

that my 

Redeemer is 

living) (*Or 

earth) (*Or 

dust at the 

last, or dust 

as the Last 

One) 

NASB – As 

for me, I 

know that my 

Redeemer* 

lives,  

And at the 

last* He will 

take His stand 

on the earth.* 

(*Or 

Vindicator, 

defender; lit 

kinsman) 

(*Or as the 

Last) (*Lit 

dust) 

NKJV – For I 

know that my 

Redeemer 

lives, And He 

shall stand at 

last on the 

earth; 

  

Comment:  NIV11 removes the capitalization on ―Redeemer,‖ as in the KJV. 

 

(1270)  Job 19:26 – וֹהַ׃ חֱזִֶ֥ה אֱלֹֽ י אֶֹֽ את וּ֝מִבְשָשִָ֗ י נִקְץוּ־ז ִ֑ וֹשִֹֽ ש ףָ֖  וְאַחַ֣

NIV11 – And 

after my skin 

has been 

destroyed,  

yet* in* my 

flesh I will 

see God; (*Or 

And after I 

awake, / 

though this 

body has been 

destroyed, / 

then) (*Or 

destroyed, / 

apart from) 

NIV84 – And 

after my skin 

has been 

destroyed,  

yet in my 

flesh I will 

see God; (*Or 

And after I 

awake, / 

though this 

body has been 

destroyed, / 

then) (*Or / 

apart from) 

AAT – After 

this, my skin 

will surround 

this body, and 

from within 

my flesh I 

will see God. 

ESV – And 

after my skin 

has been thus 

destroyed, 

yet in* my 

flesh I shall 

see God, (*Or 

without) 

HCSB – Even 

after my skin 

has been 

destroyed,* 

yet I will see 

God in*  my 

flesh. (*Lit 

skin which 

they 

destroyed, or 

skin they 

destroyed in 

this way) 

(*Or apart 

from) 

NASB – Even 

after my skin 

is destroyed,*  

Yet from my 

flesh I shall 

see God; 

(*Lit which 

they have cut 

off) 

NKJV – And 

after my skin 

is destroyed, 

this I know, 

That in my 

flesh I shall 

see God, 

 

 

 

(1270)  Job 19:27 –  ִָ֗חֱזֶה־ל י׀ אֶֹֽ ש אֲנִֹּ֨ י׃אֲשֶֹ֤ ְרִֹֽ י בְח  וּ כִלְי תַ֣ ינַי֣ שָא֣וּ וְל א־זִָ֑ש כָלָ֖ י וְף   

NIV11 – I 

myself will 

see him with 

my own 

eyes—I, and 

not another. 

How my heart 

yearns within 

me!  

NIV84 – I 

myself will 

see him with 

my own 

eyes—I, and 

not another. 

How my heart 

yearns within 

me!  

AAT – And I, 

no stranger to 

Him, will see 

Him with my 

own eyes. 

ESV – whom 

I shall see for 

myself, and 

my eyes shall 

behold, and 

not another. 

My heart 

faints within 

me! 

HCSB – I will 

see Him 

myself; my 

eyes will look 

at Him, and 

not as a 

stranger.* My 

heart longs* 

within me. 

(*Or not a 

stranger) 

(*Lit My 

kidneys grow 

faint) 

NASB – 

Whom I 

myself* shall 

behold,  

And whom 

my eyes will 

see and not 

another.  

My heart* 

faints
 
within 

me!* (*Or on 

my side) (*Lit 

kidney) (*Lit 

in my loins) 

NKJV – 

Whom I shall 

see for 

myself, And 

my eyes shall 

behold, and 

not another. 

How my heart 

yearns within 

me! 



53 

 

 

 

(1291)  Philippians 3:21 – ὃρ μεσαςφημασίςει σὸ ςμα σῆρ σαπεινώςεψρ μν ςύμμοπυον σῶ ςώμασι σῆρ δόξηρ 
αὐσοῦ κασὰ σὴν ἐνέπγειαν σοῦ δύναςθαι αὐσὸν καὶ ὑποσάξαι αὐσῶ σὰ πάνσα. 

NIV11 – who, 

by the power 

that enables 

him to bring 

everything 

under his 

control, will 

transform our 

lowly bodies 

so that they 

will be like 

his glorious 

body.  

NIV84 – who, 

by the power 

that enables 

him to bring 

everything 

under his 

control, will 

transform our 

lowly bodies 

so that they 

will be like 

his glorious 

body.  

AAT – Who 

will change 

our humble 

bodies and 

make them 

like His 

glorified body 

by the power 

by which He 

can make 

everything 

serve Him. 

ESV – who 

will transform 

our lowly 

body to be 

like his 

glorious 

body, by the 

power that 

enables him 

even to 

subject all 

things to 

himself. 

HCSB – He 

will transform 

the body of 

our humble 

condition into 

the likeness 

of His 

glorious 

body, by the 

power that 

enables Him 

to subject 

everything to 

Himself.  

NASB – who 

will transform 

the body of 

our humble 

state* into 

conformity 

with the body 

of His glory,* 

by the 

exertion of 

the power that 

He has even 

to subject all 

things to 

Himself. (*Or 

our lowly 

body) (*Or 

His glorious 

body) 

NKJV – who 

will transform 

our lowly 

body that it 

may be 

conformed to 

His glorious 

body, 

according to 

the working 

by which He 

is able even to 

subdue all 

things to 

Himself. 

 

 

(1296)  Philippians 3:20 – μν γὰπ σὸ πολίσετμα ἐν οὐπανοῖρ ὑπάπφει, ἐξ οὗ καὶ ςψσῆπα ἀπεκδεφόμεθα κύπιον 
Ἰηςοῦν Χπιςσόν, 

NIV11 – But 

our 

citizenship is 

in heaven. 

And we 

eagerly await 

a Savior from 

there, the 

Lord Jesus 

Christ, 

NIV84 – But 

our 

citizenship is 

in heaven. 

And we 

eagerly await 

a Savior from 

there, the 

Lord Jesus 

Christ, 

AAT – But 

we are 

citizens of 

heaven and 

look for the 

Lord Jesus 

Christ to 

come from 

heaven as the 

Savior, 

ESV – But 

our 

citizenship is 

in heaven, 

and from it 

we await a 

Savior, the 

Lord Jesus 

Christ, 

HCSB – but 

our 

citizenship is 

in heaven, 

from which 

we also 

eagerly wait 

for a Savior, 

the Lord 

Jesus Christ. 

NASB – For 

our 

citizenship* is 

in heaven, from 

which also we 

eagerly wait for 

a Savior, the 

Lord Jesus 

Christ; (*Lit 

commonwealth) 

NKJV – For 

our 

citizenship is 

in heaven, 

from which 

we also 

eagerly wait 

for the 

Savior, the 

Lord Jesus 

Christ, 

 

 

BAPTISM 

THE INSTITUTION OF BAPTISM 

 

(1299)  Matthew 28:19 – ποπετθένσερ οὖν μαθησεύςασε πάνσα σὰ ἔθνη, βαπσίζονσερ αὐσοὺρ εἰρ σὸ ὄνομα σοῦ 
πασπὸρ καὶ σοῦ τἱοῦ καὶ σοῦ ἁγίοτ πνεύμασορ, 

NIV11 – 

Therefore go 

and make 

disciples of 

all nations, 

baptizing 

them in the 

name of the 

Father and of 

NIV84 – 

Therefore go 

and make 

disciples of 

all nations, 

baptizing 

them in* the 

name of the 

Father and of 

AAT – 

Therefore, 

wherever you 

go, disciple 

all nations, 

baptizing 

them in the 

name of the 

Father, and 

ESV – Go 

therefore and 

make 

disciples of 

all nations, 

baptizing 

them in* the 

name of the 

Father and of 

HCSB – Go, 

therefore, and 

make 

disciples of* 

all nations, 

baptizing 

them in the 

name of the 

Father and of 

NASB – Go* 

therefore and 

make 

disciples of 

all the 

nations, 

baptizing 

them in the 

name of the 

NKJV – Go 

therefore* 

and make 

disciples of 

all the 

nations, 

baptizing 

them in the 

name of the 
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the Son and 

of the Holy 

Spirit,  

the Son and 

of the Holy 

Spirit, (*Or 

into;)  

the Son, and 

of the Holy 

Spirit, 

the Son and 

of the Holy 

Spirit, (*Or 

into) 

the Son and 

of the Holy 

Spirit, (*Or 

and disciple; 

lit and 

instruct) 

Father and the 

Son and the 

Holy Spirit, 

(*Or Having 

gone; Gr 

aorist part.) 

Father and of 

the Son and 

of the Holy 

Spirit,  (*M-

Text omits 

therefore.) 

 

 

(1304)  Ephesians 5:25,26 – καθὼρ καὶ ὁ Χπιςσὸρ γάπηςεν σὴν ἐκκληςίαν καὶ ἑατσὸν παπέδψκεν ὑπὲπ αὐσῆρ, ἵνα 
αὐσὴν ἁγιάςῃ καθαπίςαρ σῶ λοτσπῶ σοῦ ὕδασορ ἐν ῥήμασι, 
NIV11 – just 

as Christ 

loved the 

church and 

gave himself 

up for her to 

make her 

holy, 

cleansing* 

her by the 

washing with 

water through 

the word, 

(*Or having 

cleansed) 

NIV84 – just 

as Christ 

loved the 

church and 

gave himself 

up for her to 

make her 

holy, 

cleansing* 

her by the 

washing with 

water through 

the word, 

(*Or having 

cleansed) 

AAT – as 

Christ loved 

the church 

and gave 

Himself for it 

to make it 

holy by 

washing it 

clean with 

water by the 

Word, 

ESV – as 

Christ loved 

the church 

and gave 

himself up for 

her, that he 

might sanctify 

her, having 

cleansed her 

by the 

washing of 

water with the 

word, 

HCSB – just 

as Christ 

loved the 

church and 

gave Himself 

for her, to 

make her 

holy, 

cleansing* 

her with the 

washing of 

water by the 

word. (*Or 

having 

cleansed) 

NASB – just 

as Christ also 

loved the 

church and 

gave Himself 

up for her, so 

that He might 

sanctify her, 

having 

cleansed her 

by the 

washing of 

water with the 

word, 

NKJV – just 

as Christ also 

loved the 

church and 

gave Himself 

for her, that 

He might 

sanctify and 

cleanse her 

with the 

washing of 

water by the 

word, 

 

 

 (1317)  John 3:5 – ἀμὴν ἀμὴν λέγψ ςοι, ἐὰν μή σιρ γεννηθῇ ἐξ ὕδασορ καὶ πνεύμασορ, οὐ δύνασαι εἰςελθεῖν εἰρ 
σὴν βαςιλείαν σοῦ θεοῦ. 

NIV11 – 

Very truly I 

tell you, no 

one can enter 

the kingdom 

of God unless 

they are born 

of water and 

the Spirit. 

NIV84 – I tell 

you the truth, 

no one can 

enter the 

kingdom of 

God unless he 

is born of 

water and the 

Spirit 

AAT – ―I tell 

you the 

truth,‖ Jesus 

answered 

him, ―if 

anyone isn‘t 

born of water 

and the Spirit, 

he can‘t see 

God‘s 

kingdom.‖ 

ESV –Truly, 

truly, I say to 

you, unless 

one is born of 

water and the 

Spirit, he 

cannot enter 

the kingdom 

of God. 

HCSB – I 

assure you: 

Unless 

someone is 

born of water 

and the 

Spirit,* he 

cannot enter 

the kingdom 

of God. (*Or 

spirit, or 

wind; the Gk 

word pneuma 

can mean 

wind, spirit, 

or Spirit, each 

of which 

occurs in this 

context.) 

NASB – 

Truly, truly, I 

say to you, 

unless one is 

born of water 

and the Spirit 

he cannot 

enter into the 

kingdom of 

God. 

NKJV – Most 

assuredly, I 

say to you, 

unless one is 

born of water 

and the Spirit, 

he cannot 

enter the 

kingdom of 

God. 

Comments:  HCSB has a questionable footnote. 

 

 

(1319)  Luke 18:16-17 – ἄυεσε σὰ παιδία ἔπφεςθαι ππόρ με καὶ μὴ κψλύεσε αὐσά, σν γὰπ σοιούσψν ἐςσὶν  
βαςιλεία σοῦ θεοῦ. 17 ἀμὴν λέγψ ὑμῖν, ὃρ ἂν μὴ δέξησαι σὴν βαςιλείαν σοῦ θεοῦ ὡρ παιδίον, οὐ μὴ εἰςέλθῃ εἰρ 
αὐσήν. 
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NIV11 – ―Let 

the little 

children come 

to me, and do 

not hinder 

them, for the 

kingdom of 

God belongs 

to such as 

these. 
17

 Truly 

I tell you, 

anyone who 

will not 

receive the 

kingdom of 

God like a 

little child 

will never 

enter it.‖ 

NIV84 – ―Let 

the little 

children come 

to me, and do 

not hinder 

them, for the 

kingdom of 

God belongs 

to such as 

these. 
17

 I tell 

you the truth, 

anyone who 

will not 

receive the 

kingdom of 

God like a 

little child 

will never 

enter it.‖ 

AAT – ―Let 

the little 

children come 

to Me, and 

don‘t keep 

them away. 

God‘s 

kingdom 

belongs to 

such as these. 

I tell you the 

truth, if you 

don‘t receive 

God‘s 

kingdom like 

a little child, 

you will not 

get into it.‖ 

ESV – "Let 

the children 

come to me, 

and do not 

hinder them, 

for to such 

belongs the 

kingdom of 

God. 
17

 Truly, 

I say to you, 

whoever does 

not
 
receive 

the kingdom 

of God like a 

child shall not 

enter it." 

HCSB – "Let 

the little 

children come 

to Me, and 

don't stop 

them, because 

the kingdom 

of God 

belongs to 

such as these. 
17

 I assure 

you: Whoever 

does not 

welcome the 

kingdom of 

God like a 

little child  

will never 

enter it." 

NASB – 

―Permit the 

children to 

come to Me, 

and do not 

hinder them, 

for the 

kingdom of 

God belongs 

to such as 

these. 
17

 Truly 

I say to you, 

whoever does 

not receive 

the kingdom 

of God like a 

child will not 

enter it at 

all.‖  

NKJV – ―Let 

the little 

children come 

to Me, and do 

not forbid 

them; for of 

such is the 

kingdom of 

God. 
17

 

Assuredly, I 

say to you, 

whoever does 

not receive 

the kingdom 

of God as a 

little child 

will by no 

means enter 

it.‖  

Comments:  NKJV‘s ―as a little child‖ could be misunderstood. 

 

 

THE BLESSINGS OF BAPTISM 

 

(1320)  Acts 2:38 – Πέσπορ δὲ ππὸρ αὐσούρ· μεσανοήςασε, [υηςίν,] καὶ βαπσιςθήσψ ἕκαςσορ ὑμν ἐπὶ σῶ ὀνόμασι 
Ἰηςοῦ Χπιςσοῦ εἰρ ἄυεςιν σν ἁμαπσιν ὑμν καὶ λήμχεςθε σὴν δψπεὰν σοῦ ἁγίοτ πνεύμασορ. 

NIV11 – 

Peter replied, 

―Repent and 

be baptized, 

every one of 

you, in the 

name of Jesus 

Christ for the 

forgiveness of 

your sins. 

And you will 

receive the 

gift of the 

Holy Spirit. 

NIV84 – 

Peter replied, 

―Repent and 

be baptized, 

every one of 

you, in the 

name of Jesus 

Christ for the 

forgiveness of 

your sins. 

And you will 

receive the 

gift of the 

Holy Spirit.  

 

AAT – Peter 

answered 

them, 

―Repent and 

be baptized, 

every one of 

you, in the 

name of Jesus 

Christ for the 

forgiveness of 

your sins, and 

you will be 

given the 

Holy Spirit. 

 

ESV – And 

Peter said to 

them, "Repent 

and be 

baptized 

every one of 

you in the 

name of Jesus 

Christ for the 

forgiveness of 

your sins, and 

you will 

receive the 

gift of the 

Holy Spirit. 

HCSB – 

"Repent," 

Peter said to 

them, "and be 

baptized, each 

of you, in the 

name of Jesus 

Christ for the 

forgiveness of 

your sins, and 

you will 

receive the 

gift of the 

Holy Spirit. 

NASB – Peter 

said to them, 

―Repent, and 

each of you 

be baptized in 

the name of 

Jesus Christ 

for the 

forgiveness of 

your sins; and 

you will 

receive the 

gift of the 

Holy Spirit. 

NKJV – Then 

Peter said to 

them, 

―Repent, and 

let every one 

of you be 

baptized in 

the name of 

Jesus Christ 

for the 

remission of 

sins; and you 

shall receive 

the gift of the 

Holy Spirit. 

 

 

 

(1321)  Acts 22:16 – ἀναςσὰρ βάπσιςαι καὶ ἀπόλοτςαι σὰρ ἁμαπσίαρ ςοτ ἐπικαλεςάμενορ σὸ ὄνομα αὐσοῦ. 

NIV11 – Get 

up, be 

baptized and 

wash your 

sins away, 

calling on his 

name. 

NIV84 – Get 

up, be 

baptized and 

wash your 

sins away, 

calling on his 

name. 

AAT – Get 

up, and 

calling on His 

name, have 

yourself 

baptized and 

your sins 

washed away. 

ESV – Rise 

and be 

baptized and 

wash away 

your sins, 

calling on his 

name. 

HCSB – Get 

up and be 

baptized, and 

wash away 

your sins by 

calling on His 

name. 

NASB – Get 

up and be 

baptized, and 

wash away 

your sins, 

calling on His 

name. 

NKJV – Arise 

and be 

baptized, and 

wash away 

your sins, 

calling on the 

name of the 

Lord. 

Comment: HCSB is not good here. 
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(1327)  1 Peter 3:21 – ὃ καὶ ὑμᾶρ ἀνσίστπον νῦν ςῴζει βάπσιςμα, οὐ ςαπκὸρ ἀπόθεςιρ ῥύποτ ἀλλὰ ςτνειδήςεψρ 
ἀγαθῆρ ἐπεπώσημα εἰρ θεόν, διʼ ἀναςσάςεψρ Ἰηςοῦ Χπιςσοῦ, 

NIV11 – and 

this water 

symbolizes 

baptism that 

now saves 

you also—not 

the removal 

of dirt from 

the body but 

the pledge of 

a clear 

conscience 

toward God.* 

It saves you 

by the 

resurrection 

of Jesus 

Christ, (*Or 

but an appeal 

to God for a 

clear 

conscience) 

NIV84 – and 

this water 

symbolizes 

baptism that 

now saves 

you also—not 

the removal 

of dirt from 

the body but 

the pledge* of 

a good 

conscience 

toward God. 

It saves you 

by the 

resurrection 

of Jesus 

Christ, (*Or 

response) 

 

AAT – In the 

same way 

also, baptism 

now saves us, 

not by 

washing dirt 

from the 

body, but by 

guaranteeing 

us a good 

conscience 

before God 

by the 

resurrection 

of Jesus 

Christ, 

ESV – 

Baptism, 

which 

corresponds 

to this, now 

saves you, not 

as a removal 

of dirt from 

the body but 

as an appeal 

to God for a 

good 

conscience, 

through the 

resurrection 

of Jesus 

Christ, 

HCSB – 

Baptism, 

which 

corresponds 

to this, now 

saves you 

(not the 

removal of 

the filth of the 

flesh, but the 

pledge* of a 

good 

conscience 

toward God) 

through the 

resurrection 

of Jesus 

Christ. (*Or 

the appeal) 

NASB – 

Corresponding 

to that, 

baptism now 

saves you—

not the 

removal of 

dirt from the 

flesh, but an 

appeal to 

God* for a 

good 

conscience—

through the 

resurrection of 

Jesus Christ, 

(*Or from) 

NKJV – 

There is also 

an antitype 

which now 

saves us—

baptism (not 

the removal 

of the filth of 

the flesh, but 

the answer of 

a good 

conscience 

toward God), 

through the 

resurrection 

of Jesus 

Christ, 

 

 

(1330)  Galatians 3:26,27 – Πάνσερ γὰπ τἱοὶ θεοῦ ἐςσε διὰ σῆρ πίςσεψρ ἐν Χπιςσῶ Ἰηςοῦ· 27 ὅςοι γὰπ εἰρ Χπιςσὸν 
ἐβαπσίςθησε, Χπιςσὸν ἐνεδύςαςθε. 
NIV11 – So 

in Christ 

Jesus you are 

all children of 

God through 

faith, 
27

 for all 

of you who 

were baptized 

into Christ 

have clothed 

yourselves 

with Christ.  

NIV84 – You 

are all sons of 

God through 

faith in Christ 

Jesus, 
27

 for 

all of you 

who were 

baptized into 

Christ have 

clothed 

yourselves 

with Christ. 

AAT – You 

are all God‘s 

children 

through faith 

in Christ 

Jesus, 

because all of 

you who were 

baptized into 

Christ have 

put on Christ. 

ESV – for in 

Christ Jesus 

you are all 

sons of God, 

through faith. 
27

For as many 

of you as 

were baptized 

into Christ 

have put on 

Christ. 

HCSB – for 

you are all 

sons of God 

through faith 

in Christ 

Jesus.  
27

 For 

as many of 

you as have 

been baptized 

into Christ 

have put on 

Christ like a 

garment. 

NASB – For 

you are all 

sons of God 

through faith 

in Christ 

Jesus. 
27

 For 

all of you 

who were 

baptized into 

Christ have 

clothed 

yourselves 

with Christ.  

NKJV – For 

you are all 

sons of God 

through faith 

in Christ 

Jesus. 
27

 For 

as many of 

you as were 

baptized into 

Christ have 

put on Christ. 

 

 

THE POWER OF BAPTISM 

 

(1343) Titus 3:5 – ἔςψςεν μᾶρ διὰ λοτσποῦ παλιγγενεςίαρ καὶ ἀνακαινώςεψρ πνεύμασορ ἁγίοτ, 
NIV11 – he 

saved us, not 

because of 

righteous 

things we had 

done, but 

NIV84 – he 

saved us, not 

because of 

righteous 

things we had 

done, but 

AAT – He 

saved us, not 

because of 

any good 

works we did 

but because 

ESV – he 

saved us, not 

because of 

works done 

by us in 

righteousness, 

HCSB – He 

saved us — 

not by works 

of 

righteousness 

that we had 

NASB – He 

saved us, not 

on the basis 

of deeds 

which we 

have done in 

NKJV – not 

by works of 

righteousness 

which we 

have done, 

but according 
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because of his 

mercy. He 

saved us 

through the 

washing of 

rebirth and 

renewal by 

the Holy 

Spirit, 

because of his 

mercy. He 

saved us 

through the 

washing of 

rebirth and 

renewal by 

the Holy 

Spirit, 

He was 

merciful. He 

saved us by 

the washing 

in which the 

Holy Spirit 

gives us a 

new birth and 

a new life. 

but according 

to his own 

mercy, by the 

washing of 

regeneration 

and renewal 

of the Holy 

Spirit, 

done, but 

according to 

His mercy, 

through the 

washing of 

regeneration 

and renewal 

by the Holy 

Spirit. 

righteousness, 

but according 

to His mercy, 

by the 

washing of 

regeneration 

and renewing 

by the Holy 

Spirit, 

to His mercy 

He saved us, 

through the 

washing of 

regeneration 

and renewing 

of the Holy 

Spirit, 

 

 

 

THE MEANING OF BAPTISM FOR OUR DAILY LIFE 

 

(1345)  Romans 6:4 – ςτνεσάυημεν οὖν αὐσῶ διὰ σοῦ βαπσίςμασορ εἰρ σὸν θάνασον, ἵνα ὥςπεπ γέπθη Χπιςσὸρ ἐκ 
νεκπν διὰ σῆρ δόξηρ σοῦ πασπόρ, οὕσψρ καὶ μεῖρ ἐν καινόσησι ζψῆρ πεπιπασήςψμεν. 
NIV11 – We 

were 

therefore 

buried with 

him through 

baptism into 

death in order 

that, just as 

Christ was 

raised from 

the dead 

through the 

glory of the 

Father, we too 

may live a 

new life.  

NIV84 – We 

were 

therefore 

buried with 

him through 

baptism into 

death in order 

that, just as 

Christ was 

raised from 

the dead 

through the 

glory of the 

Father, we too 

may live a 

new life.  

AAT – Now 

when we 

were baptized 

into His 

death, we 

were buried 

with Him so 

that as the 

Father‘s glory 

raised Christ 

from the 

dead, we too, 

will live a 

new life. 

ESV – We 

were buried 

therefore with 

him by 

baptism into 

death, in 

order that, 

just as Christ 

was raised 

from the dead 

by the glory 

of the Father, 

we too might 

walk in 

newness of 

life. 

HCSB – 

Therefore we 

were buried 

with Him by 

baptism into 

death, in 

order that, 

just as Christ 

was raised 

from the dead  

by the glory 

of the Father, 

so we too 

may walk in a 

new way* of 

life. (*Or in 

newness) 

NASB – 

Therefore we 

have been 

buried with 

Him through 

baptism into 

death, so that 

as Christ was 

raised from 

the dead 

through the 

glory of the 

Father, so we 

too might 

walk in 

newness of 

life. 

NKJV – 

Therefore we 

were buried 

with Him 

through 

baptism into 

death, that 

just as Christ 

was raised 

from the dead 

by the glory 

of the Father, 

even so we 

also should 

walk in 

newness of 

life. 

Comment:  Here‘s a good verse to compare translation philosophies. NIV, striving for idiomatic English, has: ―may 

live a new life.‖ ESV is more literal and archaic: ―might walk in newness of life.‖ HCSB wants idiomatic English 

but is a little more literal than the NIV: ―May walk in a new way of life.‖ 

 

 

LORD’S SUPPER 

HOLY COMMUNION IS A SACRAMENT 

 

(1365)  1 Corinthians 11:23,24 – ὁ κύπιορ Ἰηςοῦρ ἐν σῇ ντκσὶ ᾗ παπεδίδεσο ἔλαβεν ἄπσον 24 καὶ εὐφαπιςσήςαρ 
ἔκλαςεν καὶ εἶπεν· σοῦσό μού ἐςσιν σὸ ςμα σὸ ὑπὲπ ὑμν· σοῦσο ποιεῖσε εἰρ σὴν ἐμὴν ἀνάμνηςιν.  

NIV11 – The 

Lord Jesus, 

on the night 

he was 

betrayed, took 

bread, 
24

 and 

when he had 

given thanks, 

he broke it 

and said, 

―This is my 

body, which 

NIV84 – The 

Lord Jesus, 

on the night 

he was 

betrayed, took 

bread, 
24

 and 

when he had 

given thanks, 

he broke it 

and said, 

―This is my 

body, which 

AAT – the 

night He was 

betrayed the 

Lord Jesus 

took bread. 

He gave 

thanks, broke 

it, and said, 

―This is My 

body, which 

is for you. Do 

this to 

ESV – the 

Lord Jesus on 

the night 

when he was 

betrayed took 

bread, 
24

and 

when he had 

given thanks, 

he broke it, 

and said, 

"This is my 

body which is 

HCSB – On 

the night 

when He was 

betrayed, the 

Lord Jesus 

took bread, 
24

 

gave thanks, 

broke it, and 

said,* "This is 

My body, 

which is* for 

you. Do this 

NASB – the 

Lord Jesus in 

the night in 

which He was 

betrayed took 

bread; 
24

 and 

when He had 

given thanks, 

He broke it 

and said, 

―This is My 

body, which 

NKJV – the 

Lord Jesus on 

the same 

night in 

which He was 

betrayed took 

bread; 
24

 and 

when He had 

given thanks, 

He broke it 

and said, 

―Take, eat;* 
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is for you; do 

this in 

remembrance 

of me.‖  

is for you; do 

this in 

remembrance 

of me.‖  

remember 

Me.‖  

for* you. Do 

this in 

remembrance 

of me.‖* 

(*Some 

manuscripts 

broken for) 

(*Or as my 

memorial) 

in 

remembrance 

of Me." 

(*Other mss 

add "Take, 

eat.) (*Other 

mss add 

broken) 

is for you; do 

this in 

remembrance 

of Me.‖  

this is My 

body which is 

broken* for 

you; do this in 

remembrance 

of Me.‖ 

(*NU-Text 

omits Take, 

eat.) (*NU-

Text omits 

broken.) 

 

 

(1365)  1 Corinthians 11:25 – ὡςαύσψρ καὶ σὸ ποσήπιον μεσὰ σὸ δειπνῆςαι λέγψν· σοῦσο σὸ ποσήπιον  καινὴ 
διαθήκη ἐςσὶν ἐν σῶ ἐμῶ αἵμασι· σοῦσο ποιεῖσε, ὁςάκιρ ἐὰν πίνησε, εἰρ σὴν ἐμὴν ἀνάμνηςιν. 

NIV11 – In 

the same way, 

after supper 

he took the 

cup, saying, 

―This cup is 

the new 

covenant in 

my blood; do 

this, 

whenever you 

drink it, in 

remembrance 

of me.‖ 

NIV84 – In 

the same way, 

after supper 

he took the 

cup, saying, 

―This cup is 

the new 

covenant in 

my blood; do 

this, 

whenever you 

drink it, in 

remembrance 

of me.‖ 

AAT – He did 

the same with 

the cup after 

the supper. 

He said, ―This 

cup is the new 

testament in 

My blood. 

Every time 

you drink it, 

do it to 

remember 

Me.‖ 

ESV – In the 

same way 

also he took 

the cup, after 

supper, 

saying, "This 

cup is the new 

covenant in 

my blood. Do 

this, as often 

as you drink 

it, in 

remembrance 

of me." 

HCSB – In 

the same way, 

after supper 

He also took 

the cup and 

said, "This 

cup is the new 

covenant 

established in 

My blood. Do 

this, as often 

as you drink 

it, in 

remembrance 

of Me." 

NASB – In 

the same way 

He took the 

cup also after 

supper, 

saying, ―This 

cup is the new 

covenant in 

My blood; do 

this, as often 

as you drink 

it, in 

remembrance 

of Me.‖ 

NKJV – In 

the same 

manner He 

also took the 

cup after 

supper, 

saying, ―This 

cup is the new 

covenant in 

My blood. 

This do, as 

often as you 

drink it, in 

remembrance 

of Me.‖ 

 

 

(1366)  Matthew 26:26 – ςθιόνσψν δὲ αὐσν λαβὼν ὁ Ἰηςοῦρ ἄπσον καὶ εὐλογήςαρ ἔκλαςεν καὶ δοὺρ σοῖρ 
μαθησαῖρ εἶπεν· λάβεσε υάγεσε, σοῦσό ἐςσιν σὸ ςμά μοτ. 
NIV11 – 

While they 

were eating, 

Jesus took 

bread, and 

when he had 

given thanks, 

he broke it 

and gave it to 

his disciples, 

saying, ―Take 

and eat; this is 

my body.‖  

NIV84 – 

While they 

were eating, 

Jesus took 

bread, gave 

thanks and 

broke it, and 

gave it to his 

disciples, 

saying, ―Take 

and eat; this is 

my body.‖  

 

AAT – While 

they were 

eating, Jesus 

took bread 

and blessed it. 

He broke it 

and gave it to 

the disciples 

and said, 

―Take and 

eat. This is 

My body.‖ 

ESV – Now 

as they were 

eating, Jesus 

took bread, 

and after 

blessing it 

broke it and 

gave it to the 

disciples, and 

said, "Take, 

eat; this is my 

body." 

HCSB – As 

they were 

eating, Jesus 

took bread, 

blessed and 

broke it, gave 

it to the 

disciples, and 

said, "Take 

and eat it; this 

is My body." 

NASB – 

While they 

were eating, 

Jesus took 

some bread, 

and after a 

blessing,* He 

broke it and 

gave it to the 

disciples, and 

said, ―Take, 

eat; this is My 

body.‖ (*Lit 

having 

blessed) 

NKJV – And 

as they were 

eating, Jesus 

took bread, 

blessed* and 

broke it, and 

gave it to the 

disciples and 

said, ―Take, 

eat; this is My 

body.‖(*M-

Text reads 

gave thanks 

for.) 

 

 

(1366)  Matthew 26:27 – καὶ λαβὼν ποσήπιον καὶ εὐφαπιςσήςαρ ἔδψκεν αὐσοῖρ λέγψν· πίεσε ἐξ αὐσοῦ πάνσερ, 

NIV11 – NIV84 – AAT – Then ESV – And HCSB – Then NASB – And NKJV – Then 
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Then he took 

a cup, and 

when he had 

given thanks, 

he gave it to 

them, saying, 

―Drink from 

it, all of you. 

Then he took 

the cup, gave 

thanks and 

offered it to 

them, saying, 

―Drink from 

it, all of you. 

He took a cup 

and gave 

thanks. He 

gave it to 

them, saying, 

―Drink of it, 

all of you. 

he took a cup, 

and when he 

had given 

thanks he 

gave it to 

them, saying, 

"Drink of it, 

all of you, 

He took a 

cup, and after 

giving thanks, 

He gave it to 

them and 

said, "Drink 

from it, all of 

you.  

when He had 

taken a cup 

and given 

thanks, He 

gave it to 

them, saying, 

―Drink from 

it, all of you;  

He took the 

cup, and gave 

thanks, and 

gave it to 

them, saying, 

―Drink from 

it, all of you. 

 

 

(1366)  Matthew 26:28 – σοῦσο γάπ ἐςσιν σὸ αἷμά μοτ σῆρ διαθήκηρ σὸ πεπὶ πολλν ἐκφτννόμενον εἰρ ἄυεςιν 
ἁμαπσιν. 

NIV11 – This 

is my blood 

of the* 

covenant, 

which is 

poured out for 

many for the 

forgiveness of 

sins. (*Some 

manuscripts 

the new) 

NIV84 – This 

is my blood 

of the* 

covenant, 

which is 

poured out for 

many for the 

forgiveness of 

sins. (*Some 

manuscripts 

the new) 

AAT – For 

this is My 

blood of the 

New 

Testament, 

which is 

poured out for 

many for the 

forgiveness of 

sins. 

ESV – for this 

is my blood 

of the* 

covenant, 

which is 

poured out for 

many for the 

forgiveness of 

sins. (*Some 

manuscripts 

insert new) 

HCSB – For 

this is My 

blood that 

establishes 

the 

covenant;* it 

is shed for 

many for the 

forgiveness of 

sins. (*Other 

mss read new 

covenant) 

NASB – for 

this is My 

blood of the 

covenant, 

which is 

poured out for 

many for 

forgiveness of 

sins.  

NKJV – For 

this is My 

blood of the 

new* 

covenant, 

which is shed 

for many for 

the remission 

of sins. (*NU-

Text omits 

new.) 

 

 

(1369)  1 Corinthians 10:16  – Τὸ ποσήπιον σῆρ εὐλογίαρ ὃ εὐλογοῦμεν, οὐφὶ κοινψνία ἐςσὶν σοῦ αἵμασορ σοῦ 
Χπιςσοῦ; σὸν ἄπσον ὃν κλμεν, οὐφὶ κοινψνία σοῦ ςώμασορ σοῦ Χπιςσοῦ ἐςσιν; 

NIV11 – Is 

not the cup of 

thanksgiving 

for which we 

give thanks a 

participation 

in the blood 

of Christ? 

And is not the 

bread that we 

break a 

participation 

in the body of 

Christ? 

NIV84 – Is 

not the cup of 

thanksgiving 

for which we 

give thanks a 

participation 

in the blood 

of Christ? 

And is not the 

bread that we 

break a 

participation 

in the body of 

Christ?  

AAT – Is the 

cup of 

blessing 

which we 

bless not a 

communion 

of the blood 

of Christ? Is 

the bread 

which we 

break not a 

communion 

of the body of 

Christ? 

ESV – The 

cup of 

blessing that 

we bless, is it 

not a 

participation 

in the blood 

of Christ?
 
The 

bread that we 

break, is it not 

a participation 

in the body of 

Christ? 

HCSB – The 

cup of 

blessing that 

we give 

thanks for, is 

it not a 

sharing in the 

blood of 

Christ? The 

bread  that we 

break, is it not 

a sharing in 

the body of 

Christ?  

NASB – Is 

not the cup of 

blessing 

which we 

bless a 

sharing in the 

blood of 

Christ? Is not 

the bread* 

which we 

break a 

sharing in the 

body of 

Christ? (*Lit 

loaf) 

 

NKJV – The 

cup of 

blessing 

which we 

bless, is it not 

the 

communion 

of the blood 

of Christ? 

The bread 

which we 

break, is it not 

the 

communion 

of the body of 

Christ? 

 

 

RECEIVING HOLY COMMUNION 

 

(1392)  1 Corinthians 11:27  – Ὥςσε ὃρ ἂν ἐςθίῃ σὸν ἄπσον ἠ πίνῃ σὸ ποσήπιον σοῦ κτπίοτ ἀναξίψρ, ἔνοφορ ἔςσαι 
σοῦ ςώμασορ καὶ σοῦ αἵμασορ σοῦ κτπίοτ. 

NIV11 – So 

then, whoever 

eats the bread 

NIV84 – 

Therefore, 

whoever eats 

AAT – Then 

anyone who 

eats the bread 

ESV – 

Whoever, 

therefore, eats 

HCSB – 

Therefore, 

whoever eats 

NASB – 

Therefore 

whoever eats 

NKJV – 

Therefore 

whoever eats 
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or drinks the 

cup of the 

Lord in an 

unworthy 

manner will 

be guilty of 

sinning 

against the 

body and 

blood of the 

Lord.  

the bread or 

drinks the cup 

of the Lord in 

an unworthy 

manner will 

be guilty of 

sinning 

against the 

body and 

blood of the 

Lord. 

or drinks the 

Lord‘s cup in 

an unworthy 

way is 

sinning 

against the 

Lord‘s body 

and blood. 

the bread or 

drinks the cup 

of the Lord in 

an unworthy 

manner will 

be guilty 

concerning 

the body and 

blood of the 

Lord. 

the bread or 

drinks the cup 

of the Lord in 

an unworthy 

way will be 

guilty of sin 

against the 

body* and 

blood of the 

Lord. (*Lit be 

guilty of the 

body) 

 

the bread or 

drinks the cup 

of the Lord in 

an unworthy 

manner, shall 

be guilty of 

the body and 

the blood of 

the Lord.  

 

this bread or 

drinks this 

cup of the 

Lord in an 

unworthy 

manner will 

be guilty of 

the body and 

blood of the 

Lord. (*NU-

Text and M-

Text read the 

blood.) 

 

 

 (1392)  1 Corinthians 11:28 – δοκιμαζέσψ δὲ ἄνθπψπορ ἑατσὸν καὶ οὕσψρ ἐκ σοῦ ἄπσοτ ἐςθιέσψ καὶ ἐκ σοῦ 
ποσηπίοτ πινέσψ· 
NIV11 – 

Everyone 

ought to 

examine 

themselves 

before they 

eat of the 

bread and 

drink from 

the cup.  

NIV84 – A 

man ought to 

examine 

himself 

before he eats 

of the bread 

and drinks of 

the cup.  

AAT – 

Examine 

yourself and 

then eat some 

of the bread 

and drink 

from the cup. 

ESV – Let a 

person 

examine 

himself, then, 

and so eat of 

the bread and 

drink of the 

cup. 

HCSB – So a 

man should 

examine 

himself; in 

this way he 

should eat the 

bread and 

drink from 

the cup.  

NASB – But 

a man must 

examine 

himself, and 

in so doing he 

is to eat of the 

bread and 

drink of the 

cup.  

NKJV – But 

let a man 

examine 

himself, and 

so let him eat 

of the bread 

and drink of 

the cup. 

 

 

(1400)  1 Corinthians 10:17 – ὅσι εἷρ ἄπσορ, ἓν ςμα οἱ πολλοί ἐςμεν, οἱ γὰπ πάνσερ ἐκ σοῦ ἑνὸρ ἄπσοτ μεσέφομεν. 

NIV11 – 

Because there 

is one loaf, 

we, who are 

many, are one 

body, for we 

all share the 

one loaf. 

NIV84 – 

Because there 

is one loaf, 

we, who are 

many, are one 

body, for we 

all partake of 

the one loaf. 

AAT – All of 

us are one 

body, because 

there is one 

bread and all 

of us share 

that one 

bread. 

ESV – 

Because there 

is one bread, 

we who are 

many are one 

body, for we 

all partake of 

the one bread. 

HCSB – 

Because there 

is one bread, 

we who are 

many are one 

body, for all 

of us share 

that one 

bread.  

NASB –Since 

there is one 

bread,* we 

who are many 

are one body; 

for we all 

partake of the 

one bread.* 

(*Lit loaf)  

NKJV – For 

we, though 

many, are one 

bread and one 

body; for we 

all partake of 

that one 

bread.  

 

 

(1404)  1 Corinthians 11:26 – ὁςάκιρ γὰπ ἐὰν ἐςθίησε σὸν ἄπσον σοῦσον καὶ σὸ ποσήπιον πίνησε, σὸν θάνασον σοῦ 
κτπίοτ κασαγγέλλεσε ἄφπι οὗ ἔλθῃ. 

NIV11 – For 

whenever you 

eat this bread 

and drink this 

cup, you 

proclaim the 

Lord‘s death 

until he 

comes.  

NIV84 – For 

whenever you 

eat this bread 

and drink this 

cup, you 

proclaim the 

Lord‘s death 

until he 

comes. 

AAT – Every 

time you eat 

this bread and 

drink the cup, 

you are 

telling how 

the Lord died 

until He 

comes. 

ESV – For as 

often as you 

eat this bread 

and drink the 

cup, you 

proclaim the 

Lord‘s death 

until he 

comes. 

HCSB – For 

as often as 

you eat this 

bread and 

drink the cup, 

you proclaim 

the Lord's 

death until He 

comes. 

NASB – For 

as often as 

you eat this 

bread and 

drink the cup, 

you proclaim 

the Lord‘s 

death until He 

comes.  

NKJV – For 

as often as 

you eat this 

bread and 

drink this cup, 

you proclaim 

the Lord‘s 

death till He 

comes. 
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THE KEYS 

 

(1422)  Matthew 16:19 – δώςψ ςοι σὰρ κλεῖδαρ σῆρ βαςιλείαρ σν οὐπανν, καὶ ὃ ἐὰν δήςῃρ ἐπὶ σῆρ γῆρ ἔςσαι 
δεδεμένον ἐν σοῖρ οὐπανοῖρ, καὶ ὃ ἐὰν λύςῃρ ἐπὶ σῆρ γῆρ ἔςσαι λελτμένον ἐν σοῖρ οὐπανοῖρ. 

NIV11 – I 

will give you 

the keys of 

the kingdom 

of heaven; 

whatever you 

bind on earth 

will be* 

bound in 

heaven, and 

whatever you 

loose on earth 

will be* 

loosed in 

heaven.‖ (*Or 

will have 

been)  

NIV84 – I 

will give you 

the keys of 

the kingdom 

of heaven; 

whatever you 

bind on earth 

will be* 

bound in 

heaven, and 

whatever you 

loose on earth 

will be* 

loosed in 

heaven.‖ (*Or 

have been)  

AAT – I will 

give you the 

keys of the 

kingdom of 

heaven. 

Anything you 

bind on earth 

will be bound 

in heaven, 

and anything 

you free on 

earth will be 

freed in 

heaven.‖ 

ESV – I will 

give you the 

keys of the 

kingdom of 

heaven, and 

whatever you 

bind on earth 

shall be 

bound in 

heaven, and 

whatever you 

loose on earth 

shall be 

loosed* in 

heaven." (*Or 

shall have 

been bound 

 . . . shall 

have been 

loosed) 

HCSB – I will 

give you the 

keys of the 

kingdom of 

heaven, and 

whatever you 

bind on earth 

is already 

bound* in 

heaven, and 

whatever you 

loose on earth 

is already 

loosed* in 

heaven." (*Or 

earth will be 

bound) (*Or 

earth will be 

loosed) 

NASB – I 

will give you 

the keys of 

the kingdom 

of heaven; 

and whatever 

you bind on 

earth shall 

have been 

bound* in 

heaven, and 

whatever you 

loose on earth 

shall have 

been loosed* 

in heaven.‖ 

(*Gr estai 

dedemenon, 

fut. pft. pass.) 

(*Gr estai 

lelumenon, 

fut. pft. pass.) 

NKJV – And 

I will give 

you the keys 

of the 

kingdom of 

heaven, and 

whatever you 

bind on earth 

will be bound 

in heaven, 

and whatever 

you loose on 

earth will be 

loosed
*
 in 

heaven.‖ (*Or 

will have 

been bound . . 

. will have 

been loosed) 

 

 

(1423)  John 20:23 – ἄν σινψν ἀυῆσε σὰρ ἁμαπσίαρ ἀυέψνσαι αὐσοῖρ, ἄν σινψν κπασῆσε κεκπάσηνσαι. 

NIV11 – If 

you forgive 

anyone‘s sins, 

their sins are 

forgiven; if 

you do not 

forgive them, 

they are not 

forgiven.‖  

NIV84 – If 

you forgive 

anyone his 

sins, they are 

forgiven; if 

you do not 

forgive them, 

they are not 

forgiven.‖  

AAT – If you 

forgive sins, 

they are 

forgiven; if 

you don‘t 

forgive them, 

they‘re not 

forgiven.‖ 

ESV – If you 

forgive the 

sins of any, 

they are 

forgiven 

them; if you 

withhold 

forgiveness 

from any, it is 

withheld." 

HCSB – If 

you forgive 

the sins of 

any, they are 

forgiven 

them; if you 

retain the sins 

of any, they 

are retained."  

NASB – If 

you forgive 

the sins of 

any, their sins 

have been 

forgiven 

them;* if you 

retain the sins 

of any, they 

have been 

retained.‖ 

(*I.e. have 

previously 

been 

forgiven) 

NKJV – If 

you forgive 

the sins of 

any, they are 

forgiven 

them; if you 

retain the sins 

of any, they 

are retained.‖ 

 

 

THE PUBLIC USE OF THE KEYS 

 

 (1446)  Ephesians 4:11 – Καὶ αὐσὸρ ἔδψκεν σοὺρ μὲν ἀποςσόλοτρ, σοὺρ δὲ ππουήσαρ, σοὺρ δὲ εὐαγγελιςσάρ, σοὺρ 
δὲ ποιμέναρ καὶ διδαςκάλοτρ, 12 ππὸρ σὸν κασαπσιςμὸν σν ἁγίψν εἰρ ἔπγον διακονίαρ, εἰρ οἰκοδομὴν σοῦ 
ςώμασορ σοῦ Χπιςσοῦ, 
NIV11 – So 

Christ himself 

NIV84 – It 

was he who 

AAT – And 

He gave us 

ESV – And
 
he 

gave the 

HCSB – And 

He personally 

NASB – And 

He gave some 

NKJV – And 

He Himself 
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gave the 

apostles, the 

prophets, the 

evangelists, 

the pastors 

and teachers, 
12

 to equip his 

people for 

works of 

service, so 

that the body 

of Christ may 

be built up  

gave some to 

be apostles, 

some to be 

prophets, 

some to be 

evangelists, 

and some to 

be pastors and 

teachers, 
12

 to 

prepare God‘s 

people for 

works of 

service, so 

that the body 

of Christ may 

be built up  

some men to 

be apostles, 

some to speak 

the Word, 

some to tell 

the good 

news, some to 

be pastors and 

teachers, in 

order to get 

His holy 

people ready 

to serve as 

workers and 

build the 

body of 

Christ 

apostles, the 

prophets, the 

evangelists, 

the 

shepherds* 

and teachers,* 
12

 to equip the 

saints for the 

work of 

ministry, for 

building up 

the body of 

Christ, (*Or 

pastors) (*Or 

the shepherd-

teachers) 

gave some to 

be apostles, 

some 

prophets, 

some 

evangelists, 

some pastors 

and teachers, 
12

 for the 

training of the 

saints in the 

work of 

ministry, to 

build up the 

body of 

Christ, 

as apostles, 

and some as 

prophets, and 

some as 

evangelists, 

and some as 

pastors and 

teachers, 
12

 

for the 

equipping of 

the saints* for 

the work of 

service, to the 

building up of 

the body of 

Christ; (*Or 

holy ones) 

gave some to 

be apostles, 

some 

prophets, 

some 

evangelists, 

and some 

pastors and 

teachers, 
12

 

for the 

equipping of 

the saints for 

the work of 

ministry, for 

the edifying 

of the body of 

Christ, 

 

 

 (1448)  1 Peter 5:2 – ποιμάνασε σὸ ἐν ὑμῖν ποίμνιον σοῦ θεοῦ [ἐπιςκοποῦνσερ] 

NIV11 – Be 

shepherds of 

God‘s flock 

that is under 

your care, 

watching over 

them 

NIV84 – Be 

shepherds of 

God‘s flock 

that is under 

your care, 

serving as 

overseers 

AAT – Be 

shepherds of 

God‘s flock 

that is with 

you, watching 

over it, 

ESV – 

shepherd the 

flock of God 

that is among 

you, 

exercising 

oversight,
* 

(*Some 

manuscripts 

omit 

exercising 

oversight) 

HCSB – 

Shepherd 

God's flock 

among you,
 

not 

overseeing* 

out of 

compulsion 

but freely, 

(*Other mss 

omit 

overseeing) 

NASB – 

shepherd the 

flock of God 

among you, 

exercising 

oversight 

NKJV – 

Shepherd the 

flock of God 

which is 

among you, 

serving as 

overseers, 

 

 

(1449) 1 Timothy 3:2 – δεῖ οὖν σὸν ἐπίςκοπον ἀνεπίλημπσον εἶναι, μιᾶρ γτναικὸρ ἄνδπα, 

NIV11 – Now 

the overseer 

is to be above 

reproach, 

faithful to his 

wife, 

NIV84 – Now 

the overseer 

must be 

above 

reproach, the 

husband of 

but one wife, 

AAT – Now, 

a spiritual 

overseer must 

be blameless, 

the husband 

of one wife, 

ESV – 

Therefore an 

overseer* 

must be 

above 

reproach, the 

husband of 

one wife,* 

(*Or bishop; 

Greek 

episkopos) 

(*Or a man of 

one woman) 

HCSB – An 

overseer, 

therefore, 

must be 

above 

reproach, the 

husband of 

one wife, 

NASB – An* 

overseer, 

then, must be 

above 

reproach, the 

husband of 

one wife, 

(*Lit The) 

 

NKJV – A 

bishop then 

must be 

blameless, the 

husband of 

one wife 

Comment:  NIV11 adopted the recommendation of our seminary faculty here. 

 

 

 (1450)  1 Timothy 2:11-13 – Γτνὴ ἐν ςτφίᾳ μανθανέσψ ἐν πάςῃ ὑποσαγῇ· 12 διδάςκειν δὲ γτναικὶ οὐκ ἐπισπέπψ 
οὐδὲ αὐθενσεῖν ἀνδπόρ, ἀλλʼ εἶναι ἐν ςτφίᾳ. 13 Ἀδὰμ γὰπ ππσορ ἐπλάςθη, εἶσα Εὕα.  
NIV11 – A NIV84 – A AAT – A ESV – Let a HCSB – A NASB – A NKJV – Let 
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woman* 

should learn 

in quietness 

and full 

submission. 
12

 I do not 

permit a 

woman to 

teach or to 

assume 

authority 

over a man;* 

she must be 

quiet. 
13

 For 

Adam was 

formed first, 

then Eve. 

(*Or wife; 

also in verse 

12) (*Or over 

her husband) 

woman 

should learn 

in quietness 

and full 

submission. 
12

 I do not 

permit a 

woman to 

teach or to 

have 

authority 

over a man; 

she must be 

silent. 
13

 For 

Adam was 

formed first, 

then Eve.  

woman 

should learn 

in silence, 

completely 

submitting 

herself. I 

don‘t allow a 

woman to 

teach nor to 

have 

authority 

over a man; 

she should 

keep silent. 

The reason is 

that Adam 

was formed 

first, then 

Eve. 

woman learn 

quietly with all 

submissiveness. 
12

 I do not 

permit a 

woman to teach 

or to exercise 

authority over a 

man; rather, she 

is to remain 

quiet. 
13

 For 

Adam was 

formed first, 

then Eve; 

woman 

should learn 

in silence 

with full 

submission. 
12

 I do not 

allow a 

woman to 

teach or to 

have 

authority 

over a man; 

instead, she 

is to be 

silent. 
13

 For 

Adam was 

created first, 

then Eve. 

woman must 

quietly receive 

instruction with 

entire 

submissiveness. 
12

 But I do not 

allow a woman 

to teach or 

exercise 

authority over a 

man, but to 

remain quiet. 
13

 

For it was 

Adam who was 

first created,* 

and then Eve. 

(*Or formed) 

a woman 

learn in 

silence with 

all 

submission. 
12

 And I do 

not permit a 

woman to 

teach or to 

have 

authority 

over a man, 

but to be in 

silence. 
13

 

For Adam 

was formed 

first, then 

Eve. 

Comment:  There has been much discussion about ―assume authority‖ in NIV11.  The WELS Translation 

Evaluation Committee website has an article entitled ―Evaluating the NIV11 translation of 1 Timothy 2:12.‖ 

 

 

(1451) 1 Corinthians 14:33,34 –  οὐ γάπ ἐςσιν ἀκασαςσαςίαρ ὁ θεὸρ ἀλλὰ εἰπήνηρ. Ὡρ ἐν πάςαιρ σαῖρ ἐκκληςίαιρ 

σν ἁγίψν αἱ γτναῖκερ ἐν σαῖρ ἐκκληςίαιρ ςιγάσψςαν· οὐ γὰπ ἐπισπέπεσαι αὐσαῖρ λαλεῖν, ἀλλὰ ὑποσαςςέςθψςαν, 

καθὼρ καὶ ὁ νόμορ λέγει.  

NIV11 – For 

God is not a 

God of 

disorder but 

of peace—as 

in all the 

congregations 

of the Lord‘s 

people. 

Women
*
 

should remain 

silent in the 

churches. 

They are not 

allowed to 

speak, but 

must be in 

submission, 

as the law 

says. (*Or 

peace. As in 

all the 

congregations 

of the Lord‟s 

people, 

women) 

NIV84 – For 

God is not a 

God of 

disorder but 

of peace. As 

in all the 

congregations 

of the saints, 

women 

should remain 

silent in the 

churches. 

They are not 

allowed to 

speak, but 

must be in 

submission, 

as the Law 

says. 

AAT – You 

see, God is 

not a God of 

disorder but 

of peace. As 

in all the 

churches of 

the holy 

people, the 

women 

should be 

silent in 

church 

because they 

are not 

allowed to 

speak. They 

should 

submit, as the 

Law says. 

ESV – For 

God is not a 

God of 

confusion but 

of peace. As 

in all the 

churches of 

the saints, the 

women 

should keep 

silent in the 

churches. For 

they are not 

permitted to 

speak, but 

should be in 

submission, 

as
 
the Law 

also says. 

HCSB – since 

God is not a 

God of 

disorder but 

of peace. As 

in all the 

churches of 

the saints, the 

women* 

should be 

silent in the 

churches, for 

they are not 

permitted to 

speak, but 

should be 

submissive, 

as the law 

also says. 

(*Other mss 

read your 

women) 

NASB – for 

God is not a 

God of 

confusion but 

of peace, as in 

all the 

churches of 

the saints.* 

The women 

are to keep 

silent in the 

churches; for 

they are not 

permitted to 

speak, but are 

to subject 

themselves, 

just as the 

Law also 

says. (*Or 

peace. As in 

all...saints, 

let) 

NKJV – For 

God is not the 

author of 

confusion but 

of peace, as in 

all the 

churches of 

the saints. Let 

your
* 

women 

keep silent in 

the churches, 

for they are 

not permitted 

to speak; but 

they are to be 

submissive, 

as the law 

also says. 

(*NU-Text 

omits your.) 
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Comment:  NIV11‘s change in punctuation makes it similar to NASB and NKJV. 

 

 

 (1460)  1 Corinthians 14:40 – πάνσα δὲ εὐςφημόνψρ καὶ κασὰ σάξιν γινέςθψ. 

NIV11 – But 

everything 

should be 

done in a 

fitting and 

orderly way.  

NIV84 – But 

everything 

should be 

done in a 

fitting and 

orderly way.  

AAT – But 

everything 

should be 

done in a 

proper and 

orderly way. 

ESV – But all 

things should 

be done 

decently and 

in order. 

HCSB – But 

everything 

must be done 

decently and 

in order. 

NASB – But 

all things 

must be done 

properly and 

in an orderly 

manner. 

NKJV – Let 

all things be 

done decently 

and in order. 

 

 

CONFESSION 

 

(1479)  1 John 1:9 –  ἐὰν ὁμολογμεν σὰρ ἁμαπσίαρ μν, πιςσόρ ἐςσιν καὶ δίκαιορ, ἵνα ἀυῇ μῖν σὰρ ἁμαπσίαρ 
καὶ καθαπίςῃ μᾶρ ἀπὸ πάςηρ ἀδικίαρ.  
NIV11 – If 

we confess 

our sins, he is 

faithful and 

just and will 

forgive us our 

sins and 

purify us 

from all 

unrighteousne

ss.  

NIV84 – If 

we confess 

our sins, he is 

faithful and 

just and will 

forgive us our 

sins and 

purify us 

from all 

unrighteousne

ss.  

AAT – If we 

confess our 

sins, He is 

faithful and 

just, to 

forgive our 

sins and wash 

us clean from 

all 

unrighteousne

ss. 

ESV – If we 

confess our 

sins, he is 

faithful and 

just to forgive 

us our sins 

and to cleanse 

us from all 

unrighteousne

ss. 

HCSB – If we 

confess our 

sins, He is 

faithful and 

righteous to 

forgive us our 

sins and to 

cleanse us 

from all 

unrighteousne

ss.  

NASB – If we 

confess our 

sins, He is 

faithful and 

righteous to 

forgive us our 

sins and to 

cleanse us 

from all 

unrighteousne

ss. 

NKJV – If we 

confess our 

sins, He is 

faithful and 

just to forgive 

us our sins 

and to cleanse 

us from all 

unrighteousne

ss. 

 

 

LORD’S PRAYER 

PRAYER 

 

(1513)  John 16:23 – ἄν σι αἰσήςησε σὸν πασέπα ἐν σῶ ὀνόμασί μοτ δώςει ὑμῖν.  
NIV11 – my 

Father will 

give you 

whatever you 

ask in my 

name.  

NIV84 – my 

Father will 

give you 

whatever you 

ask in my 

name.  

AAT – If you 

ask the Father 

for anything 

in My name, 

He will give it 

to you. 

ESV – 

whatever you 

ask of the 

Father in my 

name, he will 

give it to you. 

HCSB – 

Anything you 

ask the Father 

in My name, 

He will give 

you. 

NASB – if 

you ask the 

Father for 

anything in 

My name, He 

will give it to 

you. 

NKJV – 

whatever you 

ask the Father 

in My name 

He will give 

you. 

 

 

(1516)  Philippians 4:6 – μηδὲν μεπιμνᾶσε, ἀλλʼ ἐν πανσὶ σῇ πποςετφῇ καὶ σῇ δεήςει μεσὰ εὐφαπιςσίαρ σὰ αἰσήμασα 
ὑμν γνψπιζέςθψ ππὸρ σὸν θεόν. 
NIV11 – Do 

not be 

anxious about 

anything, but 

in every 

situation, by 

prayer and 

petition, with 

thanksgiving, 

present your 

NIV84 – Do 

not be 

anxious about 

anything, but 

in everything, 

by prayer and 

petition, with 

thanksgiving, 

present your 

requests to 

AAT – Don‘t 

worry about 

anything, but 

in everything 

go to God, 

and pray to let 

Him know 

what you 

want, and 

give thanks. 

ESV – do not 

be anxious 

about 

anything, but 

in everything 

by prayer and 

supplication 

with 

thanksgiving 

let your 

HCSB – 

Don't worry 

about 

anything, but 

in everything, 

through 

prayer and 

petition with 

thanksgiving, 

let your 

NASB – Be 

anxious for 

nothing, but 

in everything 

by prayer and 

supplication 

with 

thanksgiving 

let your 

requests be 

NKJV – Be 

anxious for 

nothing, but 

in everything 

by prayer and 

supplication, 

with 

thanksgiving, 

let your 

requests be 
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requests to 

God.  

God.  requests be 

made known 

to God. 

requests be 

made known 

to God.  

made known 

to God.  

made known 

to God; 

 

 

THE ADDRESS 

 

(1527)  Galatians 4:4,5 – σε δὲ ἤλθεν σὸ πλήπψμα σοῦ φπόνοτ, ἐξαπέςσειλεν ὁ θεὸρ σὸν τἱὸν αὐσοῦ, γενόμενον ἐκ 
γτναικόρ, γενόμενον ὑπὸ νόμον, 5 ἵνα σοὺρ ὑπὸ νόμον ἐξαγοπάςῃ, ἵνα σὴν τἱοθεςίαν ἀπολάβψμεν. 
NIV11 – But 

when the set 

time had fully 

come, God 

sent his Son, 

born of a 

woman, born 

under the law, 
5
 to redeem 

those under 

the law, that 

we might 

receive 

adoption to 

sonship.* 

(*The Greek 

word for 

adoption to 

sonship is a 

legal term 

referring to 

the full legal 

standing of an 

adopted male 

heir in Roman 

culture.) 

NIV84 – But 

when the time 

had fully 

come, God 

sent his Son, 

born of a 

woman, born 

under law, 
5
 

to redeem 

those under 

law, that we 

might receive 

the full rights 

of sons.  

AAT – But 

when the 

right time 

came, God 

sent His Son, 

born of a 

woman, born 

under the 

Law, to free 

those under 

the Law and 

make us His 

sons. 

ESV – But 

when the 

fullness of 

time had 

come, God 

sent forth his 

Son, born of 

woman, born 

under the law, 
5
 to redeem 

those who 

were under 

the law, so 

that we might 

receive 

adoption as 

sons. 

HCSB – 

When the 

time came to 

completion, 

God sent His 

Son, born of a 

woman, born 

under the law, 
5
 to redeem 

those under 

the law, so 

that we might 

receive 

adoption as 

sons. 

NASB – But 

when the 

fullness of the 

time came, 

God sent 

forth His Son, 

born of a 

woman, born 

under the 

Law,* 
5
 so 

that He might 

redeem those 

who were 

under the 

Law,* that we 

might receive 

the adoption 

as sons. (*Or 

law) 

NKJV – But 

when the 

fullness of the 

time had 

come, God 

sent forth His 

Son, born* of 

a woman, 

born under 

the law, 
5
 to 

redeem those 

who were 

under the law, 

that we might 

receive the 

adoption as 

sons. (*Or 

made) 

 

 

(1530)  Ephesians 3:12 – ἐν ᾧ ἔφομεν σὴν παππηςίαν καὶ πποςαγψγὴν ἐν πεποιθήςει διὰ σῆρ πίςσεψρ αὐσοῦ. 

NIV11 – In 

him and 

through faith 

in him we 

may approach 

God with 

freedom and 

confidence.  

NIV84 – In 

him and 

through faith 

in him we 

may approach 

God with 

freedom and 

confidence.  

AAT – In 

Him, by 

believing in 

Him, we have 

confidence 

and can 

boldly come 

to God.  

ESV – in 

whom we 

have boldness 

and access 

with 

confidence 

through our 

faith in him. 

HCSB – In 

Him we have 

boldness and 

confident 

access 

through faith 

in Him.* (*Or 

through His 

faithfulness) 

NASB – in 

whom we 

have boldness 

and confident 

access* 

through faith 

in Him.* 

(*Lit access 

in confidence) 

(* Lit of Him) 

NKJV – in 

whom we 

have boldness 

and access 

with 

confidence 

through faith 

in Him. 

 

 

THE FIRST PETITION 

 

(1544)  Matthew 5:16 – οὕσψρ λαμχάσψ σὸ υρ ὑμν ἔμπποςθεν σν ἀνθπώπψν, ὅπψρ ἴδψςιν ὑμν σὰ καλὰ 
ἔπγα καὶ δοξάςψςιν σὸν πασέπα ὑμν σὸν ἐν σοῖρ οὐπανοῖρ. 
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NIV11 – In 

the same way, 

let your light 

shine before 

others, that 

they may see 

your good 

deeds and 

glorify your 

Father in 

heaven. 

NIV84 – In 

the same way, 

let your light 

shine before 

men, that they 

may see your 

good deeds 

and praise 

your Father in 

heaven.  

AAT – So let 

your light 

shine before 

people that 

they may see 

the good you 

do and praise 

your Father in 

heaven. 

ESV – In the 

same way, let 

your light 

shine before 

others, so that 

they may see 

your good 

works and 

give glory to 

your Father 

who is in 

heaven. 

HCSB – In 

the same way, 

let your light 

shine* before 

men, so that 

they may see 

your good 

works and 

give glory to 

your Father in 

heaven. (*Or 

way, your 

light must 

shine) 

NASB – Let 

your light 

shine before 

men in such a 

way that they 

may see your 

good works, 

and glorify 

your Father 

who is in 

heaven.  

NKJV – Let 

your light so 

shine before 

men, that they 

may see your 

good works 

and glorify 

your Father in 

heaven. 

 

 

THE SECOND PETITION 

 

(1557)  Romans 14:17 – οὐ γάπ ἐςσιν  βαςιλεία σοῦ θεοῦ βπςιρ καὶ πόςιρ ἀλλὰ δικαιοςύνη καὶ εἰπήνη καὶ φαπὰ 
ἐν πνεύμασι ἁγίῳ·  

NIV11 – For 

the kingdom 

of God is not 

a matter of 

eating and 

drinking, but 

of 

righteousness, 

peace and joy 

in the Holy 

Spirit,  

NIV84 – For 

the kingdom 

of God is not 

a matter of 

eating and 

drinking, but 

of 

righteousness, 

peace and joy 

in the Holy 

Spirit,  

AAT – God‘s 

kingdom is 

not eating and 

drinking but 

righteousness, 

peace, and joy 

in the Holy 

Spirit. 

ESV – For the 

kingdom of 

God is not a 

matter of 

eating and 

drinking but 

of 

righteousness 

and peace and 

joy in the 

Holy Spirit. 

HCSB – for 

the kingdom 

of God is not 

eating and 

drinking, but 

righteousness, 

peace, and joy 

in the Holy 

Spirit. 

NASB – for 

the kingdom 

of God is not 

eating and 

drinking, but 

righteousness 

and peace and 

joy in the 

Holy Spirit. 

NKJV – for 

the kingdom 

of God is not 

eating and 

drinking, but 

righteousness 

and peace and 

joy in the 

Holy Spirit. 

 

 

 

THE THIRD PETITION 

 

(1571)  John 6:40 – σοῦσο γάπ ἐςσιν σὸ θέλημα σοῦ πασπόρ μοτ, ἵνα πᾶρ ὁ θεψπν σὸν τἱὸν καὶ πιςσεύψν εἰρ αὐσὸν 
ἔφῃ ζψὴν αἰώνιον, καὶ ἀναςσήςψ αὐσὸν ἐγὼ [ἐν] σῇ ἐςφάσῃ μέπᾳ. 

NIV11 – For 

my Father‘s 

will is that 

everyone who 

looks to the 

Son and 

believes in 

him shall 

have eternal 

life, and I will 

raise them up 

at the last 

day. 

NIV84 – For 

my Father‘s 

will is that 

everyone who 

looks to the 

Son and 

believes in 

him shall 

have eternal 

life, and I will 

raise him up 

at the last 

day. 

AAT – Yes, 

My Father 

wants 

everyone who 

sees the Son 

and believes 

in Him to 

have 

everlasting 

life, and He 

wants Me to 

raise him on 

the last day. 

ESV – For 

this is the will 

of my Father, 

that everyone 

who looks on 

the Son and 

believes in 

him should 

have eternal 

life, and I will 

raise him up 

on the last 

day. 

HCSB – For 

this is the will 

of My Father: 

that everyone 

who sees the 

Son and 

believes in 

Him may 

have eternal 

life, and I will 

raise him up 

on the last 

day. 

NASB – For 

this is the will 

of My Father, 

that everyone 

who beholds 

the Son and 

believes in 

Him will have 

eternal life, 

and I Myself 

will raise him 

up on the last 

day. 

NKJV – And 

this is the will 

of Him who 

sent Me, that 

everyone who 

sees the Son 

and believes 

in Him may 

have 

everlasting 

life; and I will 

raise him up 

at the last 

day. 

 

 

THE FOURTH PETITION 
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(1617)  Romans 8:32 – ὅρ γε σοῦ ἰδίοτ τἱοῦ οὐκ ἐυείςασο ἀλλὰ ὑπὲπ μν πάνσψν παπέδψκεν αὐσόν, πρ οὐφὶ 
καὶ ςὺν αὐσῶ σὰ πάνσα μῖν φαπίςεσαι; 
NIV11 – He 

who did not 

spare his own 

Son, but gave 

him up for us 

all—how will 

he not also, 

along with 

him, 

graciously 

give us all 

things?  

NIV84 – He 

who did not 

spare his own 

Son, but gave 

him up for us 

all—how will 

he not also, 

along with 

him, 

graciously 

give us all 

things? 

AAT – He 

didn‘t spare 

His own Son 

but gave Him 

up for all of 

us – He will 

certainly with 

Him give us 

everything. 

ESV – He 

who did not 

spare his own 

Son but gave 

him up for us 

all, how will 

he not also 

with him 

graciously 

give us all 

things? 

HCSB – He 

did not even 

spare His own 

Son, but 

offered Him 

up for us all; 

how will He 

not also with 

Him grant us 

everything? 

NASB – He 

who did not 

spare His own 

Son, but 

delivered Him 

over for us 

all, how will 

He not also 

with Him 

freely give us 

all things?  

NKJV – He 

who did not 

spare His own 

Son, but 

delivered Him 

up for us all, 

how shall He 

not with Him 

also freely 

give us all 

things? 

 

 

(1623)  Luke 11:3 – σὸν ἄπσον μν σὸν ἐπιούςιον δίδοτ μῖν σὸ καθʼ μέπαν· 

NIV11 – Give 

us each day 

our daily 

bread.  

NIV84 – Give 

us each day 

our daily 

bread. 

AAT – Give 

us every day 

our daily 

bread. 

ESV – Give 

us each day 

our daily 

bread,* (*Or 

our bread for 

tomorrow) 

HCSB – Give 

us each day 

our daily 

bread.* (*Or 

our bread for 

tomorrow) 

NASB – 

‗Give us each 

day our daily 

bread.* (*Or 

bread for the 

coming day or 

needful 

bread) 

NKJV – Give 

us day by day 

our daily 

bread. 

 

 

THE FIFTH PETITION 

 

(1634)  Ephesians 4:32 – γίνεςθε [δὲ] εἰρ ἀλλήλοτρ φπηςσοί, εὔςπλαγφνοι, φαπιζόμενοι ἑατσοῖρ, καθὼρ καὶ ὁ θεὸρ 
ἐν Χπιςσῶ ἐφαπίςασο ὑμῖν. 
NIV11 – Be 

kind and 

compassionate 

to one 

another, 

forgiving each 

other, just as 

in Christ God 

forgave you.  

NIV84 – Be 

kind and 

compassionate 

to one 

another, 

forgiving each 

other, just as 

in Christ God 

forgave you.  

AAT – Be 

kind to one 

another and 

tenderhearted, 

and forgive 

one another 

as God in 

Christ has 

forgiven you. 

ESV – Be 

kind to one 

another, 

tenderhearted, 

forgiving one 

another, as 

God in Christ 

forgave you. 

HCSB – And 

be kind and 

compassionate 

to one 

another, 

forgiving one 

another, just 

as God also 

forgave you* 

in Christ. 

(*Other mss 

read us) 

NASB – Be 

kind to one 

another, 

tender-

hearted, 

forgiving 

each other, 

just as God 

in Christ also 

has forgiven 

you.* (*Two 

early mss 

read us) 

NKJV – And 

be kind to one 

another, 

tenderhearted, 

forgiving one 

another, even 

as God in 

Christ forgave 

you. 

 

 

 

THE SIXTH PETITION 

 

(1655)  Matthew 26:41 – γπηγοπεῖσε καὶ πποςεύφεςθε, ἵνα μὴ εἰςέλθησε εἰρ πειπαςμόν· σὸ μὲν πνεῦμα ππόθτμον  
δὲ ςὰπξ ἀςθενήρ. 

NIV11 – 

Watch and 

pray so that 

NIV84 – 

Watch and 

pray so that 

AAT – Stay 

awake and 

pray that you 

ESV – Watch 

and pray that 

you may not 

HCSB – Stay 

awake and 

pray, so that 

NASB – 

Keep 

watching and 

NKJV – 

Watch and 

pray, lest you 
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you will not 

fall into 

temptation. 

The spirit is 

willing, but 

the flesh is 

weak. 

you will not 

fall into 

temptation. 

The spirit is 

willing, but 

the body is 

weak. 

may not be 

tempted. The 

spirit is 

willing, but 

the flesh is 

weak. 

enter into 

temptation. 

The spirit 

indeed is 

willing, but 

the flesh is 

weak. 

you won't 

enter into 

temptation. 

The spirit is 

willing, but 

the flesh is 

weak. 

praying that 

you may not 

enter into 

temptation; 

the spirit is 

willing, but 

the flesh is 

weak. 

enter into 

temptation. 

The spirit 

indeed is 

willing, but 

the flesh is 

weak. 

 

 

(1658)  Hebrews 2:18 – ἐν ᾧ γὰπ πέπονθεν αὐσὸρ πειπαςθείρ, δύνασαι σοῖρ πειπαζομένοιρ βοηθῆςαι. 

NIV11 – 

Because he 

himself 

suffered when 

he was 

tempted, he is 

able to help 

those who are 

being 

tempted.  

NIV84 – 

Because he 

himself 

suffered when 

he was 

tempted, he is 

able to help 

those who are 

being 

tempted.  

AAT – 

Because He 

Himself 

suffered when 

He was 

tested, He can 

help others 

when they‘re 

tested. 

ESV – For 

because he 

himself has 

suffered when 

tempted, he is 

able to help 

those who are 

being 

tempted. 

HCSB – For 

since He 

Himself was 

tested and has 

suffered, He 

is able to help 

those who are 

tested. 

NASB – For 

since He 

Himself was 

tempted in 

that which He 

has suffered, 

He is able to 

come to the 

aid of those 

who are 

tempted.  

NKJV – For 

in that He 

Himself has 

suffered, 

being 

tempted, He 

is able to aid 

those who are 

tempted. 

 

 

THE SEVENTH PETITION 

 

 

(1666)  Acts 14:22 – διὰ πολλν θλίχεψν δεῖ μᾶρ εἰςελθεῖν εἰρ σὴν βαςιλείαν σοῦ θεοῦ. 

NIV11 – We 

must go 

through many 

hardships to 

enter the 

kingdom of 

God, 

NIV84 – We 

must go 

through many 

hardships to 

enter the 

kingdom of 

God, 

AAT – We 

must suffer 

much to enter 

into God‘s 

kingdom. 

ESV – 

through many 

tribulations 

we must enter 

the kingdom 

of God. 

HCSB – It is 

necessary to 

pass through 

many troubles 

on our way 

into the 

kingdom of 

God. 

NASB – 

Through 

many 

tribulations 

we must enter 

the kingdom 

of God. 

NKJV – We 

must through 

many 

tribulations 

enter the 

kingdom of 

God. 

 

 

 (1677)  2 Timothy 4:18 – ῥύςεσαί με ὁ κύπιορ ἀπὸ πανσὸρ ἔπγοτ πονηποῦ καὶ ςώςει εἰρ σὴν βαςιλείαν αὐσοῦ σὴν 
ἐποτπάνιον· 

NIV11 – The 

Lord will 

rescue me 

from every 

evil attack 

and will bring 

me safely to 

his heavenly 

kingdom. 

NIV84 – The 

Lord will 

rescue me 

from every 

evil attack 

and will bring 

me safely to 

his heavenly 

kingdom. 

AAT – The 

Lord will 

rescue me 

from all the 

evil that is 

done and will 

save me and 

take me to 

His heavenly 

kingdom. 

ESV – The 

Lord will 

rescue me 

from every 

evil deed and 

bring me 

safely into his 

heavenly 

kingdom. 

HCSB – The 

Lord will 

rescue me 

from every 

evil work and 

will bring me 

safely into 

His heavenly 

kingdom. 

NASB – The 

Lord will 

rescue me 

from every 

evil deed, and 

will bring me 

safely to* His 

heavenly 

kingdom; 

(*Or save me 

for) 

NKJV – And 

the Lord will 

deliver me 

from every 

evil work and 

preserve me 

for His 

heavenly 

kingdom. 

 

 

THE DOXOLOGY 
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(1687)  Matthew 7:7,8 – Αἰσεῖσε καὶ δοθήςεσαι ὑμῖν, ζησεῖσε καὶ εὑπήςεσε, κπούεσε καὶ ἀνοιγήςεσαι ὑμῖν· 8 πᾶρ γὰπ 
ὁ αἰσν λαμβάνει καὶ ὁ ζησν εὑπίςκει καὶ σῶ κπούονσι ἀνοιγήςεσαι. 
NIV11 – Ask 

and it will be 

given to you; 

seek and you 

will find; 

knock and the 

door will be 

opened to 

you. 
8
 For 

everyone who 

asks receives; 

the one who 

seeks finds; 

and to the one 

who knocks, 

the door will 

be opened. 

NIV84 – Ask 

and it will be 

given to you; 

seek and you 

will find; 

knock and the 

door will be 

opened to 

you. 
8
 For 

everyone who 

asks receives; 

he who seeks 

finds; and to 

him who 

knocks, the 

door will be 

opened. 

AAT – Ask, 

and it will be 

given to you. 

Search, and 

you will find. 

Knock, and 

the door will 

be opened for 

you. Anyone 

who asks 

receives; 

anyone who 

searches 

finds; and 

anyone who 

knocks, the 

door will be 

opened for 

him. 

ESV – Ask,  

and it will be 

given to you; 

seek, and you 

will find;
 

knock, and it 

will be 

opened to 

you. 
8
For 

everyone who 

asks receives, 

and the one 

who seeks 

finds, and to 

the one who 

knocks it will 

be opened. 

HCSB – Keep 

asking,* and 

it will be 

given to you. 

Keep 

searching,* 

and you will 

find. Keep 

knocking,* 

and the door* 

will be 

opened to 

you. 
8
 For 

everyone who 

asks receives, 

and the one 

who searches 

finds, and to 

the one who 

knocks, the 

door* will be 

opened. (*Or 

Ask) (*Or 

Search) (*Or 

Knock) (*Lit 

and it) (*Lit 

knocks, it) 

NASB – 

Ask,* and it 

will be given 

to you; seek,* 

and you will 

find; knock,* 

and it will be 

opened to 

you. 
8
 For 

everyone who 

asks receives, 

and he who 

seeks finds, 

and to him 

who knocks it 

will be 

opened. (*Or 

Keep asking) 

(*Or keep 

seeking) (*Or 

keep 

knocking) 

NKJV – Ask, 

and it will be 

given to you; 

seek, and you 

will find; 

knock, and it 

will be 

opened to 

you. 
8
 For 

everyone who 

asks receives, 

and he who 

seeks finds, 

and to him 

who knocks it 

will be 

opened. 

 

 

 

Observations of the WELS Translation Evaluation Committee 

 

 Looking at these passages, the WELS TEC concludes that it would be possible to teach the 

Christian faith with any of these English translations. Each of them can be used with a high degree of 

confidence. We can be thankful that God has allowed us to live in a time when the Bible has been 

translated so often into our native language by conservative Christian translators! 

 

 This doesn‘t mean that the translations are all equally fitted for use in our publications, however. 

Each translation has its own strengths and weaknesses. The WELS TEC in its reports and documents has 

expressed its opinion about these translations. The purpose of this comparison is to help others study the 

translations in order to form their own opinions, in view of the vote that will be taken at the upcoming 

2012 WELS district conventions.  

 
 


